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Аннотация
Однажды я встретила темного дракона и спасла ему жизнь. За это он сделал мне предложение, от которого я не смогла отказаться! Я стала няней в его доме! Только темный дракон что-то перепутал и малость обнаглел. Предстать его невестой перед королем — это уж слишком!


Анастасия Пенкина
Няня для темного генерала


Глава 1

— Его надо раздеть.
— Я не буду раздевать мужчину!
— Тогда зачем ты его сюда притащила?
Зачем, зачем… Хороший вопрос.
Поначалу я испугалась, заметив на своем пути человека. Но что-то дернуло меня проверить, жив ли он? Мужчина лежал поперек тропинки и сверху его успело припорошить снегом, но его сердце все еще билось. 
Бросить замерзающего человека я не смогла.
С большим трудом удалось перетащить несчастного на сани для хвороста и привезти домой. Чуть спину не сорвала!
Переложить мужчину на тюфяк за печкой мне помогла Руана, моя компаньонка, с которой я жила в этой богами забытой глуши.
Руана гномиха, так что на язык остра и выражений не подбирала.
— Я тебе не предлагаю с ним детей делать, — грубо бросила она. — Представь, что ты лекарь, милая, и раздень этого здоровяка. Я чую — он ранен магией. Надо проверить насколько все серьезно.
Слова Руаны добавили мне решимости. Я подобралась ближе и осмотрела мужчину. Фигуру скрывал меховой плащ, но и так ясно, что он не стар, крепок и силен. Поэтому все еще жив.
Стянув с головы мужчины меховой капюшон, я смогла разглядеть его получше. Черные волосы покрылись инеем. Светлая кожа излишне бледная. Губы синие. Не удивительно, на ощупь он едва ли теплее льда.
И как его отогреть и вылечить? Ведь силы целителя у меня нет. У меня вообще магии нет. Хотя Руана иного мнения. Как гномиха она чувствовала, что во мне скрыта сила. Увы, видимо, где-то очень глубоко, и ее ничтожно мало, чтобы проявиться.
Продолжив раздевать незнакомца, я заметила рану на предплечье. В том месте сюртук оказался немного разорван. На этом мой оптимизм на этом начал быстро угасать. А если он умрет прямо здесь? Что я потом буду делать?
— Ну что-ты остановилась? — голос Руаны заставил прийти в себя. — Надо осмотреть его как следует. Не похоже, что ранение серьезное. Иначе бы давно отправился в мир иной.
— Тогда почему он без сознания?
— Похоже, на след от магии. Может, какое проклятие?
Судя по одежде, мужчина аристократ. Как правило, все аристократы либо драконы, либо маги. А таких не так просто убить или ранить.
Эта мысль породила новые вопросы. Что незнакомец делал в такой глуши? И кто на него напал?
Ответа у меня нет. Да и задаваться подобными вопросами стоило раньше. А сейчас пришлось продолжить раздевать незнакомца, чтобы оказать ему помощь.
Я сняла с него сюртук и черную атласную рубашку. Увиденное заставило меня замереть на мгновение и отстраниться.
— Вот это рельеф! — Руана присвистнула, разглядывая обнаженный торс.
Я не нашла подходящих слов. Но в одном я солидарна с подругой: незнакомец потрясающе сложен. Да и на лицо он был красив.
Интересно кто же он?
Рана оказалась не столь глубока, к тому же совсем не кровоточила. Так что вряд ли была причиной его бессознательного состояния.
— Нужно отогреть его, — подсказала гномиха.
— Да, добавлю дров в печь.
Запасов осталось немного, я поэтому и отправилась в лес, чтобы насобирать хвороста. А там этот…
Пока я добавляла жару, Руана нашла заживляющую мазь из белого мха и бинты.
Хорошо, что в охотничьем домике такое всегда хранилось про запас.
Вернувшись я продолжила осматривать мужчину. Убрала с лица влажные от снега волосы. Я и до этого заметила, что он красив. Мужественные черты лица были удивительно правильными и гармоничными. Но в тоже время острыми и хищными, такого не назовешь миловидным, но и не забудешь. Его так и хотелось разглядывать. Чем мы с Руан беззастенчиво и занимались, пользуясь состоянием мужчины.
— Шикарный! — продолжила восторгаться Руана. — Давай оставим себе?!
Я с сомнением покосилась на компаньонку. Ее рост достигал едва ли полуметра, а незнакомец, наверное, в длину все два. Что она с ним собралась делать?.. Если только в хозяйстве пригодится. Воды натаскать и дров нарубить…
— Я не для себя! — начала оправдываться Руана. — О тебе думаю!
Мои глаза против воли округлились от подобных намеков. Щеки раскраснелись, стало немного жарко.
Запоздало вспомнила, что не сняла овечий полушубок. А на голове шерстяная шаль.
Проигнорировав пошлые намеки гномихи, я принялась раздеваться. Оставила только тонкий платок, под которым прятала волосы. Не хотела, чтобы кто-то заметил их приметный светлый ттенок. Бесформенное старое платье простолюдинки. Никаких украшений. Ничего не выдавало моего благородного происхождения. Я выглядела как девица из глухой деревни.
Только непонятно почему эта девица заняла бывший охотничий домик лорда Дэремвиля. Но вряд ли незнакомец будет задаваться такими вопросами.
Как только я сняла лишнюю одежду, дышать стало легче и я вернулась к раненому.
Первым делом я обработала края пореза. Или что это? Крови не было, но внутрь могла попасть зараза. Для этого пришлось забрать у Руаны последний запас виски. Компаньонка возмущалась. Но недолго. Красавчика ей было жалко все-таки больше.
— Оказалось, все на так страшно, — пришла я к обнадеживающему выводу, закончив делать повязку.
Единственное, что меня беспокоило, это чернеющие на глазах линии, исходящие от раны.
— Что это?
Мне никто не ответил. Руана шуршала на кухне в поисках чего-нибудь полезного. А мужчина не спешил приходить в себя. Так что я осторожно коснулась холодной кожи, рядом с повязкой.
Пальцы словно обожгло магическими искрами. Но я не успела отдернуть руку. Что-то внутри меня противилось этому. Я положила ладонь на чернеющий узор из линий. Они будто пульсировали или так сильно билось сердце незнакомца… Я не успела понять, что именно почувствовала. В следующее мгновение мир замер, пляшущие тени на стенах затихли, мое дыхание остановилось. А в глазах потемнело.
Короткий миг и все закончилось. Будто ничего и не случилось. Черные линии исчезли.
Только мое испуганно стучащее сердце напоминало о случившемся.
— Ну что, красавчик не спешит просыпаться? — подметила Руана, вернувшись в теплый закуток за печкой. — Может поцелуешь его? Ну как в сказках. Волшебный поцелуй и все такое…
— Руана! — устало простонала я.
Хотела рассказать ей о странных черных линиях на теле мужчины, но в последний момент передумала. Мало ли что могло померещится в полумраке.
— А если серьезно, он все еще холодный, как лед, — продолжила Руана и подобралась поближе. Потрогала мужчину в районе ребер. — И дышит еле-еле.
Задумчиво повздыхав, гномиха походила вокруг.
— Я в детстве как-то заперлась в холодильном шкафу, — вдруг вспомнила Руана. — Не знаю, случайно или браться постарались. Но пробыла там всю ночь. На утро меня нашли еле живую. Матушка помню тогда лежала со мной и собой отогревала, пока я не перестала трястись и не заснула. Тогда тоже зима лютая выдалась…
Взглянув внимательнее на круглое лицо компаньонки, я не заметила и тени веселья. Она совершенно серьезно предлагала мне согреть незнакомого мужика… собой.
Немыслимо!
Я дочь благородного лорда, в конце концов.
Была бы у меня магия, таких проблем точно не возникло. Но ее у меня нет. А умирающий незнакомец с синими от холода губами был.
— Ладно, — сдалась я.
Руана заставила меня раздеться до тонкой хлопковой сорочки. А сама с особым удовольствием стянула с мужчины остатки одежды, которая оказалась влажной и ледяной одновременно.
Кожа незнакомца оказалась ничуть не лучше на ощупь. Ябудто прикоснулась к огромной лягушке.
Красивой, словно статуя древнего божества, но все же холодной и влажной.
— Не морщись так, — заметила Руан. — Ты, может, ему жизнь спасаешь.
— Что значит может?! — возмутилась я. — Так ты не уверена, что это поможет?
— У тебя есть варианты получше?
— Может, ты сама его отогреешь?
Происходящее меня пугало и волновало. Так что я хваталась за последний шанс избежать этого.
— Не смеши, что я там ему отогрею? — фыркнула гномиха. — Разве что ногу. Вряд ли это его спасет.
Руана накрыла нас всеми одеялами, что были в охотничьем домике, а сверху накинула мой полушубок.
Тихо подхихикивая компаньонка отправилась спать, забравшись на печь.
А я осталась одна, в объятиях незнакомца.
Казалось, что я ни за что не засну. Разве можно уснуть в обнимку с куском льда?
Но очень скоро мужчина стал отогреваться, и я сама не заметила как погрузилась в сладкий сон.
В какой-то момент даже стало жарко, и я начала просыпаться.
Тяжелая горячая рука покоилась на моей талии. Медленно, но до меня стал доходить весь ужас ситуации.
Я спала в обнимку с мужчиной!
Не успела я тихо выбраться из объятий незнакомца, как в дверь со всей силы постучали. 
С улицы послышался разъяренный голос мачехи:
— Открывай, Мелисса! Думала, я тебя не найду? Открывай, кому говорят?!
Я надеялась, что до весны надежно укрылась. Но Альера нашла меня, преодолев сугробы и холод. Неужели на портальный артефакт разорилась? Ведь этот домик затерян в лесу, в нескольких десятках километров от родного поместья Дэренвилей.
Чую, дела мои плохи, ибо настроена мачеха серьезно, раз преодалела такой путь.
Несколько лет назад я окончательно осиротела и осталась на попечении мачехи.
Жизнь моя далека от сказки. Никакие принцы не собирались спасать меня из лап Альеры. В один прекрасный момент я не выдержала. Прихватила верную компаньонку Руану и сбежала.
План не был идеальным. Но все шло неплохо.
Я планировала перезимовать в старом заброшенном охотничьем доме. Эти земли когда-то принадлежали моей семье. Но дела с финансами обстояли плохо, их распродали еще до появления Альеры.
Место достаточно далеко от поместья. И в тоже время близко, чтобы решить меня здесь искать. А суровая зима должна осложнить мои поиски.
Что-то пошло не так. До весны еще далеко, а мачеха уже здесь!
Мужчина рядом со мной зашевелился, но не проснулся.
Пользуясь возможностью, я выскользнула из под одеяла и поспешила открывать мачехе пока она никого кроме меня не разбудила.
Просто так она точно не уйдет. И лучше мне выйти самой.
Так хоть какой-то шанс, что она не заметит мужчину в моем доме.
Даже страшно подумать, что будет, если это случится.
От волнения к щекам прилила кровь, сердце сбилось с ритма.
— Мелисса, открывай, — неожиданно мягко позвала Альера. — Я не буду наказывать тебя. Я хочу поговорить.
От таких заявлений мне стало не по себе еще больше.
Может, все-таки запереться и держать осаду до последнего?
Тогда она точно разбудит мужчину и неизвестно как он себя поведет в сложившейся ситуации. Альера его увидит и тогда скандал выйдет на новый уровень.
Накинув полушубок, бросилась к двери. Отперла замок и протиснулась наружу.
Разговаривать с мачехой не хотелось. Но избавиться от ее попечительства я никак не могла. Законы нашей страны этого не позволяли.
Сбежать — временная мера. Я понимала, что встреча с Альерой неминуема. Просто надеялась, что случится она намного позже. Когда у меня будет какое-то решение и спасение.
— Что вам от меня надо? — зло процедила, загораживая дверь. — Я не претендую на наследство. Глаза больше не мозолю. Живите в свое удовольствие, а от меня отстаньте. В конце концов, зачем я вам?
На этом хотелось разговор закончить. Однако Альера вцепилась в дверь мертвой хваткой, как только выдалась возможность.
Мачеха раздражала меня до тошноты своими вульгарностью, невежеством и злобной натурой.
Как в свое время отец с ней связался до сих пор не понимала. Что-то подсказывало, без приворотного зелья тут не обошлось. Увы, доказать я ничего не могла.
Мне исполнилось пятнадцать, когда она появилась в нашем доме. Альера старше меня всего на десять лет. Так что и сейчас отнюдь не напоминала старуху.
Своих детей у нее не было. Она сохранила девичью стройность. Черты ее лица всегда отличались правильной, тонкой красотой. Если бы не излишний макияж и любовь к вызывающе роскошным нарядам, ее можно было бы назвать красавицей.
Даже сейчас мачеха выглядела неуместно. На улице стоял мороз, а она вырядилась в шелковое платье с глубоким вырезом, подчеркивающим пышную грудь. На плечи небрежно наброшена шуба из лисьего меха, в тон ее рыжих локонов. На губах блестела красная помада.
— Как это зачем? — притворно возмутилась Альера и скривилась в подобие улыбки. — Я ведь твоя мачеха, у тебя никого не осталось кроме меня. Разве я могу бросить тебя на произвол судьбы?
В такую чушь я могла поверить лет в пятнадцать. Но сейчас я уже изучила натуру мачехи. Она ничего не делала без личной выгоды для себя. И моя судьба ее мало волновала. Я надеялась, что по этой причине, она не станет меня усердно разыскивать. Никаких теплых чувств нас с ней не связывало. А значит, привело ее сюда что-то другое.
Кроме себя Альера любила все, что связано с роскошью и аристократией. По этой причине она вышла замуж за моего отца. Он имел статус лорда. Наш род был древним и исходит от сильных магов. Это был шанс для красивой простолюдинки попасть в высшее общество, которым она и воспользовалась.
Но на первом месте у Альеры все-таки деньги. Пожалуй, их она любила больше всего. Но магия в нашем роду вырождалась с каждым поколением, вместе с ней таяло и состояние семьи. Отец не мог обеспечить ни мне, ни своей жене безбедную жизнь после своей смерти. Все что нам осталось, это старое поместье и немного денег на счете в банке. Вот только распоряжаться всем могла лишь мачеха. Увы, она плохо управляла финансами, поэтому деньги быстро закончились. Доходы от оставшейся земли, где жило несколько фермеров были довольно скромными. Поместье нуждалось в ремонте, слугам требовалось платить. Дела с каждым днем становились все хуже.
У Альеры остался последний актив, который я недооценила — это я.
— Не прикидывайся, говори прямо, что тебе от меня нужно? — я начинала злиться. Вся эта притворная забота меня не трогала и только раздражала.
— Я хочу позаботится о тебе. Все эти годы я была не лучшей матерью…
— Альера, ты мне не мать и никогда ей не станешь, — перебила я.
— Конечно, конечно, — пролепетала она приторным голосом. Такое, возможно, действовало на мужчин, но не на меня. — И все же, я считаю своим долгом обеспечить твое будущее.
— Ты хочешь дать мне денег? — без энтузиазма поинтересовалась я.
Ничего хорошего я не ждала.
— Нет, конечно, — усмехнулась Альера. — Ты же знаешь, как плохи наши дела. Но я нашла решение! Намного лучше, чем просто деньги. Ведь они имеют неприятное свойство заканчиваться. Это дело понадежнее. Я нашла тебе жениха!
Чего-то подобного я и боялась.
Не самого замужества. А того, что Альера продаст меня за хорошую, а может и не очень, плату.
Пожалуй, теперь точно пора заканчивать этот разговор. Вот только попытка скрыться в доме и закрыть дверь не увенчалась успехом. Мачеха крепко схватила меня за руку, сжав запястье словно тисками. Откуда только столько силы?!
— Да послушай же ты! Что плохого в том, чтобы выйти замуж? Ты ведь не собираешься становиться старой девой? Уверена, ты планируешь завести семью и детей.
В этом Альера права. Я хотела когда-нибудь выйти замуж. Раньше я часто возилась с детьми фермеров, живших по соседству. Мне это нравилось. Я мечтала о таком же уютном доме полном детского смеха и тепла. И я не собиралась заканчивать жизнь в монастыре.
Пусть без магии я не могу претендовать на партию равную себе по происхождению. Но найти кого-то попроще… Совсем не знатного и без магии… Почему бы нет?
Вот только на деле оказалось не так просто встретить подходящего мужчину.
— Представь, что я действительно хочу сделать для тебя что-то хорошее, — предприняла Альера последнюю попытку расположить меня к разговору.
— И что за жених? — сдалась я.
Просто выслушаю ее. Вдруг и правда, предложение неплохое.
В глубине дома я расслышала тяжкий вздох Руаны. Кажется, гномиха проснулась и не одобряла то, как легко я сдалась. Она всегда говорит, что я слишком наивная и добрая.
— Ему под девяносто? — предположила я, заметив на лице Альеры победоносную улыбку.
— Ну что ты такое говоришь?! — возмутилась мачеха. — Господин Лорье — мужчина в самом расцвете лет. Он успешный предприниматель, торговец, и ему нужны наследники. Он не из знатного рода. Так что отсутствие магии у тебя его не смущает. Главное, что ты из древней благородной семьи и молода, сможешь родить.
В устах Альеры это звучало довольно грубо. Будто я племенная кобыла и отсутствие магии — досадный изъян вроде невзрачной масти. В том, что Альера получит деньги, если отдаст меня этому предпринимателю, я не сомневалась. Иначе бы она не занялась “заботой о моей судьбе”.
Но если посмотреть на ситуацию под другим углом? Вдруг этот торговец в самом деле неплохая партия для меня?
Но это же Альера…
Она за все десять лет, что мы жили под одной крышей, и доброго слова мне не сказала. Только пакостила и врала обо мне отцу. И часто он верил именно мачехе, а не мне.
Альера будто почувствовала, что я не готова так легко попасться на ее уловку, а потому решила достать последний козырь.
— Зря ты не хочешь вернуться домой. Ты, возможно, не в курсе, но тебя разыскивает дальняя родственница по материнской линии, вроде троюродная тетка. Она написала твоему отцу, видимо, не в кусе, что тот отправился в мир иной. Спрашивала о тебе. Похоже, хочет сделать тебя наследницей.
Альера как всегда везде видела только материальную выгоду.
Я же потеряла дар речи услышав, что у меня остались где-то родственники. Надежда, что в этом мире есть хоть кто-то родной разлилась теплом в душе. И, возможно, это мой единственный шанс избавиться от мачехи.
— Где письмо?
Альера расплылась в хищной улыбке.
— Увы, я его с собой не захватила. Письмо ждет тебя дома.
Пока я переваривала новость о родственнице, Альера достала из сумочки билет на общественный портал и протянула мне.
— Я желаю тебе добра, М, — сладко протянула Альера и потрепала меня по щеке, будто я ребенок. Она любила так делать с первой нашей встречи. Что тогда, что сейчас, мне это не нравилось. — Надеюсь, на твое благоразумие. Так что до встречи… дома.
Не дожидаясь моего ответа, мачеха воспользовалась портальным артефактом. С ее исчезновением даже дышать стало легче. Я вернулась в дом и захлопнула дверь. Ко мне тут же подбежала Руана.
— Ты же ей не веришь? — забеспокоилась гномиха. — Эта лживая змея в жизни добра никому не делала.
Конечно, речи мачехи доверия мне не внушили, чтобы так сразу броситься в сторону ближайшего города и вернуться домой знакомиться с женихом. Но подумать есть над чем.
Сделать это я не успела. Спасенный мной незнакомец пришел в себя. Я услышала, как заскрипели деревяшки под матрасом, когда он принялся подниматься.
— Где я? — прохрипел мужчина.
Мы с компаньонкой поспешили к нему.
Встав с постели, он вытянулся во весь немалый рост и достал головой до потолка из-за чего ему пришлось чуть пригнуться. На плечи накинул одеяло и вышел к нам в таком полуголом виде.
Меня залила краска стыда, когда взгляд против воли скользнул по крепкой мужской груди и рельефному животу, а затем ниже, к той части, что прикрывало одеяло.
Перед глазами всплыли картины того, как я прижималась к нему ночью. Исключительно в целительских целях! Мне и тогда было неловко, а теперь я ощутила себя безнравственной распутной девицей.
Слава богам, Альера не видела мужчину. Тогда бы точно не стала вести речи о моем замужестве. Да вообще не церимонилась. Сдала бы меня в работный дом или монастырь, как падшую безнравственную особу.
— Вы должно быть голодны? — опомнилась я, перестав разглядывать мужчину.
Я не успела начать суетиться в поисках приличной еды по маленькой комнатке, которая служила и кухней, и гостиной, и столовой. Мужчина мягко поймал меня за руку.
— Это ты спасла меня? — прямо спросил он, всматриваясь в мое лицо.
Ладонт на моем запястье была теплой. Он держал недолго, почти сразу отпустил, но не отстранился, шагнул вперед и коснулся пальцами подбородка, заставляя поднять голову и посмотреть в глаза.
Судя по тому, как мужчина хмурился, впечатления я не произвела.
— Я нашла вас в лесу и привезла сюда…
А как дальше спасала, лучше умолчать. Даже вспоминать неловко, а говорить вслух и подавно.
Взгляд темно-синих глаз пробирал до мурашек. Когда он находился без сознания, было значительно проще.
На какое-то мгновение мне даже стало страшно. В тот момент, когда я нашла мужчину в лесу, совершенно не думала хороший он человек или плохой. И что от него ждать, когда придет в себя.
— Я в неоплатном долгу перед тобой, — наконец произнес мужчина.
— Что вы… Мне ничего не нужно.
Голос подводил и предательски дрожал.
На мои слова мужчина лишь усмехнулся и осмотрелся.
— А где моя одежда?
Ответить не успела, Руана вынесла громадный сверток с высушенной одеждой, за которым едва виднелась макушка рыжих с проседью волос, и протянула мужчине. Тот удивленно вскинул брови, не сразу разглядев мою компаньонку. Присел на корточки и забрал свои вещи.
— Благодарю, — вежливо произнес мужчина и покосился на меня, а потом снов на гномиху. Руана округлила и без того большие серые глаза пытаясь выглядеть милой.
Гномы в основном жили обособленно в горах и лесах. Но одиночки частенько работали в богатых домах поварами, плотниками и садовниками.
Я понимала, что удивило мужчину. Охотничья избушка никак не тянула на дом аристократов. Так что я решила пресечь возможные неудобные для меня вопросы.
— Когда-то мой отец спас Руане жизнь, с тех пор она служила сначала ему, а теперь помогает мне, — зачем-то пояснила я.
— Похоже, это у вас семейное, геройствовать, — подметил дракон. — Увы, остаться у вас в услужении я не могу.
— Я и не думала…
Стыд и неловкость завладели мной с новой силой, хотя, казалось бы, куда больше.
Но тут мужчина принялся одеваться. А я не сразу поняла, что пялюсь на него. Только после выразительного кашля гномихи поспешила отвернуться и для верности закрыть глаза ладонью. Но сдерживать любопытство не так просто. Поддавшись слабости, я продолжила подглядывать сквозь пальцы.
— Подумайте прежде, чем отказываться от благодарности за мое спасение.
Быстро облачившись, мужчина что-то достал из кармана и протянул мне. Я вздрогнула, когда он поймал мою свободную руку и вложил предмет в ладонь.
Это оказалась металлическая карточка с витиеватым гербом. Расправленные крылья то ли летучей мыши, то ли дракона. Портальный артефакт в один конец. Очень богатые люди иногда использовали такие вместо именных карточек.
— Совсем не обязательно выходить замуж, чтобы выйти из затруднительного положения, — вдруг произнес мужчина. А я поняла, что он все-таки слышал разговор с мачехой. К счастью, не стал вмешиваться или как-то обозначать свое присутствие. — Приходите, когда обдумаете чего хотите.
С этими словами мужчина взмахнул рукой и вокруг него заискрилась магия. Темные всполохи окружили его, и он исчез.
— Ну ты и дура, Лисска, — заключила Руана. Гномиха неодобрительно смотрела на меня скрестив руки на груди. — Мало того, что чуть от награды не отказалась. От реальной помощи! Имя то спросить не судьба?
На упрек Руаны мне оставалось только тяжко вздохнуть. Ведь она права. Но обстоятельства не располагали к официальному приветствию. Ни свое имя назвать, не поинтересоваться кого спасла — в голову не пришло.
— Ладно хоть артефакт взяла, — смягчила тон гномиха. — Ну что, собираем вещи и отчаливаем?
— Да, пора собираться, — согласилась я. А немного подумав добавила: — К обеду как раз дойдем до Риджефольда.
Это ближайший город, где есть общественный портал. Оттуда за считанные секунды нас перебросит в Рондевиль. А там до поместья Дэренвиль рукой подать.
— Мелисса, ты что удумала?! — попыталась воззвать к моему разуму Руана. — Тебе эта ведьма мозги запудрила, и ты поверила?
— Я не доверяю Альере, — спокойно ответила я, начиная сборы. Вещей у нас минимум, много времени это не займет. — Сомневаюсь, что она нашла мне действительно хорошую партию.
Даже если это так, для замужества требовалось еще кое-что важное лично для меня. Любовь.
Я не верила, что доверительные, теплые семейные отношения могут сложиться без этого чувства.
Так что вернуться домой я собиралась по иной причине. Письмо от родственницы. Вот что мне по-настоящему не давало покоя.
Я, конечно, могла попробовать сбежать от Альеры на другой край континента. В другую страну. Но был ли в этом смысл? Что я там буду делать без средств к существованию и навыков в какой-то профессии. Вот если бы я была магом… С магией нигде не пропадешь. Всегда будешь полезен людям.
Но я была совершенно бесполезна.
Поддержка старшей родственницы то, что мне нужно. Шанс избавиться от мачехи. Тогда и о замужестве можно подумать. Но уже я сама смогла бы выбирать.
— Эта хитрая лиса заманивает тебя в ловушку, кто знает, что она задумала? — продолжила причитать Руан. Но вещи все же собирать стала.
Наши скромные пожитки уместились в дорожную сумку. Сбегая я прихватила только одно платье. Теперь была возможность забрать с собой побольше вещей.
— Что бы она не задумала, я обязана найти эту родственницу, надо проверить слова Альеры и забрать письмо.
— А с женихом что будешь делать? — попыталась вразумить Руана.
— Ничего, он ведь мне еще не жених, — отмахнулась я. — Я своего согласия не давала.
— Я бы в этом не была так уверена. Зная Альеру, не удивлюсь, если она уже успела потратить вознаграждение за тебя.
— Это глупо, она могла и не найти меня.
— Возвращаться домой — вот что глупо!
— По-твоему отправиться к незнакомому мужчине, неизвестно куда, очень умно? Я даже имени его не знаю. Где гарантии, что у него порядочные намерения? В мире есть существа и похуже Альеры.
Руана недовольно надула и без того круглые щеки. Спорить не спешила. Понимала, что я могу быть права. Но надежды вразумить меня не теряла.
— Это же Альера! — не унималась гномиха лазая по шкафам и собирая остатки еды в дорогу. — Она тебе подлянку уготовила, по-другому быть и не может. Вот же демоны! Похлебка испортилась.
— Бери только хлеб, орехи и яблоки, — посоветовала я. — Пойдем налегке. А поедим в городе или в особняке.
— Вот уж дудки, вдруг у этой змеи на кухне шаром покати. Не удивлюсь если она уже слуг выгнала. Все деньги на тряпки и крема дорогущие спустила, одалиска безмозглая.
На причитания гномихи я только весело хмыкнула. Она любила болтать по делу и без. Удивительно, как еще удержалась при незнакомце. Видимо, на нее он тоже произвел впечатление.
Часть меня, конечно, была согласна с Руанойн. Мужчина, которого я спасла, явно был сильным магом, раз умел сам создавать порталы. А значит, богат и влиятелен. Такой легко мог бы мне помочь. Например, заплатить за спасение. Если брать самый простой вариант.
Возможно, у него есть связи, и в его силах раз и навсегда избавить меня от Альеры.
Но я не из тех, кто так рискует.
Альера хотя бы проверенное зло. Я знаю, что она из себя представляет. А от того мужчины можно ожидать все, что угодно.

Глава 2

Морган Хейвуд
— Папа! Папа! Папулечка вернулся!!!
Маленький вихрь чуть не снес меня с ног. Но я вовремя подхватил дочь на руки и зарылся носом в спутанные волосы. От нее пахло овсяным печеньем и апельсинами. Наверняка опять не ела кашу на завтрак, а прокралась на кухню за сладеньким.
— Привет, моя милая, как тебе спалось сегодня?
— Плохо, папочка, — на лице дочери появилась обиженная гримаса. — Ты обещал мне почитать сказку про горных троллей перед сном. Но так и не пришел.
Розалина походила внешне на меня. Моя маленькая копия. Только волосы были не черные, а цвета горького шоколада. После сна они сбились в непослушные волны. Большие медовые глаза ей достались от матери. И сейчас наполнялись слезами, смотрели доверчиво и обиженно одновременно.
— Прости, Рози, я очень хотел поцеловать тебя перед сном и почитать, но кое-что… заставило меня задержаться.
Говорить дочери, что стал жертвой смертельного проклятия, я не собирался. Для ребенка это точно лишнее. Она и так растет без матери. И вселять страх, что может остаться еще и без отца, я не собирался.
Даже когда королевство ни с кем не воюет, у генерала армии его величества Адаэра I немало врагов. Разведка соседних стран часто пыталась завербовать меня в качестве шпиона, а когда получала отказ — убить. Другие попросту желали убрать сильного темного дракона из окружения короля. Иногда враги находились и среди подданных. Но Розалина еще слишком маленькая, чтобы понимать сколько опасностей ждет ее папочку, стоит шагнуть за порог.
Кто на этот раз пытался меня убрать, еще только предстояло выяснить.
— Ваше темнейшество, — в детскую вбежал мой секретарь.
Судя по взволнованному виду, донесение было срочным. Я устало вздохнул. Не успел вернуться домой как дела вновь требуют моего внимания.
— Я подойду через пять минут, Эрвин.
— Как скажете, ваше темнейшество, если что на связи его величество, имейте ввиду.
— Ваше темнейшество, — вмешалась наставница Рози.
Госпожа Теодора женщина в возрасте, немного тучная и чопорная, но дело свое знала хорошо. Она помогала Рози овладеть магией.
Помимо внешнего сходства дочь унаследовала от меня сильную магию темных драконов Хейвуд, и эта сила часто выходил из-под контроля.
Об очередном всплеске магии женщина и торопилась сообщить.
— Розалина опять вышла из себя и не удержала силу. Новая няня сбежала.
Дочь зло посмотрела на наставницу.
— Ты в порядке, Рози? — обеспокоился я.
В детском возрасте очень сложно управлять магией. А когда силы так много, ее нужно хотя бы удержать. В этом плане обычным магам было проще. У них магия редко проявляла себя до совершеннолетия.
— Уже все прошло, папочка. Я больше так не буду…
От виноватого вида Рози щемило сердце. Я чмокнул дочь в макушку и обратился к секретарю:
— Эрвин, нам нужна новая няня, срочно.
Госпожа Теодора учила девочку обращаться с магией, но совершенно не умела заботиться о детях.
— Уже распорядился, ваше темнейшество. Объявление выйдет в сегодняшней газете. Простите, что напоминаю, его величество на связи…
Мне оставалось только устало вздохнул. Король мог звонить только по одной причине. Ведь никаких военных компаний королевство не вело, с соседями не конфликтовало, открыто по крайней мере.
Так что все последние аудиенции сводились к одному: я должен жениться!
Причин для такой нужды у Адаэра было множество.
Рози нуждалась в материнской заботе.
Род Хейвуд нуждался в еще одном наследнике, мальчике.
В конце концов, я сам нуждался в женской ласке.
Конечно, слухи о том, что я, якобы ищу невесту, быстро разлетелись в высшем свете. Дамочки не давали мне прохода, предлагая то себя, то дочерей. Это порядком нервировало. Я старался реже появляться на светских приемах. Но даже до моей любовницы, теперь уже бывшей, дошли дурацкие слухи.
Кара почему-то решила, что имеет право на что-то претендовать. Расставание оказалось лучшим способ донести до нее истину. Хотя я не уверен, что до нее это дошло. Девушка не была глупой, но почти ничего не сказала, когда я с ней вчера прощался.
Думать о бывшей любовнице не хотелось. Тем более, когда в моем кабинете восседал сам король. Только его иллюзия, но от этого не менее величественная.
— Ваше величество, — я поклонился, как только король обернулся.
Самые современные артефакты связи поражали своими возможностями. Адаэр выглядел в точности как настоящий.
— Отставить официальный тон, — отмахнулся король. — Я по личным вопросам.
Я едва сдержал усталый вздох, ведь оказался прав. Король связался, чтобы напомнить о необходимости жениться.
— Брачный сезон заканчивается, — напомнил Эдди, как называли короля в очень узком кругу друзей. — Я хочу, чтобы к весеннему балу ты выбрал жену. Темным драконам нужен наследник.
— К весеннему балу?! — возмутился я.
Король недобро сверкнул глазами. Очень мало подданных могли позволить себе говорить с королем подобным тоном. Мы с Эдди дружили еще со времен службы в армии, тогда он был принцем. И я до сих пор не мог определиться повезло мне с таким другом или нет.
До весеннего бала осталось всего две недели. Где же я найду подходящую девушку?
Не то чтобы я раньше не пытался найти невесту. На самом деле это не так просто. Ведь я искал не только жену. А ту, что сможет заменить Рози маму.
— Возражения не принимаются, — надавил король. — В противном случае женишься на Присцилле. Она давно в тебя влюблена.
— На сестре Виларда? — ужаснулся я.
— Это слово короля, — припугнул Эдди.
— Я понял.
Спорить с «королевским словом» не стоило. Я не понаслышке знал насколько Адаэр мог быть принципиален.
На этом король отключился.
Я сильно сомневался, что успею найти девушку за две недели. А перспектива стать мужем Патриции вызывала жуткие мурашки по всему телу и приступ тошноты.
Эту проблему следовало срочно решить. Но как?
Где-то у меня был список невест…
Адаэр прислал его года три назад. Бумага пожелтела, чернила чуть выцвели. Имена невест перекрывали круги от чашек с кофе.
Некоторые имена были вычеркнуты. К этим вариантам я точно не собирался возвращаться. Но и без них оставалось больше трех десятков девушек.
Как же мне все это не нравилось. Я вчитывался в женские имена и славные древние фамилии, но словно не видел их. Мысли были далеки от выбора невесты.
На плече заныла рана, которая за ночь почти зажила. Спасибо драконьей регенерации и…
Против воли всплыл образ девушки, которая подобрала меня в лесу.
Невысокая, фигуру скрывал грубый овечий полушубок. Я толком ее не разглядел. Волосы прятал старый серо-коричневый платок. Лицо перепачкано сажей. Зато хорошо запомнил глаза. Светло-голубые, но теплые. Несмотря на невзрачный вид от нее веяло заботой и добротой.
Кто она и что делает в той хибаре не понятно.
Мне очень повезло, что она меня подобрала.
Возвращаясь от бывшей любовницы, я почувствовал магическую атаку. Проклятие могло убить, но я успел выставить защиту, это ослабило чужую магию, но не уберегло полностью. Остатки чужого магического плетения настигли в момент перехода порталом. Именно поэтому я сбился с пути и меня выбросило на другом конце королевства.
Заклятие не убило, но я потерял сознание посреди глухого леса. Неизвестно как все закончилось, если бы не эта странная девушка.
Демоны, я даже не спросил ее имя? И как она избавилась от остатков заклятия?
Тот домик не походил на жилище ведьмы и тем более мага. А подслушанный разговор наводил на дурные мысли. Драконий слух помог услышать обрывки фраз. Я слышал достаточно, чтобы понять суть конфликта той девушки и женщины, что пришла к ней.
Я не имел привычки лезть в чужие дела. К тому же спешил домой. Но поблагодарить спасительницу было естественным желанием. Девушка оказалась слишком скромной, так что я не стал настаивать и оставил личную карточку-портал.
А теперь испытывал сожаление.
Та девушка явно не от хорошей жизни жила в таких условиях. Она нуждалась в помощи. А я так легко ушел.
Теперь оставалось надеяться, что она окажется достаточно практичной и смелой, чтобы явиться за наградой.
Интересно, что она попросит за мое спасение?
* * *
Мелисса Дэренвиль
— Еще не поздно повернуть назад, — в очередной раз повторила Руана.
Из Риджифольда мы переместились в Рондевиль. Портал помог сэкономить много времени на дороге. А дальше уже пошли пешком до деревеньки поблизости. В ее окрестностях и находился мой родной дом. Поместье лорда Дэренвиля.
Сколько бы я себя не уговаривала, что это всего лишь строение из кирпича и камня, а сердце предательски дрогнуло, стоило заметить на горизонте знакомые очертания покатой крыши.
Красная черепица выцвела от времени. Колонны, поддерживающие террасу поросли плющом и мхом. Штукатурка и краска отваливалась от стен. Внутри дела обстояли ничуть не лучше.
Когда-то в детстве я обожала бегать по высокой лестнице парадного крыльца, убегая от Руаны и нянек. Когда подросла, любила прятаться в саду в тени деревьев с интересной книгой.
А потом в моей жизни появилась Альера. И родной дом уже не был таким как прежде, надежным и уютным местом.
Каждый день я ждала подвоха и пакости от мачехи. Меня обвиняли в расточительстве, злословии, безнравственности и даже глупости. Любимым способом досадить мне Альера выбрала напоминание, что я пустышка. Для наследницы некогда славного рода магов родиться совсем без магии было позором. И мачеха не ленилась каждый раз напоминать мне об этом. И о том, что такая слабая я никому не нужна. Меня никто не возьмет замуж, не полюбит…
Все попытки жаловаться отцу заканчивались неудачей. Он будто был слеп и глух к моим словам. Когда отец заболел, я смирилась со своей участью и бросила все силы, чтобы заботится о нем.
Когда мы с Альерой остались один на один, в доме стало совсем невыносимо. Казалось, такой большой особняк, можно вообще не пересекаться или найти место спрятаться. Но мачеха не позволяла мне надолго оставаться одной. Будто издевательства надо мной, это единственное удовольствие, оставшееся ей в жизни. Она заставляла меня обедать и ужинать вместе с ней. При этом она обязательно унижала меня и оскорбляла. На все мои попытки избежать этой участи, она грозилась упрятать меня в монастырь богини Целомудрия.
Хороших воспоминаний о доме осталось столько же, сколько и плохих.
Руана до последнего отговаривала меня возвращаться.
Но я была настроена решительно. Шанс отыскать родственницу, возможно, единственного родного человека в этом мире, я не хотела упускать. Казалось, стоит мне это сделать, и жизнь круто изменится.
Отбросив все страхи и сомнения, я постучала. Пока мы ждали, когда нам откроют, Руана никак не унималась.
— Еще не поздно сбежать, — ворчала гномиха, дергая меня за подол платья.
Но уже было поздно. Дверь нам открыл дворецкий Рудольф. Старый и подслеповатый, кажется, он не сразу меня узнал. Но тут увидел Руану и лицо его прояснилось.
— Молодая госпожа, — прохрипел дворецкий. — Рад вас видеть в здравии… Но зря вы вернулись.
— Кто там Руди? — поспешила на встречу к нам Альера.
Увидев меня, она расплылась в скалящейся улыбке. Такая подозрительная радость насторожила. Но отступать поздно. Мачеха тут же втянула меня внутрь. Дверь за спиной с шумом захлопнулась, и я тяжко вздохнула. Надеюсь, я не пожалею о своем решении.
— Моя дорогая падчерица, — пропела Альера. — И ее…
Тут взгляд мачехи скользнул вниз и ее лицо скривилось.
— И ее уродливая ручная леприконша.
— Следи за словами, змея, — не осталась в долгу гномиха. — Мой топорик все еще при мне.
На последних словах Руана грозно прищурилась и провела большим пальцем по горлу.
Не только мне доставалось от мачехи. Но Руана не давала себя в обиду, всегда находила, что сказать. Выгнать гномиху мачеха не могла. Магическая клятва верности, которую она дала мне после смерти отца, не позволяла прогнать гномиху. Только вместе со мной.
Состроив недовольную гримасу, Альера оставила гномиху в покое и сосредоточила свое внимание на мне.
— Ты вырядилась как деревенская бабка, Мелисса! — укоризненно процедила мачеха. — Немедленно приведи себя в порядок. Ужин уже накрыт. Ты должна выглядит подобающе.
Тон мачехи неимоверно бесил. Мне двадцать пять, я не маленькая девочка. Мне не нужно указывать, что делать. Обычно я старалась игнорировать ее глупые и неуместны упреки. Вот и сейчас не стала вступать в перепалку. Я не Руана и так же огрызаться у меня не получится. Только зубы обломаю об эту ведьму.
— С радостью поужинаю, — промямлила я и отправилась к лестнице.
— Ты! Ешь на кухне, — вспомнила Альера о гномихе. — Чтобы я тебя не видела.
— С удовольствием! — в тон ей ответила Руана и демонстративно сплюнула на пол. — Кусок в горло не полезет, если придется есть, глядя на твою размалеванную рожу.
— Как ты смеешь?! — зашипела змеей Альера. Но сделать ничего не смогла. Гномиха убежала наверх вперед меня и показала язык прежде, чем скрыться за поворотом.
Мне иногда хотелось сделать так же. Но тогда мачеха оказалась бы права, когда говорила, что я совершенно невоспитанная. Такого удовольствия я ей доставить не могла.
Комната встретила пустотой холодом.
— Ну и пылища тут! — успела оценить Руана, раньше меня добравшись до моей комнаты.
В одном Альера была права. Мне следует переодеться. Платье, что было на мне, порядком поистрепалось за несколько месяцев моих скитаний.
Я заглянула в шкаф и обомлела.
— Вот же змея! Чтоб ее горный тролль сожрал. Альера продала твои платья!
Руана топталась рядом и тоже заметила, как опустел мой шкаф.
— Или выкинула.
Внутри шкафа обнаружились только самые старые домашние платья. Остальные вешалки пустовали.
Я бросила сумку и устало вздохнула, оглядывая комнату. Может, еще что пропало?
Ничего на первый взгляд не изменилось. Но вещей будто стало меньше. Не хватало моих статуэток с разными магическими животными, которые я коллекционировала в детстве. Отец дарил по праздникам, а иногда и без повода. Полка с книгами тоже поредела.
— Ладно, пусть так, зато мои любимые платья остались, — решила я искать во всем плюсы.
В конце концов, я уже успела смириться с потерей этих вещей. Так что стоило сосредоточиться на том, зачем я вернулась.
Я едва успела умыться, как в дверь постучали.
Руана отдыхала на кушетке и тут же настороженно приподнялась, прислушиваясь.
— Что понадобилось этой мегере?
— Не знаю, — отозвалась я задумчиво. — Может, все-таки решила не заставлять меня ужинать с ней?
— Ага, и лично принесла тебе обед из семи блюд? — с сомнением протянула Руана и полезла за своим топориком. — Еще скажи в святые заделалась и будет прощение вымаливать.
— Если бы она хотела от меня избавиться, не стала бы требовать вернуться домой. Было выгоднее сделать это вдалеке от поместья.
Собственные размышления помогли успокоиться. Бояться мне нечего. Альера не представляет смертельной угрозы для меня.
— А ты уверена, что это она? — решила я уточнить.
У гномихи нюх и слух в разы лучше моего, так что в ее чутье мне не приходилось сомневаться.
Руана дернула маленьким округлым носом принюхиваясь.
— Точно она, духами разит за километр.
Не став больше медлить, я открыла дверь.
На пороге стояла Альера. Разумеется, еды при ней не было. В руках она держала сверток небесно-голубой ткани.
— Надень это, — бросила мачеха и пихнула мне в руки сверток. — Чтобы через пять минут спустилась.
Не став дожидаться моей реакции, она ушла, постукивая каблуками по паркету.
Оставшись вдвоем, мы с Руаной переглянулись.
— И что это было?
— Посмотри, что за тряпка, — посоветовала гномиха.
Я развернула сверток. Это оказалось платье. Совсем не одно из тех, что я оставила в шкафу, когда сбежала. Подобного я никогда не носила. Откровенный вырез на груди, летящие полупрозрачные рукава. Лиф платья украшен золотой вышивкой и бисером.
Красивая вещь, но очень откровенная по сравнению с моими привычными нарядами.
Такое больше подошло бы Альере. Почему она решила, что я должна выйти в этом на ужин?
— Может, она, правда, пытается помириться? Таким… своеобразным способом. Решила, что мне это понравится в качестве подарка…
— Мелисса, ты же не веришь в это на самом деле? — обеспокоенно вгляделась в мое лицо гномиха, будто подозревала у меня помутнение рассудка. Кажется, она всерьез сомневалась в моем душевном здоровье.
— Зачем тогда это все? — растерялась я.
— Не ходи, — посоветовала Руана. — Я наведаюсь на кухню и принесу нам что-нибудь пожрать. Ночью устроим вылазку и найдем письмо. Успеем сбежать еще до рассвета.
— Хороший план. Но вряд ли все пройдет гладко, если я не появлюсь на ужине. Альере ничего не стоит заявиться в мою комнату и выволочь меня за волосы.
— Я ей этого не позволю, — гномиха кровожадно усмехнулась и поудобнее перехватила топорик.
— Я бы не хотела, чтобы этот вечер закончился кровопролитной дракой.
Руана разочарованно вздохнула.
— Но у меня будет для тебя задание, — ободряюще сообщила я. — Пока я буду на ужине, ты проберешься в кабинет. Там Альера хранит билеты на портал. А может где-то спрятан еще один артефакт для перемещений. Пусть нам повезет.
— А письмо? — напомнила Руана. — Не думаю, что она намерена его отдать.
Тут сложно было поспорить с гномихой. Не стоило рассчитывать на порядочность и честность Альеры.
— Хорошо, письмо тоже надо поискать. Но не уверена, что оно будет в кабинете. Она могла спрятать его в своей комнате. Или еще где припрятать.
— Я все обыщу, а ты будь осторожна. Следи что тебе эта змея подсовывать будет, принюхивайся к стряпне, — посоветовала гномиха.
Последние несколько месяцев мы с Руаной питались более чем скромно. И за сегодня я толком ничего не ела. Но предстоящий ужин с Альерой совсем не вызывал аппетит.
Еще это ужасное платье…
Нет, само по себе платье красивое. Но этот вырез… А руки оголялись при каждом движении, потому что на рукавах оказались разрезы. Легкая ткань струилась, подчеркивая стройную фигуру, но мне все время казалось, что я голая.
Такой наряд попросту был не уместен на ужине с мачехой. Но чего не сделаешь ради того, чтобы побыстрее избавиться от этой мерзкой женщины.
Магические светильники в столовой были приглушены. Света от огня в камине тоже не хватало. Такой полумрак меня не удивил. Альера любила таинственную, даже интимную атмосферу. Насторожило меня совсем другое.
Я услышала мужской голос и затормозила в дверях. Однако развернуться не успела, меня сразу заметили.
Этого мужчину я видела впервые. И могла только догадываться кто он.
— Познакомься, Мелисса, — пропела мачеха, махнув рукой в сторону невысокого лысеющего господина.
В глаза бросалось его солидное пузо, на котором едва сошелся дорогой фрак. Пуговицы жилета грозили вот-вот оторваться и стрельнуть кому-нибудь в глаз.
Незнакомый господин повернулся в мою сторону и на его одутловатом лице появилось довольное выражение.
— Это господин Шарлеман Ларье. Твой жених. Господин Ларье — это Мелисса Дэренвиль.
У меня словно ноги к полу приросли. Ну, конечно, жених!
Альера все это затеяла из-за него. Но я и подумать не могла, что она так скоро пригласит его в дом. Откуда она вообще знала, что я заявлюсь сегодня?
Либо это поразительное совпадение, либо… Жених остановился в нашем доме?
Происходящее нравилось мне все меньше. Пусть поводов для паники пока немного, но внутри поселилось неприятное предчувствие.
— Жених? — переспросила онемевшими губами.
Стоило пройти к столу и сесть. Да только ноги не слушались, будто приросли к полу.
— Садись, познакомься с будущим мужем поближе.
Я все же нашла в себе силы и шагнула к столу. Хотела сесть подальше, на противоположный конец, но там не было накрыто. Пришлось сесть рядом с женихом.
Вблизи тип оказался еще более неприятным. Липкий взгляд, который то и дело бегал по моей фигуре вызывал желание помыться как можно скорее. Благодаря «подарку» Альеры простора для фантазии было не так много.
— Выглядите прелестно, дорогая невеста, так бы и любовался вами, — отвесил мужчина комплимент.
И это лучший вариант для меня?
Пока этот тип производил не самое приятное впечатление. Но может, я сужу предвзято, внешность ведь не главное.
За еду я принялась без аппетита. Только потому, что понимала, следующий раз поесть нормально предвидится не скоро. Если наш с Руаной план пройдет как задумано, ночью мы уже будем далеко от дома и Альеры. И от этого господина Ларье.
О замыслах мачехи оставалось пока только догадываться.
Не думает же она, что я дам свое согласие не брак?
Заметив, что я почти ничего не съела и теперь ковыряла тарелку, перебирая остатки еды вилкой, господин Ларье предложил угощаться фруктами.
— Попробуйте виноград, моя дорогая невеста.
Сорвав ягоду с пышной грозди, мужчина попытался запихнуть мне ее в рот. От такой наглости я даже опешила. Толстые короткие пальцы задевали мои губы и меня чуть не замутило. Я попятилась и отпихнула руку.
— Я не давала свое согласие! — выпалила я.
— Не хотели есть, достаточно было сказать, — обозлился мужчина.
— Я не давала согласие быть вашей невестой, — уточнила я, чеканя каждое слово.
Поднявшись я бросила салфетку на стол, и собиралась уйти.
Лицо Альеры скривилось от недовольства. Она с силой сжала вилку чуть ли не ломая ее. Несостоявшийся жених тоже выглядел отнюдь не радостным.
— Мелисса, сядь, — прошипела она предупреждающе.
— Постойте, моя дорогая, — смягчился несостоявшийся жених, схватив меня за руку, чтобы я не успела сбежать. — Ваша падчерица права. Я должен сделать предложение как полагается. Вы не оставите нас на пару-тройку минут.
Несколько секунд Альера будто сомневалась.
— Думаю, это хорошая идея, — пришла к выводу мачеха.
Встав из-за стола она с достоинством удалилась в гостиную подарив мне напоследок мстительную улыбку.
— Боюсь, мы не с того начали, дорогая Мелисса.
Потные ладони господина Ларье крепко вцепился в мою руку, я безуспешно пыталась ее вырвать. Оставалось либо терпеть, либо переходить к более серьезной обороне.
Пока я сомневалась, стоит ли вооружиться вилкой, Шарлеман поднялся со своего места и встал почти вплотную ко мне.
— Я ценю в женщинах покорность, — произнес он глядя на меня снизу-вверх.
Я не очень высокая, но мужчина оказался значительно ниже меня, почти на голову. Может, у него в родне затесались гномы? И такое бывает.
— И весьма щедр, если они отвечают моим требованиям, — продолжил жених. — Поучитесь у вашей мачехи, она отлично понимает, когда мужчине лучше не отказывать.
— Мне не нужна ваша щедрость, — припечатала я, наконец, вырывая руку. Но отстраниться так и не вышло. Мужчина перехватил меня за талию и тесно прижал к своему животу. Будто ему под сюртук засунули арбуз.
Я уперлась в худые плечи, но вырваться не получилось. Даже такой на вид слабый мужчина, оказался сильнее меня.
— Ошибаешься, дорогуша, я уже за тебя заплатил, и возьму то, что мне причитается, обожаю невинных благородных девиц…
С этими словами Шарлеман бросился на меня, пытаясь поцеловать в губы. Но я увернулась, из-за разницы в росте это было несложно. А вот отцепить от себя настойчивого мерзавца не получалось. Он вцепился в меня словно клещ.
Руки мужчины жадно забегали по моему телу. А губы скользнули туда, куда дотянулись: по груди, открытой глубоким вырезом платья.
— Какая сладкая, благородная леди… Чувствую я не зря заплатил за тебя столько золотых, — пробормотал он, упираясь носом мне в грудь.
— Не смейте меня трогать! Помогите!
Уверена, Альере плевать, что здесь происходит. Она будет рада любому раскладу. Лишь бы никто не потребовал возвращать деньги.
Так что пришлось действовать самой. С трудом, но я все-таки вырвалась и бросилась к столу хватая первое, что попалось под руку. Металлический поднос с остатками винограда. Ягоды упали на пол и рассыпались по полу. А поднос с характерным звоном прилетел по лбу негодяю.
Недожених взвыл от боли, хватаясь за голову. А я побежала к выходу.
Надеюсь Руана слышала мои крики и уже спешит на помощь. Ее маленький топорик мне бы пригодился.
— Я всегда получаю свое, так и знай, — заорал мне в след Шарлеман. — Ты будешь моей, Мелисса Дэренвиль.
— Ах ты извращуга! — в столовую с воплем и топором наперевес влетела Руана.
Дверь с силой ударилась о стену и отскочила обратно ударив, бежавшую за гномихой, мачеху по лбу. Альера выругалась, но стонать и причитать не стала. Поспешила оказаться в центре событий.
— Не смей мешать! — попыталась остановить гномиху Альера.
Но против топора, даже маленького, у нее не было весомых аргументов. Ей пришлось остановиться на безопасном расстоянии.
Пока гномиха воинственно махала топором направо и налево, я успела отойти подальше от мерзкого женишка.
— Уходим, Руана! — позвала я гномиху, покидая столовую.
Мы вышли в коридор и направились к лестнице. Руана защищала мои тылы при отступлении. Так что у Альеры не получилось нас задержать. Господин Ларье остался там и возмущался что-то высказывая мачехе, а та пыталась оправдаться.
— Ты успела найти письмо? — тихо спросила я у гномихи, когда мы вернулись в комнату.
Первым делом я сорвала с себя вульгарное платье и начала топить камин. В комнате было холодно, а этой тряпке самое место в огне. Вместо него я надела свое старенькое платье серо-бежевого цвета. Одно из моих любимых, простой практичный фасон и не привлекающий внимания цвет.
— Я нашла много писем. Но ни одного от родственников твоего отца или матери.
— Тогда надо будет вернуться в кабинет ночью и еще раз все осмотреть. Наверняка она где-то прячет его.
— Да что ты говоришь такое! — возмутилась Руана. — Валить отсюда надо. Мы можем хоть сейчас переместиться…
— Нет.
После домогательств Шарлемана последнее чего мне хотелось так это довериться незнакомому мужчине.
— Ох, зеленая твоя голова! — запричитала гномиха. — Говорила я тебе, нельзя возвращаться. Так оно и вышло!
— Ты права, Руана, — не стала я спорить с гномихой. — Но мы уже здесь. Так просто я не могу уйти.
Едва я договорила, как дверь в мою комнату, окно и стены замерцали голубым магическим сиянием.
— Что это? — насторожилась Руана. — Это похоже … Охранные чары!
— Раньше они себя так не вели, — припомнила я, чувствуя, как в душе поднимается тревога.
На доме стояла магическая защита, но самая простая. Обычно она даже себя не проявляла никак, пока ее не потревожишь.
— А эти другие, Мелисса. Змея заперла нас!
На глазах навернулись злые слезы.
Конечно, мы с Руаной бросились проверять дверь и окна. Но гномиха оказалась права. Эти охранные чары не позволяли покинуть комнату.
Я никогда не ждала от мачехи ничего хорошего. Но не думала, что все зайдет настолько далеко и она превратит мою комнату в тюрьму.
— Мы тут не останемся, — заверила я компаньонку. Хотя кого больше хотела убедить в этом, еще вопрос.
— Ну наконец-то! — обрадовалась гномиха. — Ура! Мы воспользуемся карточкой-порталом!
— Да, придется, — неохотно признала я. Не видать мне письма от загадочной родственницы. Оставалось надеяться, что это выдумки Альеры.
Я быстро нашла спрятанную в вещах карточку, взяла сумку в руки, а Руана крепко обняла меня за ногу.
Прикрыла глаза и зажала артефакт в ладонях. Мне как-то доводилось пользоваться подобным вместе с отцом. Для этого совсем не требовалось наличие магии.
Но ничего не произошло.
— Не работает, — произнесла я на выдохе и открыла глаза.
Руана недовольно притопнула нагой и выругалась себе под нос.
— Это все из-за новых охранных чар, — сделала вывод гномиха, и я была с ней полностью согласна. — Как нам теперь выбираться?
— Так же как в прошлый раз, — пришла я к неутешительному выводу.
В прошлый раз мы с Руаной готовились недолго, бежали налегке, как только мачеха отправилась в столицу за покупками. В последнее время такие путешествия она могла себе позволить все реже. Мы ушли пешком даже не стали тратить время, чтобы запутать следы. Добрались до Рондевиля, а там уже было легко раствориться в толпе.
Если бы у Альеры были лишние деньги и она направила за нами обученных людей в погоню, нас скорее всего нагнали бы. Но, к счастью, ресурсы у мачехи были ограничены.
Похоже, в этот раз нам придется бежать точно так же. Только теперь задача усложнялась, и выбраться из комнаты, а затем из дома, будет намного сложнее.
Против надежных магических чар нам нечего противопоставить.
Хождение по комнате кругами ничего не дало. Так что пришлось лечь спать.
Я заснула прямо в одежде по верх покрывала с мыслью, что обязательно выберусь. И раз уж я застряла здесь, то обязательно найду письмо от некой родственницы.
Хотя в существование как письма, так и родственницы верилось все меньше.
Проснулась я резко, услышав подозрительный шорох. Руана все еще спала. Гномиха обладала слухом получше моего, но это ей совершенно не мешало крепко дрыхнуть пока…
Альера рылась в моих вещах!
— Хм, а это что? Как интересно… — довольно бормотала мачеха.
— Что ты делаешь? — подскочила я с кровати. — Не трогай, это мои вещи.
Но возмущаться было слишком поздно. Единственная ценная вещь, которая у меня была — карточка-артефакт от черноволосого незнакомца, спасенного в лесу.
И она в руках у мачехи.
Альера с любопытством рассматривала ее. На губах мачехи отразилась злая усмешка.
— Нашла себе богатого покровителя? — пришла она к собственному выводу. — И как только умудрилась? Ты же такая никчемная. Можешь забыть о нем.
На последних словах мачеха спрятала карточку в декольте.
— Верни ее… — онемевшими губами пробормотала я.
Это утро походило на какой-то кошмар. Я даже ущипнула себя в надежде, что проснусь.
Увы, реальность жестока.
Я едва не разразилась слезами, которые уже подступили, как заметила тень, скользнувшую в сторону выхода.
Руана проснулась пока я ругалась с мачехой.
— Мелисса, не тупи! — гаркнула гномиха остановившись в дверном проеме и придержала дверь.
Честно говоря, я еще толком не успела проснутся, да и Альера малость выбила меня из колеи. Так что несколько секунд я пыталась сообразить, что мне делать.
Выходило, что оставалось только одно, все бросить и бежать.
Я подхватила сумку, которая валялась в ногах у мачехи и бросилась к двери.
Альера явно не ожидала от меня такой прыти. Пошатнулась и споткнулась о пуфик. Мачеха завопила, поняв, что я сбегаю, но бросится за мной не смогла, так как завалилась на пятую точку смешно мельтеша конечностями.
Мне удалось вырваться из комнаты, тяжело дыша я уже хотела бежать вниз по лестнице. Но Руана затормозила.
— Подожди-ка…
В дверях снаружи торчал ключ. Похоже, именно так активизировались охранные чары.
Мне больше не требовались подсказки. Я вернулась к двери. Альера уже успела подняться и неслась ко мне. Ее перекошенное от злости лицо походило на маску демона.
Пожалуй, страх перед ней придал мне сил. Я захлопнула дверь прямо перед лицом мачехи и быстро провернула ключ.
Дверь вспыхнула магическим светом.
Кулаки Альеры обрушились на деревянное полотно, но она не могла ничего сделать.
Ее крики разносились по всему дому.
— Молодая госпожа… Что происходит?
Спустившись, мы наткнулись на обеспокоенного дворецкого. Рудольф давно не только слеповат, но и глуховат, но даже он услышал яростные крики Альеры.
— Рудольф, мне нужна твоя помощь, — взмолилась я, схватив старика за руку.
— Я сделаю все, что в моих силах, госпожа, — прохрипел дворецкий.
— Ты не знаешь, где Альера хранит письма, особенно важные?
— И портальные Артефакты! — вставила гномиха.
Старик на мгновение задумался. Кивнул своим мыслям.
— Да, видел кое-что, — признался Рудольф.
Оказалось, дворецкий уже несколько раз замечал, как Альера что-то прячет в кабинете отца. Как бы это не было банально — за старой картиной.
Мы с Руаной тут же бросились туда. Ничем не примечательный деревенский пейзаж висел над камином.
Картина небольшая, так что мне легко удалось ее снять, подставив стул.
С обратной стороны холста мачеха устроила целый тайник. Там оказались припрятаны деньги, билеты на общественный портал, даже один артефакт для мгновенного перемещения. Но главное, там была пачка разномастных писем.
— Вот ты и попалась, мелкая воровка!
Я не успела среагировать, и тем более слезть со стула, мачеха влетела в кабинет словно взбесившаяся нечисть.
Видимо, кто-то из верных ей слуг успел освободить.
Альера попыталась вцепиться мне в волосы. Повезло, что не дотянулась. Но стул подо мной угрожающе зашатался. Картина выпала из моих рук, и деревянная рама с хрустом раскололась об пол.
Все, что было спрятано за картиной разлетелось.
На какое-то мгновение Альера замерла, наблюдая как банкноты, письма и билеты на портал беспорядочно летят в стороны.
Артефакт для мгновенного перемещения в виде продолговатой монетки укатился как раз под ноги гномихи. Руана тут же припрятала его в карман.
Отлично, теперь бежать будет намного проще. Вот только Альера недолго пребывала в смятении. Она снова потянулась ко мне.
Ей все-таки удалось стянуть меня со стула. Чудом, я не расшиблась.
Но я не собиралась так легко сдаваться.
К счастью, Альера быстро поняла, что драться со мной не лучший вариант. Я меньше, чем она, и против ее грубой силы вряд ли устою, но у меня есть помощница. И гномиха уже замахнулась обухом на мачеху.
— Я знаю, что ты ищешь, глупая девчонка! — рявкнула Альера отступая к камину.
Я же сделала шаг в сторону выхода и своей компаньонки.
— Вот то, что ты ищешь!
Альера повернулась к старой почтовой шкатулке, стоявшей на камине для красоты. Такие уже не использовали. Нужное мне письмо оказалось спрятано под ней.
Конверт был грубо порван, когда его вскрывали. Но письмо все еще лежало внутри.
— Так, Мелисса! Хватит ляса с этой змеей точить, хватай и бежим!
Все происходило так быстро. Я бросилась вперед, цепляясь пальцами за письмо.
Мачеха отшатнулась от меня.
На какое-то мгновение я подумала, что мне удалось забрать письмо. Но услышав злорадный смех мачехи я подняла на нее взгляд. В ее руках лежал свернутый лист бумаги.
А в моих…
Всего лишь разорванный конверт.
— Тебе некуда идти, малышка Мелисса, — процедила Альера и бросила письмо в камин.
А затем достала из декольте карточку-артефакт и бросила ее следом.
Языки пламени вспыхнули, захватив напитанную магией вещь и разгорелись с большей силой. Письмо сгорело за считанные секунды. А за ним огонь справился и с карточкой.
Показалось, что я целую вечность не отрывала взгляда от огня.
Оба шанса на свободу сгорели в проклятом камине.
Я больше никогда не увижу того загадочного мужчину.
Я не найду единственную близкую родственницу.
Это мог быть конец моим надеждам на светлое будущее. Да только я не готова к такому повороту.
— Руана, — тихо позвала я компаньонку. — Мы уходим.
Гномихе не нужно было дважды объяснять. Она быстро сообразила, что делать. Со всей дури она ударила обухом Альере под колено. Та взвыла от боли и завалилась назад. Тщательно накрученные локоны мачехи попали в огонь. Пламя с радость перекинулось на ее волосы.
— А-а-а!
От визга Альеры затряслись стены. Мы же с Руаной, пользуясь возможностью, бросились прочь.
Остановились только в лесу. Сквозь деревья просматривался дом и виднелось окно в кабинете отца.
На помощь мачехи пришли слуги. Пожар быстро потушили. Но я все еще слышала вопли Альеры.
— Ну, куда отправимся? Думай быстрее, Лисска… — поторопила гномиха.
А я только сейчас смогла как следует вдохнуть. Морозная свежесть помогла голове проясниться.
У меня в руках так и остался конверт, в котором было письмо от родственницы.
— Мы…
Я попыталась разобрать адрес и имя отправителя.
Увы, от имени осталась только «госпожа Ти…». Дальше клочок конверта оторван.
— Дом пятнадцать, переулок … Сир…, район городского парка, Рангарос.
Название улицы тоже не прочесть полностью. Зато город не вызывал сомнений. Рангарос — столица нашего королевства.
И в одно я больше не сомневалась.
— Мы отправляемся в столицу!

Глава 3

— А ну с дороги!
— Понаехали!
Кажется, у нас на лицах написано, что мы из глубинки. Стоило переместиться в Рангарос, как нам тут же сообщили, что не рады здесь видеть.
Отчасти я понимала местных. На улице яблоку упасть негде. Все дороги королевства вели в столицу. Рангарос огромный многолюдный город полный магии, богатства и пороков.
Здесь жили настолько обеспеченные люди, что могли позволить себе дорогостоящие артефакты, поддерживающие сад полный свежих цветов среди зимы.
Не все жители столицы были столь расточительны. Как и во всем королевстве, здесь тоже властвовала зима. Проходящую через весь город реку покрывал лед. Некоторые дома окружали сугробы.
Этот контраст поражал. У кого-то ароматные розы под балконом, а у кого-то кучи снега и лед на садовой дорожке.
Я с открытым ртом оглядывалась по сторонам, не скрывая своего восхищения перед величием и красотой местных домов. Пожалуй, это и выдало в нас приезжих.
— Надо убраться с этой улицы, пока нас не задавили, — забеспокоилась Руана, дернув меня за юбку. — Найдем карту…
Желудок гномихи выдал звонкие голодные трели.
— Поедим и подумаем, как быть дальше, — продолжила она. — На пустой желудок в голове ни одной путной мысли.
В столице уже давно рассвело, и мы попали в самую гущу спешащих по важным делам горожан.
Карту города удалось найти раньше недорогого кафе, в газетном киоске. На всякий случай я прихватила и газету. Раздел с объявлениями нам точно пригодится. Без работы в столице нам не выжить. А еще нужно найти жилье…
Чтобы не мешать прохожим, мы свернули на узкую дорожку в парк. Кованый забор подпирали кучи снега, но в внутри поддерживалось тепло с помощью магии и большинство деревьев оставались зелеными.
— Посмотрим по карте где мы.
Гномиха выудила из своей сумки мешочек с орешками и спорить не стала.
Что-то подсказывало, мы в самом центре города. А остановились как раз в знаменитом городском парке.
Ранним утром тут было довольно пусто и место лучше всего подходило, чтобы перевести дух.
Мы сели на ближайшую скамейку.
— О, тележка с едой! — обрадовалась Руана тыча пальцем в торговца уличной едой.
Мужчина только открывался. Судя по вывеске, он продавал жареные сосиски на шпажках.
— Уличная еда самая дешевая! Тебе сколько взять. Две или три? — обрадовалась Руана.
Честно говоря, я еще от ужина с мачехой не отошла. Последнее, о чем могла думать сейчас, так это о еде.
— Я не голодна.
— Ну как знаешь.
Руана довольная ускакала подкрепляться. А я развернула карту.
Мы действительно оказались в центре. В знаменитом парке, который на карте по форме напоминал дракона.
Первым делом я принялась искать переулки в районе парка с названием, начинающимся на «Сир».
Таких оказалось несколько. Хорошо, что большинство из них в центре. Плохо, что за один день нам вряд обойти все возможные адреса.
— Да они совсем с ума сошли. Столько монет за какую-то сосисочку. Да у меня палец больше, чем это подобие еды!
Ворча Руана плюхнулась на скамейку рядом со мной. Скрестив руки на груди надула щеки от недовольства.
— Пятнадцать медяков! Ты представляешь?!
Я, конечно, представляла.
Наверняка, для столичных жителей это сумма — сущие копейки. Но у нас с Руаной было не так много сбережений. Получится ли их пополнить — большой вопрос.
Голодать тоже не выход. Так что я достала из кошелька горсть монет и протянула гномихе.
— Держи, возьми не меньше трех сосисок.
Руана не спешила брать деньги, но колебалась недолго. Голод победил. Благодарно кивнув, она вернулась к торговцу уличной едой.
Я наскоро пересчитала, что осталось в кошельке и горько вздохнула. Если это самая дешевая уличная еда, наши дела плохи. И пара приличных обедов в недорогом кафе нас разорит. А еще нужно снять комнату, чтобы где-то ночевать.
Боюсь с этими деньгами мы протянем в столице от силы дня три.
Хорошо бы найти работу сразу с жильем.
Я уже хотела отбросить карту в сторону и взять свежую газету, чтобы начать поиски работы и жилья, как заметила кое-что знакомое.
Над одном из больших домов имелся герб. Развернутые крылья. И этот символ так походил на тот, что был на карточке-портале!
У меня аж дыхание перехватило. А если этот мужчина из леса живет там?
Я не уверена в полном сходстве, но это можно легко проверить. Дом находился совсем неподалеку.
Мысленно я начала прикидывать какую ответную услугу попрошу у того красивого господина. Проще всего, конечно, взять деньги. Но они имеют свойство быстро заканчиваться. Так что этот вариант я решила оставить на крайний случай.
Другое дело попросить помочь с работой. Вот что будет приносить деньги регулярно. Пожалуй, это то, что нам нужно с Руаной.
Компаньонку я бы тоже пристроила рядом с тем местом, где работала сама. Руана талантлива. Она отлично готовит, умеет вести хозяйство. А чтобы могла делать я…
Обдумать эту мысль я не успела. Вернулась Руана. Маленькие глазки гномихи подозрительно бегали.
— Милисса, — позвала она, понизив голос. — Хватай пожитки и уходим.
Причем «уходим» прозвучало таким тоном, будто нам предстоит бежать. Я тут же решила, что нас настигла мачеха, и торопливо запихнула карту и газету в сумку.
Мы двинулись вглубь парка, когда нас настиг грубый мужской голос.
— Эй, коротышка рыжая, а ну стой!
Руана припустила вперед, а я за ней.
— Что ты натворила?
Несмотря на возраст и рост гномиха умела бегать очень быстро, так что мне приходилось стараться изо всех сил, чтобы не отставать.
— Я попробовала, не отходя от кассы что же там втюхивают за пятнадцать монет, — редкостная гадость, оказалось! Сосиски на вкус как бумага. Вот я и забрала деньги назад.
— Руана, ты украла сосиски!
И это был не вопрос. Должна отметить, что три сосиски на длинных шпажках Руана держала в руках.
Имелись у гномихи и сомнительные таланты, например, уникальное чувство справедливости, как сама она говорила.
А вместе с ним и ворох проблем.
Грозный усатый торговец сосисками вскоре отстал от нас, но мы еще бежали какое-то время пока силы не кончились. Благо, парк большой и места, чтобы затеряться было предостаточно.
Остановились, спрятавшись за широким стволом старого дуба. За ним расстилался просторный зеленый луг, на котором отдыхали люди, устраивая пикники. Дети резвились, запуская воздушных змеев в компании родителей и нянек.
— Ну теперь можно и подкрепиться, — протянула довольная гномиха и уселась прямо на траву вгрызаясь пусть в остывшую, но все еще ароматную и сочную сосиску.
— Руана Алорэс Гард! — процедила я таким тоном, что гномиха чуть не подавилась и тут же подскочила на месте. — Что я говорила о воровстве?
Гномиха в ответ невинно округлила глаза.
— Лиссонька, деточка, ну что ты завелась? — принялась оправдываться Руана. — Ничего же не случилось. Да что бы он нам сделал?
Например, отдал стражникам правопорядка. За три сосиски за воровство не посадят, но могут штраф наложить или арестовать на сутки. Ночевка в камере в мои планы не входила.
Пытаться переубедить гномиху — заранее проигрышное дело. Так что я не стала заниматься нравоучениями. Она живет на свете побольше моего и некоторые привычки уже не искоренить. Как, например, устоявшийся кодекс жизненных правил.
— Пообещай мне, что больше ничего подобного делать не будешь?
Гномиха кивнула и принялась есть. Я опустилась рядом и достала карту.
— Смотри, что я нашла, — подсунула Руане карту и указала на большой дом с гербом так похожим на тот который был на карточке-портале.
Гномиха задумчиво пожевала. Кивнула, явно узнав рисунок.
— Честно говоря, я толком не рассмотрела, что там было нарисовано, — призналась она. — Но тот красавчик вполне может жить в таком большом богатом доме в центре столицы. Предлагаю проверить это первым делом. Больше шансов, что мы его найдем, чем твою мифическую родственницу.
На этот раз я была согласна с Руаной. Этот герб очень сильно походил на герб того мужчины. И это вселяло больше уверенности, чем половина названия улицы и номер дома, которые сохранились на конверте.
Поиски родственницы могут затянуться. Так что для начала нужно позаботится о завтрашнем дне.
К тому же нужный нам дом находился совсем недалеко. А если идти напрямую через парк еще быстрее.
Дом — совсем не то слово, которое подходило для описания. Это оказался настоящий дворец в три этажа, окруженный высоким кованым забором. Так просто не подойти и не постучать в дверь. Для этого нужно преодолеть ворота и стражников, что их охраняли.
— Вот это махина, — Руна присвистнула, задирая голову, чтобы получше рассмотреть особняк.
— Кем бы ни была твоя родственница, а тот, кто живет здесь точно может раздавить Альеру как мерзкую мокрицу.
— Вот только ему это не нужно.
Кто бы там ни жил.
— В любом случае, я буду просить о другом, — предупредила гномиху, чтобы она потом не вздумала выступать в неподходящий момент. — Я хочу попросить помочь с работой.
На мое предупреждение Руана неодобрительно зацокала и покачала головой. Мол ну и дурочка ей досталась в подопечные. Но спорить не стала мы подошли к калитке и на нас обратил внимание один из стражников. Высокий, с аккуратной бородой, в военной форме.
Мужчина строго зыркнул на нас поджав губы. Я испугалась, что нас сейчас прогонят, поэтому быстро заговорила:
— Простите, мне нужно увидеть хозяина дома…
Прозвучало совсем не так уверенно, как я рассчитывала. Хороша просительница, даже имени хозяина не знает.
Стражник окинул нас с Руаной оценивающим взглядом и увиденное ему скорее всего не понравилось. Выглядели мы уставшими и не представительно. Не бездомные бродяги, но точно не походили на хороших знакомых такого важного человека.
— Всех, кого генерал желает видеть, он приглашает в дом лично, для этого есть карточка-приглашение. У вас есть такая карточка?
— О, у меня была… — заверила я стражника и тут же осеклась.
Была да сплыла. Прозвучало как нелепое оправдание. Я уже предчувствовала чем все закончится и к горлу подступил удушливый ком.
— Значит, карточки у вас нет, — ухмыльнулся стражник. — Ну хорошо, а по какому вы вопросу? Наверное, по личному?
— Да, совершенно верно, — согласилась я с трудом выдавливая слова.
Рядом стоял еще один стражник, и он насмешливо фыркнул на мои слова, но пока в разговор не вступал.
— В таком случае я советую вам написать лично генералу и попросить о встрече, — продолжил тот, что с бородой.
Прозвучало вполне серьезно и разумно. На лице мужчины даже промелькнуло сочувствие.
Вот только имелась проблема.
— Простите, а как зовут вашего хозяина?
Руана хлопнула себя ладонью по лбу и закатила глаза к небу бормоча что-то себе под нос. Кажется, она просила богов дать мне побольше мозгов.
Мой вопрос стал последней каплей для старжников. Второй, что до этого молчал и посмеивался, не выдержал.
— Да что ты с ней церемонишься, Хантер? Увидел щенячьи глазки и рассусоливаешь. Гони в шею. Она даже имени не знает к кому пришла!
— Да ладно тебе, видно же, девушка хорошая, — не стал слушать напарника стражник, который терпеливо отвечал на мои вопросы. — Может, у нее и правда важный личный вопрос к генералу?
— Знаю я эти вопросы, — процедил второй. — Идите попрошайничать в другом месте!
— Да как зовут вашего генерала?! — вмешалась в разговор Руана. — И как он выглядит? Такой высокий, синеглазый с черными волосами…
— Это дом генерала Моргана Хейвуда, самого сильного темного дракона королевства, — важно объявил стражник, который жаждал нас поскорее прогнать. Конечно же, никто не ответил подходил генерал под описание или нет. — И я сильно сомневаюсь, что у него есть с вами, какие-то личные дела. Так что проваливайте пока не сдали куда следует.
— Ах ты верзила задиристая! — не сдержалась гномиха и уже чуть не достала из складок юбки свой топорик.
Я вовремя ее остановила. Размахивать оружием на одной из центральных улиц столицы точно плохая идея.
— Простите за беспокойство, мы уходим! — заверила я стражников и потянула гномиху за собой.
На глаза наворачивались слезы, но я их сдержала. Сама дура и виновата во всем.
— Ладно, выкрутимся как-нибудь, да Лисска? — решила подбодрить меня Руана.
— Да, — выдавила я из себя.
— Зато имя теперь знаем. Может, так и сделаешь, как говорил тот верзила? Напишешь?
— Мы все еще не уверены, что это тот, кто нам нужен.
— Тоже верно. И что теперь делать будем?
— Будем искать родственницу, я нашла на карте несколько улиц с подходящим названием и нужным номером дома.
Вот только их было несколько. Я, конечно, надеялась, что нам повезет с первого раза. Но что-то чудеса со мной случались крайне редко.
До выбранного мной дома пятнадцать в переулке Сиреневом мы шли пешком и изрядно устали. Всего несколько кварталов, но дорога очень оживленная. Постоянно приходилось следить, чтобы ни в кого не врезаться и не потеряться с Руаной.
В нужном переулке оказалось не так многолюдно. Дом не окружали неприступные заборы, так что я беспрепятственно поднялась на крыльцо и, пока не струсила, постучала.
Дверь открыли не сразу. Немолодая женщина в нарядном платье и с припудренным от души лицом окинула меня внимательным взглядом и лукавой улыбкой, заметила Руану.
— Чем могу помочь, девушки?
— Меня зовут Мелисса Дэренвиль, вам о чем-то говорит моя фамилия? — перешла я сразу к делу.
Женщина сделала вид, что задумалась. Снова прошлась по мне внимательным взглядом.
— Увы, совершенно ни о чем не говорит, — призналась она.
Я не сдержала разочарованного вздоха и уже хотела уходить. Как дама остановила меня аккуратно коснувшись плеча.
— Может, я могу тебе чем-то помочь, ты случайно не ищешь работу?
— Да! — тут же призналась я. — Ищу работу и жилье…
— Я как раз могу выделить тебе комнату. За символическую плату.
— А какую работу вы предлагаете?
Я искренне заинтересовалась предложением. Неужели судьба наконец благосклонна ко мне?
— Ничего сложного, всего лишь принимать гостей… противоположного пола…
Нахмурилась пытаясь понять, что за работа такая? Это какой-то мужской клуб и мне предлагают быть дворецким? Очень странно… Обычно женщин на такую должность не берут.
— Мелисса! — зашептала Руана настойчиво дергая меня за подол. — Уходим, немедленно.
А когда я не сдвинулась с места наступила мне на ногу. Тихо пискнув я бросила суровый взгляд на компаньонку. Ответом мне были красноречиво выпученные глаза.
Ладно, просто так, гномиха не стала бы меня калечить. Я привыкла ей доверять, все-таки жизненного опыта у Руаны побольше моего.
— Простите, — я торопливо извинилась. — Боюсь, это мне не подходит.
Руана потянула меня прочь, и я не стала сопротивляться.
— Можешь объяснишь? — поинтересовалась я, когда мы свернули за угол.
— Эх, Мелисса, какая же ты все-таки наивная. Ну ладно, это не твоя вина, ты жизни то толком и не видела, — запричитала гномиха. — Тебя чуть в бордель не заманили работать, а ты даже не поняла этого.
— Я… Что? Куда?!
Я нервно обернулась, но ни борделя, ни его работницы уже не было видно за углом. А с виду обычный дом! Я такие места как-то по-другому представляла… Точнее, я о них вообще никогда не думала!
Кажется, отыскать родственницу будет очень непросто.
Ничего не оставалось, как вернуться в парк. Там теплее, скамейки на каждом шагу, и движение не такое активное. Надеюсь, хоть одно предложение о работе в газете мне подойдет.
На этот раз в парк заходили с другого входа, старательно избегая встречи с тем торговцем сосисками.
Время близилось к обеду и народа в парке стало еще больше. Зеленые лужайки битком заполнились детьми, их родителями, няньками и гувернантками. Легкий ветерок колыхал листья и этот шум смешался с детским визгом и смехом.
Суетливо и в то же время так безмятежно.
Я бы тоже хотела играть с малышом на мягкой траве, помогать делать первые шаги… А не думать как скрыться от мачехи.
Но мечты о счастливом будущем пришлось отложить. Я взялась за газету и принялась искать объявления с работой и жильем. Очевидно, что хорошую гостиницу мы с Руаной не потянем, так что я надеялась найти комнату у какой-нибудь доброй женщины или в пансионе… Главное не в борделе.
А с работой все обстояло сложнее.
Меня никогда не готовили к подобному. Отец обеспечил мне хорошее образование. Я изучала географию, историю, математику и даже экономику и право. Но едва ли эти знания пригодятся посудомойке в трактире таверне «Дикая роза».
Но на всякий случай я обвела эту вакансию. Как самый крайний вариант.
Я делала ставку на другую работу — помощник библиотекаря. Городская библиотека находилась недалеко как мне казалось. По требованиям я подходила. Диплом о специальном образовании не требовался. Только отличные навыки чтения, письма и организованность.
Здание библиотеки оказалось огромным. С большим стеклянным куполом в центре. Его даже было видно из парка. Но только казалось, что это рядом. А добирались мы больше часа.
Руана осталась ждать меня снаружи, заявив, что ей лучше не тревожить храм знаний.
Ждать долго ей не пришлось. Я едва нашла у кого спросить про вакансию. Пожилой мужчина весьма манерного вида в толстых очках смерил меня надменным взглядом.
— Вы — девушка, — подметил он очевидное.
— Да…
— Мы ищем молодого человека.
— Но в объявлении об этом ни слова…
Ответом мне был красноречивый взгляд.
«Козел!»
Так бы выразилась Руана. Я лишь подумала, вслух ничего не сказала и молча ушла.
Гномиха заметив мой понурый взгляд поняла все без слов. Выругалась нецензурно и добавила, что библиотекари полные идиоты, раз не поняли какой алмаз попал к ним в руки.
Я, конечно, старалась не отчаиваться, но день шел на убыль. Времени найти работу и жилье оставалось все меньше.
— Еще есть вакансия в таверне «Дикая роза», там можно будет и комнату снять, чтобы переночевать.
— Нет, Мелисса, посудомойка — это уж слишком, ты благородная леди, — напомнила гномиха.
Я об этом и не забывала. Поэтому отмела несколько вакансий служанки в богатом доме. Мне не хотелось, чтобы кто-то вспомнил о некогда славном роде Дэренвиль, понял кто я и до чего меня довела жизнь.
Конечно, если не останется иного выхода, я пойду и служанкой. Но сегодня я попробую устроиться посудомойкой.
В таверне было шумно и душно. Запах эля, жареного мяса и мужского пота — убойное сочетание.
Неподходящее место для благородной девушки. Здесь таких и не было.
Я поймала одну из официанток и спросила о работе.
— Это тебе к хозяину, — он указала на узкий коридор спрятанный от посетителей засаленной занавеской.
Руана наотрез отказалась ждать меня в шумном зале. Я не забыла, как чуть не забрела в бордель сегодня и не стала противиться ее компании.
Хозяин таверны оказался добродушным мужчиной. Даже разрешил приступить к работе сегодня же вечером. Вот только комнаты свободной не оказалось. Но нам подсказали, где есть свободные.
Весь вечер мы с Руаной провели на кухне намывая тарелки и стаканы. За работой время шло очень быстро. Хорошо, что хозяин оказался не против помощницы-гномихи. Закончили мы ближе к ночи. Хозяин “Дикой Розы” честно заплатил нам горсть медяков. Пожалуй, этого хватит несколько дней питаться сосисками из парка. Или заплатить за комнату.
Хозяин таверны отправил нас в соседний квартал, где находилось много недорогих постоялых домов. Туда мы и направились.
По иронии судьбы наш путь вновь проходил через парк. Мы свернули туда, чтобы сократить дорогу.
На улице стремительно темнело, из-за сгустившихся сумерек мы слишком поздно заметили мужчину на нашем пути, который волочил за собой тележку.
Заметив гномиху он резко остановился.
— Ты! — зарычал мужчина.
Приглядевшись я узнала в нем торговца сосисками, которого мы повстречали утром.
— Ой, Мелисска, бежим! — взывала гномиха потянув меня за собой вглубь парка.
Бегали мы быстрее упитанного торговца. Утром мы уже это выяснили. Вот только к вечеру он то ли сил поднабрался, то ли мы с Рауной устали, находив много километров по городу.
Злой торговец сосисками нас стремительно нагонял. Руана уже изрядно запыхалась и была готова остановиться.
— Брось меня, я уже старая, меня не жалко…
— Не говори глупости.
Без гномихи я точно пропаду.
— Сворачиваем! — решила я в последний момент. Дорожку скрывали высокие кусты гортензии. И там совсем не было фонарей. Я надеялась, это поможет нам скрыться.
Злющий мужик уже наступал на пятки, как я со всей дури влетела в стену.
Откуда она посреди тропинки?!
По инерции я отскочила назад и упала на пятую точку. Гномиха завалилась рядом.
Я подняла взгляд, чтобы рассмотреть препятствие. Это оказалась вовсе не стена.
— Вы! — все, что смогла я вымолвить, увидев знакомое лицо.
Тот самый мужчина, которого я спасла в заснеженном лесу, стоял как ни в чем не бывало посреди парка. Высокий, в красивом дорогом камзоле. Волосы аккуратно зачесаны.
Иначе как чудом, я это не могла назвать. Мужчина поморщился и прижал ладонь к плечу. Как раз в том месте, у него рана, а я туда я влетела носом со всей дури.
Я хотела извиниться за то, что причинила боль, но не успела.
Торговец нас нагнал и схватил Руану за плечо.
— Мелкая воровка! Ты отдашь мне все до монетки, — зарычал он и принялся ее трясти.
— Что здесь происходит? — строгий бархатный голос черноволосого красавца отвлек разгневанного торговца. — Отпустите ее.
Мужчина сунул руку во внутренний карман и достал монету, бросил ее торговцу. Это было намного больше, чем Руана задолжала ему за сосиски. Так что он не стал учинять разборки дальше, проворчал что-то себе под нос ушел.
— Хвала богам! — взмолилась Руана, разминая плечо. — Ты посмотри, это же чудо из чудес!
Гномиха не стала сдерживать свои эмоции и пустилась в пляс. То же мне старушка!
— Я, конечно, ждал вас, но думал встречу при других обстоятельствах, — признался мужчина.
А решила больше не упускать возможности. Теперь то я не дам ему так просто исчезнуть.
— Мелисса Дэренвиль, — представилась я.
— Морган Хейвуд.
Мы с Руаной переглянулись. Тот самый сильнейший темный дракон королевства, генерал. Говорить, что мы о нем уже наслышаны я не стала.
Генерал протянул руку, и я вложила свою. Он едва касаясь поцеловал мою ладонь как полагалось по этикету.
Сейчас было самое время попросить о помощи, но язык словно прирос к небу.
— Что же вы так и не пришли за наградой? — поинтересовался генерал, хитро прищурившись.
— Я потеряла вашу карточку, — призналась я, опустив взгляд. Не хотелось врать и выставлять себя растеряхой, но лучше уж так, чем не приглядная история про мачеху.
— Что ж, бывает, ну вот я здесь, чего же вы хотите Мелисса Дэренвиль?
Под внимательным взглядом мужчины я чувствовала себя донельзя неловко, даже неуместно.
Но сейчас было не время мучиться от неуверенности в себе.
— Вы могли бы помочь мне с работой?
— С работой? — переспросил мужчина, вскинув темную бровь.
Кажется, мне удалось его удивить.
— Определенно, это в моих силах, — обрадовал генерал. — Но вам придется пойти со мной.
Я, конечно, чувствовала себя перед этим представительным мужчиной глупой попрошайкой, но рациональная часть была сильнее. Если он предложит остаться в его доме я не стану отказываться.
Генерал Хейвуд подставил мне свой локоть, и я послушно его приняла, осторожно приблизившись к нему. Руане не требовалось особое приглашение, и она крепко обхватила меня за ногу.
Нас окутало густой, прохладной магией, перед глазами расплылся искрящийся туман и в следующую секунду мы оказались в просторной комнате с высокими окнами. Из них открывался чудесный вид на город в ночных фонарях.
Большой письменный стол и стеллажи с книгами указывали на то, что мы в кабинете.
Одно кресло большое с высокой мягкой спинкой стояло со стороны окна, с другой стороны стояли два поменьше, тоже на вид очень мягкие. В одно из таких генерал Хейвуд и предложил мне присесть. На соседнее плюхнулась Руана. Гномиха всем видом выражала довольство ситуацией и с интересом осматривалась.
Мне тоже было любопытно. Но я не могла расслабиться, оказавшись в чужом доме. На чужой территории.
— Чем же вы хотите заниматься, Мелисса? — первым заговорил генерал, за что я ему была благодарна. Потому что кроме самой просьбы дальнейший разговор совершенно не представляла.
Вот только на некоторые вопросы я не знала, как отвечать. На них попросту не было ответа.
— Я не знаю, — робко призналась, пожав плечами. — У меня нет профессиональных навыков.
— Может, вы владеете магией?
— Увы, нет.
В тишине отчетливо раздался осуждающий «цок».
Я бросила сердитый взгляд на Руану, и та притихла, сделав вид, что это вовсе не она едва сдерживается, чтобы не вступить в разговор.
Генерал задумчиво потер переносицу и устало вздохнул.
— Но я готова к любой работе, — заверила я полная энтузиазма, и тут же получила пинок по ноге от гномихи.
Ауч!
Да теперь то что не так?!
Руана сделала большие глаза. А затем обвела руками два полушария в районе груди и покачала ими, будто выставляет их напоказ. Не знаю, как, но мне тут же вспомнился бордель, в который мы забрели утром.
— Не совсем к любой! — торопливо поправилась я. — Но я готова рассмотреть самые разные варианты.
— Это совсем не упрощает задачу, — пришел к выводу генерал. — Пожалуй, лучше отложить этот разговор до утра…
Мужчина едва договорил как дверь в кабинет распахнулась. Вошел запыхавшийся мужчина средних лет в тонких очках.
— Ваше превосходительство! У нас снова неприятность, — доложил он на одном дыхании. — Няня, которую сегодня приняли уже передумала оставаться.
Новость дракону явно не пришлась по душе. Он шумно выдохнул и устало откинулся на спинку кресла.
«Няня», повторила я мысленно.
Получается в доме есть дети. Как-то мне в голову не приходило, что в таком большом доме живет вовсе не один человек. У темного дракона есть дети и судя по всему жена.
От размышлений меня отвлек очередной тычок от гномихи.
— Лисска, зашипела она, не тупи!
Ну, конечно!
Руане не пришлось повторять дважды. Я и сама уже догадалась. Очевидно, в доме только что освободилось место няни.
Это намного лучше, чем работать посудомойкой в захудалой таверне.
— Увы, но сегодня мы уже не успеем отправить заявку в газету, только утром, — с удрученным видом сообщил мужчина в очках.
Я вспомнила, что утром видела одно такое объявление. Но не стала рассматривать. Одно из условий, под которое я никак не подходила, — женщина строго старше сорока лет. С опытом и рекомендациями.
Но сейчас совсем другая ситуация. Этот мужчина мне должен. И у него есть то, что мне нужно.
— Возьмите меня! — выпалила я на одном дыхании.
Мужчина в очках, кажется, только заметил меня и поправил очки сдвинув их с кончика носа.
Генерал тоже уставился из-под бровей нахмурившись.
Что они так на меня смотрят?
— Она имеет ввиду, что хочет работать у вас няней, — вставила Руана, закатывая глаза.
Разумеется, это я и имела ввиду. А они что подумали?
— У меня есть опыт общения с детьми, — тут же добавила я.
Генерал не спешил отвечать и задумчиво постучал пальцами по столешнице.
А у меня сердце, кажется, остановилось. Ощущение такое, будто от его ответа зависела моя жизнь.
Генерал медлил с ответом, кажется, целую вечность.
— Хорошо, — наконец ответил он. — Но с испытательным сроком.
Думаю, он догадывался, что у меня нет рекомендаций и опыта немного. Но как я и надеялась, закрыл на это глаза.
— Эрвин, помоги новой няне устроиться, — распорядился генерал.
На этом разговор с генералом подошел к концу. Секретарь немного рассказал о моей подопечной и проводил до комнаты, где полагалось жить няне. Там нас и оставил, отложив все вопросы на утро.
— Мелисска, ты посмотри какие хоромы, да твоя комната в родном поместье по сравнению с этим подсобка.
Комната, действительно оказалась большой, красивой и уютной. Она находилась рядом с детской, но с подопечной мне предстояло познакомиться только утром.
Все, что я знала о девочке, что ей пять лет, зовут Розалина. Мать умерла в родах. С малышкой нянчилась бабушка, но та ушла в мир иной, когда девочке было три года.
Ребенка было жалко до слез. Я прекрасно знала, что такое жить без матери.
Но кое-что меня во всем этом смущало.
— Почему ушла няня, которую наняли только утром? — размышляла я вслух. — И генерал согласился взять меня на работу почти не раздумывая.
Я, конечно, этому рада. Но что-то меня терзали сомнения, что не все так просто.
— Это что такое?! — возмутилась Руана прыгавшая все это время на кровати. Высокий матрас подбрасывал ее почти до самого балдахина. — Я, конечно, рада, что твоя голова наконец-то начала соображать получше и проявилась разумная подозрительность. Но это не тот случай, Мелисса.
Гномиха спустилась с кровати и подошла ко мне. Я не спешила раскладывать вещи и сидела на стуле положив голову на ладони.
— Мелисса, — позвала меня гномиха взяв за руку. Сейчас она была как никогда серьезна. Такое с ней бывало нечасто. — Ты видела какой забор у этого дворца? Там охрана на каждом углу. Вот то место, где Альера тебя не достанет. И если для этого тебе нужно поладить с ребенком, ты это сделаешь. Я верю в тебя. Ты самая добрая и искренняя девушка. Ты найдешь подход к этому ребенку, даже если она окажется маленьким монстром.
Я тихо всхлипнула и улыбнулась. Даже не заметила, как с глаз сорвалось несколько слезинок. Руана тут же вытерла их шершавым пальцем.
— А теперь ложись спать.
Слова гномихи ощутимо приободрили меня.
В конце концов, мы остались в столице, у нас есть крыша над головой и шанс найти мою родню.
Разве не этого я хотела?

Глава 4

Дети — цветы жизни, так говорят?
Я всегда была с этим согласна. Но стоило познакомиться со своей подопечной, как у меня закрались сомнения на счет этого утверждения.
Почему-то девочка с первого взгляда невзлюбила меня.
Наше знакомство состоялось в малой столовой, куда генерал пригласил меня на семейный завтрак.
Стоило мне появиться, как взгляд больших светло-карих глаз впился в меня. Девочка смотрела враждебно, даже зло.
— Привет, я — Мелисса, — осторожно представилась я, садясь на противоположное место.
Я старалась выглядеть дружелюбно и специально представилась просто «Мелисса», без всяких «госпожа» и «мадам».
— Розалина, это твоя новая няня, — пояснил мое появление генерал Хейвуд.
Стоило генералу заговорить, как свой недружелюбный взгляд девочка перевела на него.
— Я не буду есть кашу! — громко заявила она, отбрасывая ложку в сторону. — Ты самый плохой отец на свете! Ты привел в дом злую мачеху! Я тебя не люблю!
Розалина соскочила со стула и бросилась прочь из столовой.
От такой тирады я просто опешила. Генерал же устало вздохнул и тоже поднялся.
— Поешьте, Мелисса, а я поговорю с дочерью. У вас еще будет время познакомиться с ней поближе. Я скоро уйду и меня не будет до вечера.
Пожалуй, только сейчас я поняла, что моего опыта общения с детьми может не хватить. Все дети разные и дочка генерала Хейвуда совсем не похожа на фермерских детей, которых я знала.
Но Розалина всего лишь ребенок. Я тоже когда-то была ребенком. Что-нибудь придумаю.
Завтрак был потрясающий. Каша, которую подали всем и от которой девочка отказалась, оказалась очень вкусная. Я с удовольствием ее съела. Но ребенок остался голодным.
А это вряд ли способствует смягчению ее нрава.
Когда я закончила есть, генерал в столовую так и не вернулся. Я встретила его в коридоре возле детской. Он только вышел и закрыл за собой дверь.
Я не успела спросить, как там Розалина и чем ее лучше накормить, мужчина приложил палец, велев молчать. А за тем тихо отсчитал до пяти.
Дверь в детскую распахнулась и в коридор выбежала Розалина, глаза девочки были красными, по щекам бежали ручейки слез. Лицо виноватое, аж сердце болезненно сжалось.
— Папочка, прости! — всхлипнув проговорила Розалина. Генерал наклонился, и она крепко обняла его за шею. — Ты самый лучший, я люблю тебя!
— Почему ты решила, что я обманул тебя, Рози? — мягко спросил генерал.
Девочка бросила на меня недоверчивый взгляд.
— Она не старая и красивая.
Генерал Хейвуд обернулся, бросив на меня насмешливый взгляд.
— Ты права, милая, Мелисса отличается от предыдущих нянь. Раз с прошлыми не сложилось, я решил, что надо что-то менять.
Девочка понимающе кивнула, отпуская отца.
— Когда я соберусь жениться, ты узнаешь об этом первой, — заверил он.
— Хорошо, папочка.
— А теперь мне пора, я вернусь вечером, и мы вместе почитаем сказку.
— Сегодня ты будешь выбирать книжку, — важно заявила девочка и ушла к себе.
Когда я попросила принять меня няней, совершенно не переживала справлюсь или нет. Зато теперь чувствовала, как накатывает волнение.
Я хотела пойти за девочкой в детскую, но генерал остановил меня, осторожно прикрыв дверь в комнату.
— Рози так и не позавтракала, — напомнил он. — Попробуйте накормить ее чем-то полезным. Разрешаю идти на любые хитрости. Но не расстраивайтесь, если не выйдет. Позже у Рози занятия с мадам Теодорой. Вам нужно будет быть неподалеку. Вечером после ужина я жду вас в Зеленой гостиной для отчета.
— Как скажете ваше превосходительство.
На этом генерал ушел, а я отправилась в детскую.
Рози сидела у окна на бархатном диванчике и демонстративно отвернулась надув губы.
Ладно, моя задача накормить ребенка. Для начала.
Звучит не так уж сложно.
— Розалина, ты не против, если я буду звать тебя Рози? — попробовала я наладить контакт.
Девочка попыталась отвернуться еще сильнее и демонстративно хмыкнула.
Я прошла глубже в комнату и присела на соседний диванчик под другим окном.
Из комнаты Рози открывался отличный вид на городской парк. Зеленые кроны деревьев и лужайки. Я вспомнила как много там было детей с родителями и нянями.
— Тебе нравится гулять в парке? Там очень красиво и теплее чем на улице.
Тема парка привлекла ее внимание. Рози перестала дуться и с подозрением посмотрела на меня, руки все еще деловито были скрещены на груди.
— Другие няни не любят гулять со мной в парке, боятся потерять. Поэтому мы гуляем там только с папой… раз в неделю.
Фермерские дети резвились на улице целыми днями в любую погоду. В таком возрасте, насколько я знаю, дети любят играть, бегать и гулять. А что может быть интереснее игр на свежем воздухе?
— Я не боюсь, — заверила я, добавив в голос уверенности. Надо же как-то расположить девочку к себе. — Если твой папа будет не против… И ты пообещаешь, что не станешь от меня убегать, мы обязательно отправимся в парк.
Глаза Рози засияли неподдельным восторгом, она радостно закивала. Но смена настроения длилась недолго. Она вновь надула губки, уже не так воинственно, но явно не настроена на дальнейший диалог.
— Почему ты расстроилась? — решила я спросить прямо.
— Сейчас ты будешь заставлять меня есть, а я не хочу есть кашу, но папа велел накормить меня, и ты будешь настаивать, в итоге ты выйдешь из себя, а потом я выйду из себя, а ты испугаешься и убежишь.
Горько вздохнув девочка добавила.
— И мы так и не пойдем в парк.
— Звучит не очень, — согласилась я.
Совершать ошибки прошлых нянь мне не хотелось. Тем более, когда ребенок расписал мне весь сценарий как может пойти дальнейшее общение. И что-то мне подсказывало, когда Рози говорила «ты испугаешься», она не преувеличивала. Ведь девочка унаследовала сильную темную магию отца.
— Тогда я не буду заставлять тебя есть. Может, лучше поиграем, но в мою игру?
Рози задумалась явно для вида. И уже через несколько секун радостно заголосила.
— Да, я хочу играть в твою игру!
Резко замолчала и прикрыла рот ладошкой.
— Ой, простите, госпожа…
— Зови меня просто Мелисса.
Возможно с моей стороны совершенно не педагогично нарушать субординацию с подопечной. Но мне совершенно не хотелось, чтобы ребенок называл меня “госпожой”. К тому же мне я надеялась, что это поможет сблизиться с девочкой и расположить к себе.
Розалина широко улыбнулась, в глазах светился искренний восторг.
— Во что мы будем играть, Мелисса?
Я не собиралась портить сюрприз, поэтому загадочно проговорила.
— Для этого нам придется отправиться на кухню.
Ребенок нахмурил брови и посмотрел на меня с подозрением.
— Уверена, тебе понравится.
— Ладно, пошли.
На самом деле я собирался совместить приятное с полезным. В мои задачи входит накормить ребенка. Этим я и планировала заняться, но обойтись без принуждения.
На кухне оказалось не многолюдно. С удивлением я обнаружила только Руану. Гномиха сидела за большим столом, и довольная попивала чай с печеньем.
— О, Мелисса, детонька моя! — возликовала гномиха. — А это что за лапонька с тобой?
Руана заметила мою компаньонку и засмущалась. Видимо, гномов ей приходилось видеть не так часто.
— Это Розалина, моя подопечная, — коротко представила я и продолжила осматривать кухню. — А где все?
Я заметила, что на кухне много дорогих артефактов. В том числе и тот, что мыл посуду без посторонней помощи.
— Завтрак прошел, и повар отдыхает, остальная прислуга разбрелась по дому. А я вот тут, чаевничаю.
Я заметила, как загорелись глаза у Розалины при виде печенья, которое насыпано щедрой горкой перед гномихой. Но потянуться за угощением девочка не рискнула. Наверное, побоялась при мне.
Руана тоже заметила голодный взгляд ребенка и уже хотела предложить печенюшку, но я перебила.
— Рози не голодная, — заверила я. — Мы здесь не за этим.
Я повернулась к девочке и внимательно посмотрела на нее.
— Ты когда-нибудь готовила блины?
Вот теперь мне действительно удалось удивить ребенка.
— Я? — переспросила она, ткнув себя пальцем в грудь. — Нет, я никогда ничего не готовила.
— Тогда это будут твои первые блинчики.
Розали оказалась очень деятельной. Она, конечно, удивилась поначалу такой «игре». Но с радостью включилась в процесс.
Да, возможно, такой навык совсем ни к чему благородной леди. Зато ребенку интересно. И я готова дать руку на отсечение, что Рози не откажется попробовать блинчик собственного приготовления. А если туда добавить сытную начинку, то получится неплохой завтрак.
Это, конечно, не овсяная каша, но точно лучше, чем ничего.
Мы перепачкались мукой пока готовили. Немного пролили мимо сковороды тесто. Первый блин вышел комом, а второй кривой. Вокруг осталась грязная посуда. Но все это ерунда по сравнению со счастливым ребенком, которого переполняют эмоции от того, что сейчас попробует свой первый блин.
— Ты уверена, что хочешь попробовать?
Я старательно делала вид, что полна сомнений, стоит ли давать Рози первый блин на пробу.
— Да, да! Дай его мне!
Ребенок схватила еще горячий блин и с жадностью укусила. Я дала время пока она распробует и молча ждала вердикт.
— Ну как?
— Вкусно! Давай печь еще!
Дальше в ход пошла начинка. Рози не отказалась завернуть в блинчик сыр и творог. К тому времени как мы пекли последний блин, дочь генерала наелась до отвала.
Именно в этот момент нас и застали.
— Что вы здесь делаете, юная леди?! — раздался громоподобный возглас за спиной. — До урока осталось всего пятнадцать минут.
Мы с Рози вздрогнули одновременно.
Руана подавилась блинчиком и теперь никак не могла откашляться.
Я кинула взгляд на Розалину. Она совсем поникла, голову вжала в плечи и боялась обернуться.
Меня тоже впечатлил басистый женский голос, но я все же повернулась.
На вид даме глубоко за сорок. Высокая, немного тучная. И с очень неприятным лицом. Дело тут было не в красоте, а в выражении. Женщина брезгливо морщилась и поджимала тонкие сухие губы. Взгляд холодных серых глаз остановился на мне.
— А вы еще кто?
— Я няня.
Меня смерили полным призрения взглядом.
— А я мадам Теодора, наставница Розалины по основам грамоты и магическим наукам.
Недовольство мадам Теодоры я ощущала буквально кожей. Неприятное чувство. Будто я напроказничала и меня вот-вот поставят в угол. Это в лучшем случае.
— Розалина Хейвуд, ты должна немедленно привести себя в порядок и явиться в классную комнату без опозданий. В противном случае тебя ждет наказание.
Договорив мадам Теодора развернулась на каблуках и словно солдат на плацу вышла из кухни.
Рози ничего не сказала, только тихо всхлипнула и по щекам девушки потекли слезы. Она пыталась сама развязать фартук, но запуталась и только затянула узел.
— Я помогу тебе умыться, платье осталось чистым, ты не опоздаешь, — заверила я девочку.
Мысленно же я сокрушалась, как можно быть такой черствой и требовательной по отношению к пятилетнему ребенку.
Я, конечно, все понимаю, Рози важно научиться контролировать магию. Но если занятие начнется на две минуты позже, никто не умрет.
— Мы не успеем убраться, господин Берти, наш повар, будет злиться на меня… — расплакалась малышка.
— Я все приберу, идите, никто сегодня никуда не опоздает, — подключилась Руана и подмигнула мне. — Да за пятнадцать минут можно на бал снарядиться. Не то что на урок.
По коридору мы практически бежали, Рози тянула меня за руку боясь опоздать. Хорошее настроение ребенка будто и не было.
— Мелисса, — осторожно позвала она меня, когда мы заглянули в ванную комнату прежде, чем идти на урок. — А ты побудешь со мной на занятие?
— Если мадам Теодора будет не против, то я с радостью.
— Раньше другие няни оставались. Вдруг мне захочется в туалет или попить. Мадам Теодора не пойдет со мной.
— Тогда я обязательно останусь с тобой.
— Спасибо.
Благодарность ребенка была настолько искренней, что у меня сжалось сердце. Я не удержалась и крепко обняла девочку.
Рози не ожидала такого порыва и замерла. Только маленькое сердечко в груди трепыхалось быстро-быстро.
В классную комнату мы не опоздали. Она находилась в другом крыле дома, рядом с библиотекой и мы пришли за две минуты до назначенного времени.
— Садитесь, миледи Розалина, — проскрежетала мадам Теодора таким тоном, будто мы прогуляли половину занятия.
Меня удостоили только недовольным взглядом. Так же молча наставница указала мне на пустой стул в углу комнаты.
Под взглядом этой женщины я чувствовала себя неуютно. Судя по тому как Рози скованно двигалась ей тоже приходилось нелегко.
Как я поняла, мадам Теодора была не просто гувернанткой. Главной ее задачей было помочь ребенку научиться контролировать магию. Но пока с этим были сложности и женщина, проходившая всей своей суровостью на горного тролля, старательно пыталась заставить ребенка считать до ста и писать буквы.
Именно заставить, а не помочь выучить.
От сухого строго счета Рози быстро уставала и начинала ерзать на месте едва досчитав до пятидесяти под строгим взглядом мадам Теодоры. От этого женщина раздражалась и повышала голос на малышку. В итоги Рози вовсе перестала считать и вои-вот была готова расплакаться.
— Вы совершенно не приспособлены для учебы юная леди, — процедила мадам Теодора. — Боюсь, освоить грамоту для вас непосильная задача. Сплошное разочарование.
От этих слов Рози все-таки разрыдалась, и я не выдержала, подбежала к ней.
Опустившись на колени и обняв девочку, я бросила укоризненный взгляд на наставницу.
— Все хорошо, Рози. Ты умница, — тихо сказала я девочке на ухо и отпустила ее.
Внутри меня бурлил гнев. Я не привыкла скандалить. Но промолчать в такой момент не могла. Ведь кроме меня сейчас некому защитить Рози.
— Зачем вы так говорите, она всего лишь ребенок, и выучит все, что ей нужно знать со временем.
— Как ты смеешь вмешиваться! Мелкая др…
Мадам Теодора явно хотела назвать меня как-то неприятно. Но вспомнила, что перед ней ребенок и вовремя умолкла.
— Знай свое место, ты всего лишь нянька, твое дело сопли подтирать, а не учить меня!
Возможно, эта троллиха права. Мое дело маленькое и учеба девочки не входит в обязанности няни. Но я не могла смотреть как над ребенком попросту издеваются. Пытаются принизить.
— У Розалины все отлично получается. Вы разве не видите, что она устала сидеть на одном месте. Урок слишком длинный.
— Да как ты смеешь! — змеей зашипела наставница. — Я придерживаюсь строгих стандартов. Каждый урок равен академическому часу! Пусть привыкает. Академия не за горами. А может ей придется и раньше, когда генерал женится и отправит ее в пансион. Может, там ей привьют любовь к учебе.
— Я не поеду в пансион! — всхлипнула Рози и закричала. — Нет! Не хочу!
— Так и будет, если ты не будешь учиться.
Не знаю каких стандартов придерживалась мадам Теодора, но они явно не подходили Розалине. Да и вообще я сильно сомневалась, что пятилетние дети должны придерживаться каких-то академических стандартов.
Рози явно расстроился, слова наставницы задели ее больше, чем я думала. Маленькие кулаки сжались, глаза потемнели.
— Розалина! Немедленно успокойся! — рявкнула Теодора. Но это ожидаемо не помогло.
Вокруг девочки заклубился темный туман. Магия чистой силой стелилась вокруг и подбиралась к нам с наставницей.
Я всем существом ощутила эту силу. Она вызывала трепет и страх. Словно из глубин души поднимались все забытые тревоги. Даже дыхание перехватило.
Такой же эффект чистая темная магия произвела и на Теодору. Она схватилась за голову и закрыла глаза, что-то забормотала тихо.
— Не могу это терпеть! — взвизгнула она и выбежала прочь из классной комнаты.
Розалина стояла, прижав руки к бокам. Напуганная и растерянная. Она хотела удержать магию, но та разливалась вокруг как вода из переполненной ванной.
Темная магия отличалась от других стихий. Многие чувствовали ее как нечто неприятное и пробуждающее естественных страх.
Вот только и здесь я оказалась какой-то бракованной. Инстинкты не сработали. Мне не хотелось убегать. Все что я хотела, это обнять Рози. Сказать, что все хорошо, и она хорошая, ничего страшного не случилось.
Колебалась я буквально секунду. А затем бросилась к девочке и крепко прижала ее к себе.
— Все хорошо, Рози. Я рядом.
Я погладила девочку по волосам. Маленькая, хрупкая. Но внутри нее скрывалась разрушительная сила. И сейчас она прорывалась наружу, пугая ее саму.
Если бы я могла помочь, забрать все лишнее…
Я прикрыла глаза, пытаясь всем существом передать свое спокойствие девочке.
Кажется, прошла целая вечность прежде, чем Розалина обняла меня в ответ и всхлипнула. Ее плечи затряслись, и она зарыдала в голос. Но магия… она будто втянулась обратно.
Вскоре Рози успокоилась, отпустила меня и вытерла слезы рукавом. Виновато вздохнув, она посмотрела на дверь.
— Мадам Теодора уже не вернется сегодня. Она не хочет видеть меня после… таких вспышек.
— Тебя это расстраивает?
— Нет, но папу да, я ничего нового не выучила.
Урок сорвался, и едва ли я сожалела по этому поводу. Происходящее больше походило на издевательство над девочкой, чем на обучение основам грамоты.
— Думаю, мы найдем чем заняться до обеда, — решила я подбодрить ребенка. — Может покажешь мне свои игрушки?
Розалина с радостью принялась знакомить меня с любимыми игрушками. Такими оказались… все! Но сегодня в фаворитах был деревянный единорог и дракон.
Закончив с игрушками Рози перешла к полке с книгами. Пусть она еще не умела читать, но очень любила слушать и разглядывать картинки.
— Почитаешь мне перед сном? — тут же предложила Рози.
Помнится, о том же она просила отца утром. Но я не стала напоминать и отказываться. У нас налаживался контакт, и я не хотела терять ее доверие. А кто будет читать вечером решим позже.
Время обеда настало незаметно. Я поняла это только когда принесли обед на двоих. Рози вздохнула и со скучающим видом села за небольшой круглый стол.
Первое, второе, булочка и компот. Все такое вкусное и свежее, от еды еще шел пар. Но Рози не спешила накидываться на еду.
Нужно срочно придумать что-то, чтобы Рози съела хотя бы половину. Вовремя вспомнилась игра, которую часто устраивали фермерские детишки. Они не голодали, но, когда в семье у тебя несколько братьев и сестер времени ковырять еду в тарелке нет, иначе кто-то шустрый может стащить твою котлету.
Я решила устроить небольшое соревнование. Оставалось надеяться, что Розалина поведется на эту маленькую провокацию.
— Уверена, ты не сможешь съесть все так же быстро, как и я.
— Не смогу? — удивилась Рози и глаза девочки тут же грозно прищурились. — Я буду первой!
Мы дружно накинулись на суп. А затем и на рагу с мясом. Я старалась держать темп как у Розалины, а под конец замедлилась, чтобы Рози наверняка победила. Так и вышло.
Розалина счастливо запрыгала и принялась пританцовывать. Утренний инцидент с магической вспышкой был окончательно забыт. Но сидеть все время в комнате оказалось скучно даже мне. Что уж говорить о ребенке.
За окном сияло весеннее солнышко. Слышно, как пели птички наперебой.
— Как насчет прогулки? — предложила я, когда сидеть в комнате стало совсем невмоготу.
— В парк?! — просияла Рози даже подпрыгнув на месте.
— Вокруг дома для начала.
— А, вокруг дома… Я согласна!
Вокруг дома генерала оказалось так же тепло как в парке. Так что нам было совсем не холодно. Я даже разрешила Рози не застегивать пальто и снять шапку.
Поначалу мы не знали, чем заняться. Рози откровенно скучала. Так что мне пришлось срочно придумывать как поднять настроение ребенку и занять.
Ничего лучше, чем игра в догонялки на ум не пришло. Но тут выяснилась одна проблема.
— Почему я должна убегать? — недоумевал ребенок.
Оказалось, Рози ни разу не играла в догонялки. Так что пришлось импровизировать, чтобы залечь ее.
— Потому что я… Большой и страшный серый волк! И я хочу тебя съесть!
Мои актерские способности оставляли желать лучшего. Но Рози понравилось, как я зарычала. Весело взвизгнув она подобрала юбку и побежала по мощеной дорожке.
Потом я несколько раз убегала от голодного дракончика.
Мне нравилось, как искренне смеется Рози, и мы никак не могли остановить игру. Уже начало смеркаться и, наверное, время подходило к ужину. Я уже успела побыть серым волком, злым троллем и лесным чудищем.
— Помогите! Помогите! Чудище меня сейчас съест! — кричала малышка. Так громко и натурально, будто и правда убегала от монстра. Несколько раз нам даже на помощь пытались прийти стражники. Но вскоре они поняли, что это всего лишь игра.
— Какой очаровательный монстр…
Меня внезапно поймали, схватив за талию. Мужчина появился из-за угла. Рози чудом на него не налетела, а успела оббежать по дуге. А мне не повезло.
Незнакомец оказался высок и крепко сложен, короткие каштановые волосы чуть взлохмаченные. На приятном лице играла озорная улыбка. Он точно не был стражником. Те как один ходили с суровыми лицами и носили серую военную форму.
Этот мужчина тоже был в форме. Но не в серой. На нем был голубой офицерский китель.
Мои ладони уперлись ему в грудь. Я попыталась оттолкнутся, но мужчина крепко держал меня за талию.
— Вы не похожи на чудовище, скорее на очаровательную фею, — произнес он сверкая улыбкой.
— Что здесь происходит, Вилард? — раздался очень высокий женский голос. — Зачем ты пристаешь к прислуге?
Мужчина, которого судя по всему зовут Вилард, усмехнувшись отпустил меня и отступил на шаг.
В этот момент Рози влетела в девушку, которая с ним говорила. Испуганно ойкнула и подбежала ко мне.
— Мелисса моя няня! — важно заявила девочка и продемонстрировала язык.
— Мелкая негодница! — возмутилась девушка и излишне широко улыбнулась. — Ты снова ехидничаешь Розалина.
Рози потянула меня за подол вынуждая наклониться к ней.
— Леди Присцилла злая, — прошептала она.
— Я так и подумала, — так же тихо ответила ей, поддерживая ребенка. Тем более я была согласна с оценкой Рози.
От девушки у меня буквально холодок по спине пошел. Так она походила на мою мачеху. Такая же рыжая и ярко накрашенная, в желтом платье из атласного шелка. Разве что грудь у девушки не такая выдающаяся.
Но в плохом впечатлении виновата не только сходство с Альерой, внешность не главное. Все дело во взгляде и фальшивой улыбке. Ни я, ни девочка этой Присцилле явно не нравились. Но она делала вид, что это вовсе не так.
Интересно, зачем?
— Розалина, ты так подросла, — пропела Присцилла и потянулась к Рози, будто хотела потрепать ее за щеки.
В мгновение между ними выросла стена из темной магии. Присцилла тут же отшатнулась и брезгливо поморщилась.
— Но все такая же не общительная, — заключила Присцилла. — А где же твой папа?
— Сомневаюсь, что Морган ждал нас, дорогая сестра, уверен, он во дворце, играет со своими солдатиками и придумывает как бы получше защитить наши границы.
— Его превосходительство…
Я хотела сказать, что так и есть, но он наверняка появится к ужину. То есть с минуты на минуту. Но рядом с нами вдруг вспыхнуло сияние портала. Генерал Хейвуд явился собственной персоной.
— Розалина! — взволнованно позвал он и девочка бросилась к отцу. — Ты в порядке? Мадам Теодора сообщила…
Он не договорил, но и мне, и Рози, было ясно, о чем он. Наставница доложила о вспышке магии и генерал все это время беспокоился о дочери.
— Да, все хорошо, папочка! Мелисса была рядом и все быстро закончилось. Поиграешь с нами? Из тебя получится такой злой дракон!
— Конечно, сразу после ужина и… — генерал заметил гостей, окинул парочку хмурым взглядом и снова повернулся к дочери. — Как только провожу гостей. Ты же помнишь Виларда и Присциллу?
Розалина молча кивнула. Она, конечно, расстроилась из-за того, что отец не может поиграть с ней прямо сейчас, но старалась не подавать вида.
— Ох, вот вы где!
К нам вышла изрядно запыхавшаяся мадам Теодора.
— Я битый час вас ищу! Почему вы на улице?! После такого всплеска Розалине полагается находиться в своей комнате во избежание прецедентов, — заявила она и внимательно оглядела девочку. Увиденное ей явно не понравилось. — Ребенок раздет! Вы вообще в своем уме, мисс Дэренвиль? Как можно вывести ребенка на улицу без шапки, пальто нараспашку?
— Какой кошмар, — поддакнула леди Присцилла.
А вот ее брат вдруг встал на мою защиту.
— Что-то я не вижу на вас шерстяного чепчика, мадам Теодора? — подметил Вилард, подмигнув мне. — Да и ни на ком из нас нет.
— Это же ребенок! — возмутилась мадам Теодора.
— Такой же человек, еще и дракон, только маленький, — парировал Вилард и лучезарно улыбнулся.
Улыбка досталась Рози, и та смущенно прижалась к отцу.
Щеки девочки и без того раскраснелись после бега, а от смущения совсем стали пунцовые. Ей точно не было холодно, в этом уж я не сомневалась. Но все же я пребывала в растерянности. Часть меня кипела от негодования из-за претензий мадам Теодоры. А другая с ужасом ждала, что на это скажет генерал Хейвуд.
По его лицу сложно было определить эмоции. Тем более сейчас его занимала дочь, а не разборки между няней и наставницей.
Я точно знала, что мадам Теодора лгала. Никого она не искала. Уж точно не битый час. Слуги знали где мы. Я сообщила о нашем уходе дворецкому. К тому же стражники нас прекрасно видели.
Не понятно зачем ей это надо. Ведь она должна быть заинтересована в том, чтобы у ее подопечной наконец появилась постоянная няня.
Но, возможно, наш спор в классной комнате настроил женщину против меня?
— Мадам Теодора, мисс Дэренвиль, обсудим инцидент завтра, сейчас я хочу побыть с дочерью, — генерал покосился на гостей. Не похоже, что он рад их появлению. Напротив, мне даже показалась на мгновение, что генерал начнет их отчитывать похлеще мадам Теодоры. — К тому же вынужден уделить время гостям. Вилард, Присцилла, какой сюрприз. Что вас ко мне привело?
— Скорее кто, — весело хмыкнул лорд Вилард.
— Не удивлен, — как-то горько вздохнул генерал Хейвуд.
Дальнейший разговор я не слышала. Отправилась к себе. Рози на прощание мне помахала, а я ей.
День еще не закончился, а я уже умудрилась привязаться к этой девочке.
Наверное, потому что я прекрасно понимала каково ей. Ведь я тоже росла без материнской любви и ласки. И теперь я безумно переживала, что думает обо мне отец Розалины. Согласен ли он с мадам Теодорой или примет мою сторону?
Очень не хотелось бы отправиться на ночь глядя на поиски новой работы и жилья.
В таком подавленном настроении я вернулась в комнату няни. Увидев спящую Руану, она сложила руки на сытом животе и мерно посапывала, вспомнила, что генерал еще не знает, что его дочь заделалась в повара.
— Боги, кажется, я все испортила!
Упала на кровать, готовясь разрыдаться. Реветь в подушку не в моих правилах. Меня учили принимать невзгоды стойко, а не разводить сырость. Но, похоже, сегодня самое время научиться плакать. Потому что терпеть это катастрофическое невезение сил больше нет.
— А? Что? Кто здесь? — Руана резко проснулась и не сразу заметила меня. — Мелисса? А ты чего это тут, рыдать собираешься?
— Планировала, — призналась я. Но под любопытным взглядом гномихи это желание как-то поутихло.
— Давай порыдаем вместе, а что за повод?
Оптимизм Руаны неподражаем. Я еще не припомню ни одной ситуации, в которой она принялась бы унывать.
Поплакать в этот раз мне не удалось. Я рассказала, как прошел мой первый рабочий день, и Руана меня во многом поддержала. Особенно она возгордилась мной, когда я вступилась за Рози перед наставницей Теодорой.
— Это ты молодец, горжусь, моя школа. Но перед генералом и всякими расфуфыренными курицами не надо тушеваться. Ты из того же теста Лисска, в тебе благородная кровь. Не забывай об этом.
— Да что толку от этой крови? Ни магии, ни поддержки семьи, ни финансовой независимости. Я ничем не лучше девочек, работающих подавальщицами в таверне или горничной в доме вроде генеральского.
— Лучше, — заверила Руана.
— И чем же?
— Когда-нибудь сама поймешь, — загадочно ответила Руана.
Очень хотелось сейчас. Но, я не стала настаивать на продолжении этого разговора. Руана сама сменила тему.
— Ты пока с девочкой возилась, я пообщалась с местной прислугой, столько всего интересного узнала!
Не дожидаясь энтузиазма с моей стороны гномиха принялась рассказывать.
Как ни странно, начала Руана со сплетен про мадам Теодору. Никто из слуг не любил эту женщину. Она на редкость высокомерна и настоящая брюзга. Все, кого она считает хотя бы чуть-чуть ниже себя, обязательно об этом узнают и будут страдать. Но ее рекомендовала покойная бабушка Рози, и генерал пригласил мадам Теодору, чтобы исполнить последнюю волю старухи. К тому же мадам Теодора стойко выдерживала магические вспышки маленькой темной драконицы. По сравнению с нянями и другой прислугой.
Тут бы я поспорила, но меня никто пока не спрашивал.
Большинство нянь уходили по собственному желанию, не выдерживая такой нагрузки. А некоторых выживала мадам Теодора, потому что те ей не нравились. Вот и образовалась вереница из вечно сменяющихся нянь.
Да уж, бедная Розалина.
— Я даже о гостях сегодняшних кое-что разузнала, — поделилась Руана. — Брат и сестра Вейзеры. Красавчик Вилард и его вредная сестренка Пресцилла, так слуги их прозвали.
Сама гномиха их не видела. Но слуги много сплетничали обо все, кто иногда бывает в генеральском доме. Стоило мне упомянуть о них, Руана догадалась о ком речь.
Лорд Вилард Вейзер офицер, огненный дракон, кажется, полковник, но служит не в армии, а в какой-то тайной службе короля Адаэра. Старый друг генерала Хейвуда. А его сестра неприятное приложение к нему.
— Вот мы и подошли к самому интересному! — заговорщицки проговорила Руана и потерла ладони. — Король приказал нашему генералу жениться! И если к весеннему балу он не найдет себе невесту, то король заставит его жениться на этой Присцилле!
Теперь понятно, почему эта дамочка улыбается сквозь зубы. Она не может показать свое истинное лицо пока вопрос со свадьбой не решен.
Бедная Розалина!
Она не заслужила такую мачеху. Пусть я знала эту Присциллу буквально несколько минут, но этого хватило, чтобы составить определенное впечатление. И не скажу, что оно приятное.
— Бедные, и Рози, и генерал, — искренне посочувствовала я.
— Лисска, ты не видишь главное! — важно заявила Руана.
— И чего же? — я вопросительно уставилась на гномиху. Но это не помогло, что на уме у Руаны знала только она сама.
— Генерал должен скоро жениться! Это же твой шанс!
— А причем здесь я?
— Ты же не думаешь, что ему и Рози подходит какая-то мегера вроде Альеры только с деньгами?
— Нет, разумеется нет.
— А знаешь кто подходит?
Руана смотрела на меня широко раскрыв глаза с таким видом, будто ответ написан у нее на лице. Но для меня это оказалось не так очевидно.
— Не пойму к чему ты клонишь, — призналась я.
— Ты, Мелисса Дэренвиль!
— Я? Нет, это полнейшая глупость.
— А что тебе мешает? Ты достаточно благородна, красива и образована. Ты добрая и заботливая. Что еще нужно?
— Генерал Хейвуд никогда не влюбится в такую как я, — твердо произнесла я, искренне веря в свои слова. — Никто его уровня и не посмотрит на меня как на возможную жену. Так что лучше не фантазировать на этот счет.
— Это мы еще посмотрим, — проворчала гномиха, но я не придала значения ее словам. В дверь неожиданно постучали…
На пороге стоял сам генерал Хейвуд. Выглядел он потрепанным, рукава рубашки подвернуты, волосы растрепаны, а в руках любимый единорог Рози.
— Что-то случилось, ваше превосходительство?
Я забеспокоилась, сердце взволнованно застучало. Что-то с Розалиной или он решил не откладывать разговор до утра?
— Рози хочет, чтобы вы почитали ей перед сном.
— Ах, вот в чем дело… — выдохнула я с облегчением. — Конечно!
Генерал пропустил меня, и я прошла в соседнюю комнату.
Розалина сидела на кровати, она уже приготовилась ко сну, переоделась в сиреневую сорочку с милым бантиком на груди, распустила волосы, а заметив меня радостно воскликнула и запрыгала на упругом матрасе:
— Мелисса! Ура! Ты пришла!
— Тогда я пошел? — уточнил генерал, улыбаясь.
— Нет! — запаниковал ребенок. — Ты тоже будешь мне читать.
Розалина выбрала сказку про капризную принцессу и жадного дракона. Мне досталась первая половина сказки. Сев в удобное мягкое кресло рядом с кроватью, я принялась читать.
— Папа, теперь твоя очередь… — пробормотала Рози, осоловело взглянув на родителя.
Генерал, сидевший все это время на диванчике у окна поднялся и подошел к кровати. Я передала ему книжку и уже хотела встать, но он остановил меня.
— Я сяду здесь.
Генерал уселся прямо на пушистый ковер перед кроватью.
Его приятный баритон прямо-таки ласкал слух. Я с удовольствием его слушала и даже прикрыла глаза, погружаясь в детскую сказку…
Как я умудрилась заснуть, хороший вопрос. Проснулась я неохотно, и только потому, что почувствовала будто взлетаю. Меня окутало теплом. Не сразу до меня дошло, что кто-то поднял меня на руки.
У не рискнула возмутиться рядом с детской кроватью, когда генерал понес меня прочь из комнаты.
Но, когда мы оказались в коридоре, я тихо потребовала:
— Отпустите меня.
— Эх, проснулись, а я надеялся унести вас незаметно. С Рози это иногда срабатывает.
К моему негодованию, генерал не торопился отпускать меня. А потребовать снова мне не хватило духу. Как и отвести взгляд от мужественного подбородка и красивой линии губ так смутно видневшихся в полумраке.
Взгляд мой невольно скользнул вниз, но это оказалась не очень хорошая идея. Я практически уткнулась носом в грудь генерала Хейвуда.
Несколько секунд, пока мужчина нес меня до соседней двери показались настоящей вечностью. Но несмотря на охватившее меня волнение я не горела желанием, чтобы они поскорее закончились.
— Спасибо, — зачем-то поблагодарила я, когда меня все же поставил на пол.
Руки генерала остались на моей талии и сомкнулись кольцом. От такой бесстыдной близости меня охватил жар. Вроде бы ничего не происходило, мужчина просто держал меня, чтобы я не упала спросонья. Но почему мне тогда так стыдно?
Я положила ладонь на грудь мужчины и попробовала его мягко оттолкнуть.
— Что такое, Мелисса? Вы смущены? — поинтересовался генерал и на его губах мелькнула усмешка.
— Разумеется, — не стала я скрывать.
— А тогда ночью вы не смущались, — припомнил он.
А я так надеялась, что он не помнит, как именно я его отогрела!
— Вы ошибаетесь, — сказала я стараясь придать голосу твердости. — Мне было трудно. Но теперь я вижу, что мои страдания прошли не зря.
Я покосилась на дверь в детскую. От одной мысли, что Рози в ту ночь могла остаться без отца сердце болезненно сжимается. Вслух я этого не сказала. Но генерал догадался о ком я переживаю. Взглянул на дверь детской и тяжко вздохнул.
— Конечно, не зря… — пробормотал он. — Подожди, что? Страдания?
— Я могу идти, ваше превосходительство?
Очень уж неловко мне в мужских объятиях.
— Можешь звать меня Морган, когда мы одни, все-таки я обязан тебе жизнью, — вдруг сказал он.
Такое предложение еще больше заставило меня смущаться. Но отказаться было бы не вежливо.
— Хорошо…
— Кстати, я так и не спросил, как тебе это удалось без магии, Мелисса? Я уверен, что меня задело смертельным проклятием, — спросил он таким тоном, что моя кожа вмиг покрылась мурашками. Я на допросе? Тогда это очень странная методика.
— Может, отпустите меня… Морган, это все-таки не прилично.
— Конечно. Как только ответите мне на вопрос.
— Так мне нечего вам сказать. Я ничего не делала, только помогла вам отогреться… — ответила я полная уверенности, но тут же осеклась.
Действительно ли я сделала только это?
— И это все? — нетерпеливо поторопил Морган.
— Все.
Не знаю, почему я не сказала правду. Наверное, потому что сама не понимала, что тогда произошло. И это немного пугало. Может, Руана права, и какая-то магия во мне есть? Но если это не так, генерал может решить, что я выдумщица и таким образом пытаюсь придать себе значимости. Лучше промолчать о тех странных черных линиях, которые мне будто привиделись.
— Ладно, тогда спокойной ночи, Мелисса.
— А вы не злитесь на меня?
— Из-за чего? — удивился Морган отпуская меня наконец.
— Мадам Теодора, когда мы гуляли с Рози… — я начала сбивчиво объяснять ситуацию, которая меня так беспокоила. Но Морган перебил.
— Вы все сделали правильно, Мелисса, я давно не видел, чтобы Розалина так легко засыпала. И тем более так легко справлялась с выбросом магии. Уверен, это ваша заслуга. Как вы кстати справились с ней? Тоже скажете, что ничего такого не сделали?
— Но это правда…
Генерал усмехнулся, явно мне не веря. Но настаивать не стал, пользуясь заминкой, я скользнула к двери своей комнаты.
— Спокойной ночи, генерал…

Глава 5

— Доброе утро, мисс Дэренвиль, — поприветствовал меня отчего-то сердитый генерал на следующий день.
Я вышла к завтраку позже, так как помогала собраться сначала Рози, чтобы она успела поесть с отцом, пока он не ушел. Заплетала ей косички и помогла выбрать платье. Но сама собраться не успела. После того как ребенок был готов, мне пришлось вернуться в комнату, чтобы привести в порядок и себя.
Когда я появилась на завтраке отец с дочерью во всю трапезничали и о чем-то активно болтали. Но при моем появлении умолкли.
— Я крайне… крайне разочарован вами, мисс Дэренвиль, — огорошил меня генерал.
Вчера, значит, можете звать меня Морган, а сегодня темный дракон встал не стой ноги?
— Что я сделала не так? — спросила я не сумев скрыть, как дрогнул голос от волнения. Аппетит как-то разом пропал.
— Я только что узнал, что моя дочь вчера пекла блины, — пояснил генерал Хейвуд.
Я так и знала, что мне аукнется моя самодеятельность. Мысленно я уже надавала себе подзатыльников. Но едва ли я искренне сожалела о содеянном. Нам было очень весело и вкусно с Рози. И если я сейчас промолчу, то, возможно, Розалина больше никогда не притронется к тесту.
— Да, мы пекли блины с Рози, — не собиралась я отпираться. — И у вашей дочери это отлично получалось. Так что я ни о чем не жалею.
Генерал Хейвуд вдруг весело усмехнулся, а Розалина хихикнула в чашку с молоком. Но тут же приняла самый серьезный вид — вся в папочку.
— А я жалею, мисс Дэренвиль, — все тем же серьезным тоном продолжил генерал. — Жалею, что мне не оставили ни одного блинчика, чтобы попробовать!
Рози весело рассмеялась, когда отец принялся ее щекотать, и чуть не свалилась со стула.
А я облегченно выдохнула. Он просто смеется надо мной.
Когда парочка темных драконов вдоволь насмеялись, а я приступила к завтраку, решила воспользоваться моментом и спросить генерала о том, что обещала его дочери.
Отпустит ли он нас на прогулку в парк?
— Это хорошая идея, — не стал противиться Морган. — Но, Рози, Мелисса только устроилась к нам. Давай дадим ей время освоиться и не будем спешить.
— Хорошо, папочка.
Розалина пыталась стойко принять такой завуалированный отказ. Но в глазах заблестели непролитые слезы. Генерал это заметил.
— Если Мелисса и дальше будет так же хорошо справляться, через несколько дней отправитесь в парк, — утешил он дочь.
Рози просияла, да и я тоже не сдержала радостной улыбки. Прогулка по парку станет настоящим развлечением.
Пока мы С Руаной там бродили, я успела осмотреться. Погода там контролируется магией и стоит теплая, но речушка, проходящая через парк, и озеро заморожены, народ катался там на коньках. Было бы здорово научить Рози кататься.
Прежде чем отправиться по своим важным делам, генерал напомнил, что у Рози сегодня занятие с мадам Теодорой.
Когда речь зашла об уроках, настроение тут же упало. Совсем не хотелось встречаться с этой неприятной женщиной. Рози тоже не горела желанием идти на занятия. Но выбора у нее не было, как и у меня.
На этот раз я знала к чему готовиться. У мадам Теодоры будет мало шансов испортить нам с Рози настроение.
Мы пришли в классную комнату заблаговременно.
Но строгая поборница дисциплины, для которой прийти вовремя, это явиться минимум за четверть часа, опаздывала.
Когда стрелка на часах показывала ровно десять, официальное время начала урока, мы с Рози стали напряженно переглядываться. Заговаривать пока не спешили. Вдруг мадам Троллиха уже рядом, а болтовня лишний повод придраться к Рози, да и ко мне.
Но мадам Теодора не спешила появляться в классной комнате. Я уже хотела отправиться на ее поиски, как мадам все-таки почтила нас своим присутствием.
— Так, юная леди… кх-кхе… Сегодня мы продолжим изучение… А на чем мы остановились в прошлый раз?
— Счет, — подсказала я.
Взгляд мадам Теодоры оказался каким-то затуманенным, цвет лица стремился к бледно-зеленому. В руках она держала платочек и прикладывала его то ко лбу, то прикрывала рот.
— Лучше займемся сегодня историей, в вашем возрасте миледи Розалина положено знать первых королей Даэрина вплоть до Адаэра I… кхе-кхе…
— Мадам Теодора, вам нехорошо? — забеспокоилась я.
Выглядела женщина болезненно, да и мысли ее явно путались.
— Я в порядке! — возмутилась она и попытался прожечь меня взглядом. Но у нее ничего не вышло. Стоило сделать шаг как мадам Теодора схватилась за голову и покачнулась.
Я подскочила к женщине.
— Не трогайте меня, мисс Дэренвиль! — попыталась она отпихнуть меня, когда я хотела придержать ее за локоть.
Но сопротивление вышло вялым и ей ничего не оставалось как принять мою помощь.
Взяв под руку мадам Теодору, я почувствовала, как от нее идет нездоровый жар.
— Где ваша комната? Я провожу вас и попрошу позвать лекаря.
— Я в порядке, мне просто нужно немного отдохнуть.
Быстро, пока она меня не остановила, я потрогала лоб мадам Теодоры. Как я и думала, он оказался очень горячим.
— У вас жар, вам нужен лекарь, — настояла я.
Мадам Теодора перестала сопротивляться и позволила себя увести. Я проводила ее до спальни, помогла раздеться и лечь на кровать.
— Розалина… у нее должен быть урок, она должна выучить всех королей Даэрина.
— Конечно, как только вы поправитесь, — заверила я.
— Нет, сегодня!
У Мадам Теодоры откуда-то взялись силы она схватила меня за плечи и чуть тряхнула.
— Сегодня! — повторила она.
Я даже на мгновение испугалась такого напора. Мадам Теодора явно бредила, но я не придумала ничего лучше, как согласиться, чтобы она успокоилась.
— Хорошо, я помогу ей, — пообещала я и мадам отпустила меня, стало откинувшись на подушки.
— У тебя ничего не выйдет… она несносная, не дисциплинированная девочка. Ты с ней не справишься!
К моей радости, Розалина осталась в коридоре и не слышала ворчание женщины. Уложив мадам Теодору, я тут же поспешила к девочке. Вместе мы отправились на поиски дворецкого или секретаря, чтобы они вызвали лекаря.
Первым нам попался секретарь. Розалина подсказала как зовут мужчину. Я уже видела его, когда генерал перенес нас с Руаной в свой дом.
— Господин Эрвин, — позвала я мужчину, выловив в коридоре рядом с кабинетом генерала. — Вызовите, пожалуйста, лекаря для мадам Теодоры.
— Что? Лекаря… — глаза мужчины округлились он схватился за галстук и нервно одернул его, и опасливо покосился на Рози, стоявшую рядом со мной. — Что случилось?
Кажется, он успел подумать, что к состоянию мадам Теодоры причастна дочь генерала.
— Я думаю, это простуда, у нее жар, — сообщила я.
Господин Эрвин выдохнул сначала с облегчением, но тут же всполошился.
— Так это может быть заразно?!
— Лекарь нам об этом скажет.
— Хорошо, хорошо, немедленно вызову семейного лекаря, а вы… мисс Дэренвиль, займитесь ребенком.
— Разумеется.
А я чем занимаюсь, по его мнению?
Секретарь генерала вернулся в кабинет, и мы с Рози отправились в ее комнату.
Я думала она будет рада, что уроки отменяются. Но Розалина грустила и не зазывала меня активно играть как вчера. Молчаливо теребила своего единорога.
— Почему ты грустишь, Рози? — спросила я прямо.
Девочка тяжко вздохнула, подтверждая мои догадки.
— Скоро смотр моих умений, — призналась девочка.
— Это еще что?
— Я показываю папе чему новому научилась, мадам Теодора говорила, что…
Рози принялась загибать пальцы и бормотать себе под нос, что-то подсчитывая.
— Через два дня папа проверит чему я научилась, а я так и не могу досчитать до ста…
Рози всхлипнула и тихо заплакала. А я вспомнила как мадам Теодора потребовала выучить всех королей Даэрина. Но она уверена, что у нас с Рози ничего не выйдет. Может, это горячечный бред, может, и правда в программе Рози, это есть.
А мне вспомнился детский стишок, которому научила меня старая гувернантка. Он как раз о королях и о том, чем они запомнились в истории.
— Не спеши расстраиваться, я кое-что придумала Рози.
Идея разучить стишок, чтобы порадовать отца, Розалине пришлась по вкусу. Мадам Теодора не любила стихи и лирику, считая их совершенно бесполезными. И как оказалось, совершенно зря, Рози отлично запоминала. Учили по несколько строчек отвлекаясь на игры и еду.
Рози осилила далеко не все стихотворение, да и времени было немного, но первых семь королей и их главные подвиги она выучила за два дня.
Нам повезло, что мадам Теодора все еще болела и свободного времени у нас оказалось очень много. Так что на следующий день, когда стихотворение было почти выучено, мы решили с Рози, что одного стихотворения мало, чтобы впечатлить ее «папулю». И я помогла придумать маленькой драконице простой, но очень милый танец.
С генералом мы виделись только за завтраком и на ужине, засыпать в его присутствие я больше себе не позволяла. Так что все разговоры сводились к общим светским фразам, вроде «доброе утро» и «приятного аппетита».
После очередного ужина, генерал сообщил мне, что ждет нас с Рози в гостиной через полчаса.
Этого времени как раз хватило, чтобы повторить стихотворение и принарядиться.
Еще днем в саду мы сорвали несколько роз. Ими я украсила прическу Рози, а один дала в руки.
— Ты тоже должна быть красивой, — деловито заявила Розалина и потянулась к моим волосам.
Я не делала сложных причесок, только скрепляла передние пряди на затылке, чтобы не мешали. Рози воткнула мне за ухо оставшийся цветок и довольно улыбнулась. Ей явно нравился результат и совсем не смущало мое старое платье, розовый цвет которого побледнел от времени.
— Ты готова?
Рози кивнула, и мы отправились в гостиную.
Маленькая ладошка очень крепко сжимала мою, похоже, Розалина все же волновалась.
Когда мы дошли до гостиной оттуда донеслись голоса. Генерал оказался не один.
Только гостей нам сейчас не хватало.
Розалина подняла на меня обеспокоенный взгляд.
— Там эта Присцилла, — поморщилась девочка, четко различив из нескольких голосов знакомый женский.
— Не думай о ней, папа ждет тебя и будет рад в любом случае, даже если ты все забудешь, — подбодрила я ребенка. Конечно, я не знала наверняка, как бы отреагировал генерал на самом деле, но мне показалось что он искренне любил свою дочь и отнюдь не за какие-то заслуги, а просто потому что она его ребенок. И мне хотелось верить, что я не ошиблась.
А если эта Присцилла посмеет что-то ляпнуть… Не уверена, что смогу сдержаться.
Рози оказалась права, вместе с генералом Хейвудом в гостиной оказались недавние гости. Вейзеры, Вилард и Присцилла.
— Малышка, Розалина! — пропела девушка и широко улыбнулась, демонстрируя почти все свои зубы.
Рози на такое приветствие скривилась в недовольной гримасе. Но отцу и Виларду смущенно улыбнулась.
— Пока мадам Теодора болеет, мы занялись изучением истории, — взяла я на себя вступительное слово.
Присцилла насмешливо фыркнула, но я проигнорировала ее. Повернулась к Розалине и ободряюще подмигнула ей. Мне потребовалось только подсказать первую строчку, дальше Рози рассказывала без запинки, с выражением. У нее красивый и чистый голосок, видимо, не только внешне, но и голосом она пошла в отца.
Генерал и его друг смирно слушали о королях и их подвигах. Это было простое, но веселое стихотворение. Только почему-то мужчины не смеялись. Только Вилард едва сдерживал улыбку.
Когда Розалина закончила наступила тишина. Малышка взволнованно ждала вердикта отца.
Несколько секунд тишины, генерал оценивающе переводил взгляд с меня на Рози.
— Меня бы за такое в детстве поставили в угол на весь день и лишили сладкого, — вставила Присцилла. — Это какая-то насмешка над правящим родом, да?
Никакой насмешки в стихотворении не было. Возможно, немного сатиры, юмора. Но ничего такого, чего не было бы написано в учебниках истории. Я сцепила зубы, чтобы не ответить этой гадине что-то колкое. К счастью, меня отвлек генерал.
Он громко захлопал. Потом улыбнулся и Рози прыгнула к нему обниматься.
— Ты такая умница, Рози, — расцеловал он девочку в щеки. — Я не знал, что ты так хорошо умеешь рассказывать стихи.
— О, это еще не все! — вспомнила девочка.
Она попросила отца приглушить свет в гостиной. А я достала музыкальный артефакт и включила красивую мелодию, известную во всем королевстве. Из оперы, постановка по мотивам одной старой сказки.
Розалина подняла руки высоко над головой и принялась крутиться как фарфоровая куколка в музыкальной шкатулке. У меня такая была когда-то в детстве, и я очень любила подражать ей.
Танец вышел очень милый, Розалина еще не могла танцевать так четко как это делали взрослые артисты, но видно, как она старалась повторить каждое движение, что мы учили, она двигалась под музыку, а юбка кружилась вместе с ней, делая похожей ее на цветочную принцессу.
Вот танец закончился, Розалина поклонилась.
Мужчины захлопали, Присцилла тоже присоединилась к аплодисментам. Но не смогла не вставить свое гадкое слово.
— Морган, почему ты до сих пор не нанял для дочери учителя по танцам, он бы наверняка научи ее чему-то более стоящему.
У меня прямо кулаки зачесались настучать этой глупой Рыжухе по макушке. Будь рядом Руана, она бы уже полезла за своим топориком. К счастью, гномихи тут не было, а я смогла с собой совладать. Хорошо, что Розалина еще слишком мала, чтобы понять очередную шпильку в свой адрес.
Генерал обнял дочь и зашептал что-то на ухо. Пока они секретничали и миловались, Вилард решил встать на защиту меня и Рози перед сестрой.
— Присцилла, ты бы лучше молчала, у тебя было с десяток разных учителей по танцам и музыки, да толку? Тебе это не помогло.
— Да я… да как ты смеешь?! Думаешь я глупее какой-то няньки и не смогу придумать простецкий танец и станцевать? Да я еще лучше могу!
От возмущения, она даже соскочила с места.
— Вот только избавь меня от демонстрации своих талантов, — взмолился лорд Вилард.
— А что, это идея! — Присцилла взяла себя в руки, из ее голоса пропали истеричные нотки, и довольно улыбнулась. — Я станцую, а потом эта…
Она ткнула пальцем в мою сторону.
— И вы решите, кто лучше. Морган?
Но генерал слушал вполуха, они с Рози хихикали и шептались, кажется, он пообещал ей поход по магазинам и новую игрушку. И только им известно, что еще.
Я тоже не вникала в глупые речи Присциллы, не могла оторвать взгляда от этой умилительной картины отца с дочерью. Какие же они оба красивые и счастливые в этот момент. У меня на душе разлилось тепло и радость.
Очевидно, что мы с Розалиной старались не зря и нам удалось не только впечатлить генерала Хейвуда, но и растрогать его.
— Мне все равно, хочешь, танцуй, — снисходительно отозвался генерал.
— Мелисса, вы тоже почтите нас своим танцем? — поинтересовался Вилард вырывая меня из задумчивого состояния.
— Я? Танцевать?
Первым порывом было отказаться. Я взрослая, леди, в конце концов! И танцевать для мужчин в моем положении слишком легкомысленно. Но Присцилла не считала слишком фривольным подобное занятие. А тут и Розалина подключилась.
— Мелисса танцует лучше всех! — заявила девочка.
— Не думаю, что это хорошая идея, — попыталась я возразить, глядя на генерала. Но он никак не выражал своего мнения, и лишь выжидающе смотрел на меня в ответ.
— Мелисса, пожалуйста! — взмолилась Розалина и состроила такую умилительную мордашку, что у меня сердце дрогнуло. Девочка явно хотела утереть нос этой Присцилле, и я невольно прониклась ее настроем.
Часть меня все еще считала, что танцевать для мужчин посреди гостиной — это занятие для женщин вроде моей мачехи, или для обитательниц того дома, куда мы с Руаной случайно заглянули.
Но другая часть желала защитить свою честь и достоинство, и показать, что я ничуть не хуже.
— Хорошо, я тоже станцую, — согласилась я под напором Рози.
Присцилла выхватила из моих рук музыкальный артефакт и включила музыку на свой вкус.
Розалина пересела на освободившееся кресло, и представление началось.
Вкус Присциллы меня ничуть не удивил. Она выбрала мелодию родом из дальнего королевства на востоке. Послухам у местного правителя был гарем из тысячи наложниц и для услады своего господина они каждый день для него танцуют весьма фривольные танцы.
Вот и леди Присцилла решила исполнить нечто подобное. Под медленную, даже тягучую мелодию она начала двигаться.
Не сказать, что танец вышел плохим, но леди Присцилле явно не хватало пластичности. С ее немного тощим телосложением с трудом удавалось исполнить плавную волну руками. Острые локти торчали в стороны лишая элемент танца своего очарования. Я не такой уж специалист в этом направлении, но много читала. Говорили, что наложницы гибкие как змеи.
Тогда как леди Присцилла больше походила на сломанную палку.
Но главная ее проблема в том, что она затеяла этот нелепый спор только лишь для того, чтобы покрасоваться перед генералом Хейвудом. Она решила воспользоваться возможностью и, так сказать, показать товар лицом. Вот только со стороны выглядело это все отнюдь не так привлекательно, как девушка рассчитывала.
Вскоре стало ясно, что лорд Вилард совсем не преувеличивал, нелестно отзываясь о танцевальных способностях сестры. Пару раз она чуть не снесла стол, где стояли напитки, потом, будто случайно, завалилась в кресло генерала. Когда Присцилла закончила, я уже сильно сомневалась, что мне стоит выступать.
Но под взглядом Рози и подбадривающим лорда Виларда, я все-таки решила не отступать, это бы выглядело хуже, чем самый отвратительный танец.
Для себя я выбрала спокойную мелодию, похожую на ту, под которую танцевала Розалина.
Я не старалась кому-то понравиться и впечатлить, если только Рози, именно на нее я преимущественно смотрела. Глаза девочки светились восторгом. Мой танец походил на ее, только чуть сложнее.
У меня тоже были в детстве учителя по танцам, точнее только один, но я исправно занималась и после уроков. Пока в доме не появилась Альера.
Воспоминания о мачехе подпортили настрой, я поспешила закончить танец, выбрав подходящий момент, осела на пол, позволив подолу подобно лепесткам разлететься вокруг, и склонила голову.
А затем поднялась и выключила артефакт.
— Мелисса, ты такая красивая, когда танцуешь! — воскликнула Розалина и бросилась меня обнимать. Я с радостью приняла ее и прижала к себе.
— Но не красивее тебя.
Розалина в восторге и это главное. На мужчин я старалась вообще не смотреть. С большим трудом мне удалось не обращать внимания на них во время танца.
— Ничего особенного, — первой высказалась Присцилла. — Даже скучно.
— По-моему, мисс Дэренвиль отлично танцует, — возразил сестре Вилард. — Боюсь, если бы наша няня танцевала еще лучше, то нам бы пришлось наслаждаться зрелищем не здесь, а в столичном театре.
Присцилла недовольно фыркнула и демонстративно отвернулась, как ребенок, надула губы. Рози тоже так иногда делает…
— Что скажешь, Морган? — спросил Вилард, повернувшись к генералу, откровенно игнорируя надувшуюся сестру.
— Да, папочка, кто танцевал лучше, Присциилла… — Рози забавно протянула имя своей возможно будущей мачехи, отчего та недовольно стрельнула в девочку глазами. — Или Мелисса?
Судя по невозмутимому выражению лица, за которым едва угадывались истинные эмоции, такой постановки вопроса генерал был совсем не рад. Выбирать между гостьей и няней такое себе удовольствие.
Тут либо обидишь возможную жену, либо дочь, так как Рози явно за меня.
На его месте я бы отказалась выделять кого-то. Но генерал все же сделал свой выбор.
— Думаю, тебе Рози пока не нужен учитель танцев, мисс Дэренвиль справится с этой задачей. Вы прекрасно танцуете, Мелисса.
На это Присцилла недовольно поджала губы, и, кажется, я слышала, как скрипнули ее зубы.
— Благодарю, ваше превосходительство, — я поклонилась как полагалось по этикету.
Время близилось к ночи, и я надеялась, что нас с Рози наконец отпустят.
Так и вышло.
— Рози, ты не против, чтобы сегодня тебя уложила Мелисса? Мне нужно будет обсудить с Вилардом кое-что важное. Боюсь, мы задержимся до ночи.
Розалина пребывала в хорошем настроении и с радостью согласилась.
— Спокойной ночи, папочка, — девочка расцеловала отца в обе щеки, а напоследок и в нос чмокнула.
Я отделалась коротким пожеланием добрых снов его превосходительству, но генерал все же остановил меня в дверях.
— Мелисса, дождитесь меня в кабинете после того как Розалина уснет, у меня к вам важный разговор.
— Как скажете, ваше превосходительство, — покорно согласилась я. Едва ли у меня был выбор.
Хотя ночные разговоры, пусть и в кабинете, меня порядком нервировали.
Я старалась не думать об этом. В компании Розалины это легко удавалось.
— Господин Единорог уже соскучился по мне, — сонным, но довольным голосом сообщила Рози. — Пойдем скорее спать, я обещала ему сказку перед сном.
Мы еще немного поиграли перед сном, после чего я уложила девочку в кровать и принялась читать.
Сказка действовала успокаивающе. Розалина вскоре заснула. Я и сама зевнула. И тут же поднялась с кресла. Подскочила как ошпаренная.
Не хватало еще снова уснуть в комнате Рози!
Тем более генерал ждет в своем кабинете.
Только сейчас, оставшись наедине с мыслями, я поняла, как волнуюсь.
Что за важный разговор? Неужели ему что-то не понравилось?
Но Розалина перед сном заверила меня, что папочка остался очень довольный.
Так что я совсем потерялась в догадках.
Прежде, чем войти в кабинет, я постучала. Но мне никто не ответил. Кабинет оказался не заперт, и я вошла.
Генерал велел его дождаться, что я и принялась делать, сев в кресло для посетителей.
Неведение заставляло нервничать, а в голове прокручивались самые негативные сценарии.
А если мачеха нашла меня и разговор пойдет об этом?
Как оказалось, я совершенно зря ломала голову. Потому что попросту невозможно было предугадать какие планы в голове темного дракона на мой счет.
— Мелисса, вы здесь, прекрасно.
Генерал появился так неожиданно, что я вздрогнула и торопливо поднялась.
— Сидите, может быть вина?
Когда перед важным разговором предлагают выпить, лучше не отказываться. Что-то подсказывало бокал крепкого вина мне пригодится.
Так что я молча кивнула на предложение генерала. Он достал из буфета бокалы и налил красного вина с небольшим количеством пузырьков.
В меру сладкий напиток смочил горло и по телу потекла теплая расслабляющая волна.
Расслабиться мне сейчас точно не помешает. Я ждала чего угодно от предстоящего разговора. И почему-то была уверена, что ничего хорошего генерал Хейвуд мне не скажет.
Но, кажется, ошиблась.
— Мелисса, честно говоря, я удивлен. Розалина еще никогда не занималась историей с таким удовольствием. А танец… Мне кажется, я только сегодня осознал, что моя дочь уже так выросла и отнюдь не несмышленая малышка. Я очень доволен вашей работой. Еще ни одной няни не удавалось так сблизиться с Рози за столь короткий срок.
Честно говоря, я и сама не ожидала, что так привяжусь к этой девочке все за три дня.
— Мне очень нравится Розалина, я рада, что мне выпала возможность стать ее няней, — кротко ответила я.
Генерал молча принял мой ответ и сделал глоток вина. Кажется, он не хотел спешить переходить к сути разговора. Ведь не только для того чтобы похвалить меня он вызвал в свой кабинет на ночь глядя?
Очевидно, нет. Морган обошел стол и присел на соседнее кресло. Мне пришлось повернуться, чтобы смотреть ему в лицо.
— Мелисса, у меня будет к вам предложение, весьма неожиданное, — мягко проговорил генерал и взял мою ладонь.
Вкрадчивый взгляд синих глаз завораживал. Тепло чужих ладоней волновало. Я не рискнула забрать свою руку и продолжила молча слушать.
— Я не уверен, не было времени навести о вас справки, но фамилия Дэренвиль достаточно благородна, чтобы называть вас леди? Не так ли?
— Верно, — призналась нехотя, — мой отец был лордом, но наш род давно разорен.
— Так я и думал. Поэтому и хочу предложить вам кое-что, что поправит ваши финансовые дела. Намного лучше, чем работа няней.
— Но вы мне ничего не должны, я выбрала работу няни, — напомнила я.
— И она останется за вами. Я прошу вас об услуге, за которую хорошо заплачу.
Не в моем положение отказываться от таких предложений. Но для начала я бы хотела выслушать подробности.
— Что вы от меня хотите?
Морган чуть сильнее сжал мою ладонь в своих. Будто боялся, что я во-вот сбегу.
— Вы станете моей невестой?

Глава 6

Морган Хейвуд
— Всего один раз выйти в свет, появится перед королем на весеннем балу, и еще какое-то время после сохранять видимость помолвки.
Мелисса пребывала в полнейшем шоке от моего предложения. Обычно она была сдержана в проявлении эмоций. Но сейчас у нее на лице отражалось множество противоречивых чувств, которые с трудом удерживала.
Она сомневалась в моем рассудке, злилась, а еще была смущена.
— Вы предлагаете мне фиктивную помолвку? — уточнила она, нервно теребя подол платья.
— Можно и так сказать, — нехотя признал я.
На самом деле это не совсем так.
Адаэр хитер, он прекрасно знает, как стимулировать своих подданных к тому или иному решению. Внезапное появление Виларда и Присциллы не случайность. О чем Вилард мне честно рассказал, даже допрашивать не пришлось. Король хочет, чтобы я «присмотрелся» к сестре нашего друга. Она из славного древнего рода, имеет магический потенциал мага огня. Кто-то считает ее даже красивой. Но на этом из плюсов все.
И если Присцилла для меня такой неприемлемый вариант, то я должен озаботиться поисками жены по своему вкусу более активно.
Я не слепой и прекрасно видел, что Присцилла на дух не переносит моего ребенка. Ладить с детьми она не умеет. И, пожалуй, этот жирный минус перечеркивает все плюсы подобного брака. Я уже молчу о других недостатках характера.
Сегодня я в очередной раз в этом убедился. Пожалуй, Присцилла сама еще ребенок. Мне совсем не нужно, чтобы моя жена соперничала за мое внимание с моей дочерью. А еще мне выдалась возможность взглянуть на мою новую няню под другим углом.
Оказалось, на фоне Присциллы она заметно выигрывает. Не только по внешним качествам, которые никак не скрывало простенькое платье. Мелисса обладает характером, она отлично воспитана, не капризна, даже сдержана. Я поймал себя на мысли, что мне был хотелось взглянуть на нее, когда ее переполняют эмоции, как сейчас.
Голубые глаза сверкают гневом как сапфиры, на щеках ярко-розовый румянец, еще она закусила губу, явно чтобы не сказать чего-то, что на ее взгляд не подобает говорить.
Но главное, Мелиссе Дэренвиль я верил. Верил в ее благородство и честность. Случай с моим ранением прекрасно показал ее лучшие стороны. Она достаточно бескорыстна, чтобы не использовать мое предложение против меня.
Правда, имелись кое-какие нюансы, о которых я пока не планировал говорить.
Если выбирать между Присциллой и Мелиссой, я однозначно выберу второй вариант. Это девушка нравится и мне, и Рози. Что еще нужно?
Ах, да, согласие самой «невесты».
Я не просто так не стал называть предложение фиктивным. Это только догадка Мелиссы, но она не совсем верная.
Просто может случится так, что Адаэр заставит меня женится на той девушке, которую я назову невестой. И пусть лучше это будет Мелисса.
Но самой няне об этом явно лучше не знать. Она сама сказала «фиктивная», а значит принимает такой вариант.
— Мелисса, не молчите, выскажитесь, у вас явно много мыслей на счет моего предложения. Не надо сдерживаться.
Девушка шумно выдохнула и поднялась. Ее кулаки гневно сжались.
— Ваше предложение отвратительно! — заявила она.
Честно говоря, не на такой ответ я рассчитывал.
— Я хорошо заплачу, как насчет покупки недвижимости? Та избушка в лесу явно не предел ваших мечтаний?
А что еще я мог предложить? Если бы я знал, чего эта девушка хочет.
— Неужели вы считаете меня такой продажной?! — возмутилась она, глядя на меня сверху вниз. — Я была лучшего мнения о вас.
— Напротив, я уверен, что вы не такая. Но мне показалось, вы вполне разумны и практичны, чтобы согласиться.
Она резко развернулась в сторону двери, и даже успела сделать несколько шагов.
— Не спешите отказываться, подумайте.
Мелисса обернулась и подарила мне на прощание гневный взгляд.
— Спокойной ночи, генерал, — процедила она так, будто желала мне мучиться кошмарами всю ночь на пролет.
Дверь хлопнула, и я разочарованно выдохнул.
Похоже, я выбрал неверную стратегию. Впрочем, переговоры никогда не были моей сильной стороной. Темные драконы привыкли завоевывать и подавлять своей силой.
Но вряд ли это сработает с Мелиссой.
Как бы узнать, что ей нужно?
Ради чего она будет готова согласиться на эту авантюру?
В памяти всплыло круглое лицо с большими голубыми глазами в обрамлении сетки морщин.
Если кто и знает, что в голове у моей няни, так это ее верная спутница, Руана.
В этом деле мне нужны союзники, и, что-то подсказывало, мы сможем договориться с гномихой.
Мелисса Дэренвиль
Давно я не чувствовала себя такой злой, униженной и оскорбленной по-настоящему.
Предложение генерала Хейвуда не сравнить с вялыми попытками Альеры задеть меня.
Почему этот мужчина решил, раз я нахожусь в затруднительном положении, то готова на что угодно? Продаться за милый домик с садом, например.
Но не успела я дойти до своей комнаты, как вспомнила о слухах, которые рассказывала Руана. Если генерал не выберет себе невесту, то король заставит его жениться на Присцилле.
Такую мачеху я желаю Розалине?
Определенно, нет.
Я даже остановилась, посреди лестницы, обдумывая это.
Розалина нуждается в любви и заботе, Присцилла ей этого никогда не даст.
А кто даст?
Кто-то, кого генерал должен найти до весеннего бала.
Вот пусть и ищет.
Я-то тут причем?
Я сыграю роль невесты один раз. Но это ничего не поменяет. Король все равно будет настаивать на своем.
А значит, я поступила верно, отказавшись.
Убедившись в правильности решения, я пошагала дальше. Остановилась вновь только возле двери в свою спальню, сомневаясь рассказывать о предложении генерала Руане, или умолчать?
Я почти не сомневалась, чью сторону примет гномиха. В отличие от меня она намного практичнее. И наверняка опять скажет, что я сглупила, поспешив с отказом.
Руана не спала, когда я вернулась. Она сидела у камина и занималась шитьем, приводя в порядок нашу одежду.
Меня тут же ощутимо кольнула совесть за то, что я собралась утаить от гномихи нечто важное. К тому же она знала меня как никто другой и сразу заметила, как меня что-то тревожит.
— Что случилось? — поинтересовался Руана, взглянув на меня из-под очков, которые надевала, когда шила или изредка читала.
— Да, кое-что.
Я не стала терзать себя сомнениями и рассказала Руане все. Начиная с того, как хорошо Розалина рассказала стихотворение и станцевала.
Когда дело дошло до посещения генеральского кабинета, гномиха навострила уши и даже отложила шитье. И не стесняясь в выражениях охала и ахала, пока я пересказывала недавние события.
— Я знаю, что ты скажешь, — остановила я поток причитаний, вскинув руку.
Гномиха открыла рот, собираясь что-то сказать, и тут же умолкла, давая мне возможность высказаться.
— Я зря отказалась, это бы решило все наши проблемы и Рози… Она не заслужила такой мачехи как эта Присцилла. Да, я все понимаю, но…
— Ты все сделала правильно, Мелисса, — удивила своим ответом Руана.
На лице гномихи появилась мягкая улыбка, так смотрят на детей, когда те спрашиваю какую-то банальность, которая кажется им очень сложной.
— Думаю, после отказа, твоя ценность в глазах генерала серьезно повысилась.
— Что?! — искренне удивилась я и тут же возмутилась. — Но я не собиралась набивать себе цену.
— Ты просто пока не разбираешься в мужчинах.
— А ты-то откуда разбираешься в них? — строго взглянула я на компаньонку.
— О, ты еще много обо мне не знаешь. Когда я сбежала из дома мне было немногим больше, чем тебе сейчас. А в родных краях у меня была очень насыщенная личная жизнь.
— Расскажи! — тут же ухватилась я. Гномиха редко заговаривала о своем прошлом, о том, как и где и жила до того, как мой отец спас ее. Так что эта тема всегда вызывала во мне дикое любопытство.
— Как-нибудь потом, — отмахнулась, Руана. — Ложись лучше спать, а то малышка Рози проснется раньше тебя.
Я не стала спорить. Но вот получится ли после всего уснуть, хороший вопрос.
На удивление я заснула быстро и спала очень крепко всю ночь. А проснулась только когда Руана начала меня будить.
— Просыпайся, красавица, счастье свое проспишь! — пропела гномиха. Она часто так будила меня еще с детства.
Новый день начался так же как предыдущий. Я помогла Розалине собраться к завтраку. Она не хотела есть кашу, но я уговорила ее, пообещав на обед блинчики.
Смотреть генералу Хейвуду в глаза после вчерашнего предложения оказалось крайне тяжело. Так что я сосредоточила свое внимание на Рози. Но игнорировать темного дракона было очень трудно.
— Мадам Теодора все еще болеет, — сообщил нам генерал, обращаясь преимущественно ко мне. — Так что сегодня можете отправиться на прогулку в парк. Охрану я предупредил.
— Ура! Ура! — закричала Рози, оглушая всех вокруг. — Ты самый лучший папа на свете! Ой… Мы же собирались печь блины…
Розалина тут же расстроилась, она явно не хотела выбирать между веселой готовкой и прогулкой.
— Мы успеем испечь блины, возьмем их с собой и устроим пикник.
Розалина запищала еще громче и, видя, как ребенок счастлив, я не сдержала улыбки.
Тут же поймала на себе внимательный взгляд генерала и приняла самый серьезный вид.
— Ну раз у вас будет пикник, еще и с блинами, то я постараюсь к вам присоединиться в обед.
Никогда не думала, что буду рада чьей-то болезни. Но без мадам Теодоры и напряжения, которое она создавала вокруг занятий Рози, было как-то значительно спокойнее.
Мы напекли блины, решив на этот раз сделать в два раза больше, чтобы точно всем хватило. Собрали с собой корзинку с едой и морсом и в самом прекрасном настроении отправились на прогулку.
Розалина вела себя самым лучшим образом. Она не отходила от меня ни на шаг, а поначалу и вовсе держалась за руку.
Руана осталась в особняке, решив, что лучше не стоит попадаться торговцу сосисками на глаза. Так что компанию нам составили только трое стражников, но они следовали за нами молчаливыми тенями. Об их присутствие мы вскоре позабыли.
Вместе с Рози выбрали место для пикника, расстелили плед. И, не добравшись до вкусностей из корзинки принялись играть в догонялки. Эта активная игра очень пришлась по вкусу Розалине и теперь мы бегали при каждой возможности.
— Вот я тебя и поймала! Маленькая сладкая девочка, — старательно изображая злодейский голос проговорила я.
Розалина резко остановилась, и я почти налетела на нее, не сразу поняв, что девочка кого-то заметила вдалеке.
Приглядевшись, я тоже увидела на кого так смотрит Рози.
— Опять она! — расстроилась Розалина, увидев на другом конце луга Присциллу в компании брата.
— Может, они идут не к нам? — понадеялась я, но совершенно зря.
— Точно к нам, мисс, — прокомментировал один из стражников и был совершенно прав.
Мы специально выбрали место в стороне от скопления людей, чтобы не привлекать к себе внимание. Но не вышло.
— Ну, может, они только поздороваться, — предположила я, надеясь утешить Розалину.
Вскоре парочка добралась до нас.
— Какой приятный сюрприз, а мы с братом вышли на прогулку и увидели знакомые лица, — пропела Присцилла. — А где же твой папочка, Розалина?
— Его с нами нет, возможно, он присоединится позже, — ответила я вместо Розалины, она не собиралась общаться с возможной мачехой и только зло смотрела на женщину.
— Какая жалость, — не стала скрывать своего разочарования Присцилла, но, видимо, не в ее характере так легко сдаваться. — Но мы все равно составим вам компанию. Так ведь, Вилард?
Я уже хотела вежливо просить не делать этого. Но подобрать слова, чтобы это выглядело действительно «вежливо», оказалось не так-то просто.
— А чем вы тут занимались до нашего появления? Бегали? — не скрывая брезгливости поинтересовалась Присцилла.
— Играли в догонялки.
— Какое сомнительное занятие для юной леди, — ничего другого я от этой дамочки и не ожидала. Но она смогла меня удивить. — Лучше бы покатались на карусели, которая стоит в центре парка.
Розалина сжала мою ладонь и подняла на меня взгляд. Несмотря на то, что предложение поступило от Присциллы, которая нам обеим не нравится, идея пришлась ей по душе.
Пикник сворачивать не стали, решив продолжить позже, и, оставив одного из охранников сторожить наше место, отправились в центр парка.
Присцилла пошла впереди, за ней мы с Рози, держась за руки, лорд Вилард решил идти рядом с нами, а замыкали нашу компанию стражники.
Когда мы добрались до карусели, Розалина восторженно ахнула и потянула меня вперед.
Небольшой круг со свисающими по краям кабинками в форме фарфоровых чашек медленно крутился под музыку.
— Я боюсь одна, — призналась Рози, дернув меня за юбку.
— Хочешь, я прокачусь с тобой?
— Да! Хочу! — тут же согласилась малышка.
— Я могу с тобой покататься, — вклинилась Присцилла. То ли услышала нас, то ли изначально собиралась кататься на детской карусели вместе с дочкой генерала Хейвуда.
Розалина посмотрела на Присциллу как на самого страшного врага, и та сдалась под взглядом темной драконицы.
— Хорошо, хорошо, я ведь не настаиваю!
Она даже взмахнула вверх руками в примирительном жесте и отступила.
Мы с Рози забрались в одну из чашечек. Та немного покачивалась под нами. Карусель медленно начала крутиться, и мы с Рози вцепились в поручни.
С высоты отчетливо было видно разочарованную Присциллу и ее брата, машущего нам рукой.
На мгновение мне даже стало жалко эту девушку. Она изо всех сил бьется, чтобы понравится Розалине и склонить генерала в сторону женитьбы. Но у нее ничего не выходит. Вчерашнее предложение генерала только подтверждает бесполезность ее борьбы.
— Так высоко! — с восторгом проговорила Рози и покрепче сжала мою ладонь.
Карусель на самом деле была не так высока, совсем немного возвышалась над кронами парковых деревьев. На самой вершине с нее открывался чудесный вид на город вокруг, и я зачарованно оглядывалась по сторонам.
Розалина осталась довольна, впрочем, и мне очень понравилось. Когда мы спустились было решено возвращаться к месту нашего пикника.
— Простите дамы, но я вас ненадолго оставлю.
Вилард заметил в толпе какую-то даму и поспешил к ней поздороваться.
Так что мы остались втроем, не считая двух стражников, плетущихся позади.
В центре парка многолюдно, много палаток и тележек с едой, десертами и напитками. Одну такую и заприметила Присцилла.
— О, мороженое! — воскликнула девушка, ткнув пальцем в кружевной перчатке в сторону тележки мороженщика. Хитро прищурившись, посмотрела на меня, а затем на Рози. — Малышка, ты любишь мороженое?
Розалина, широко раскрыв глаза уставилась на тележку, на крыше которой нарисовано огромное мороженное с разноцветными шариками.
— Да, люблю, — призналась Розалина.
— Тогда давай попросим твою няню купить нам по рожку.
Розалина посмотрела на меня, ожидая моего решения.
Ничего против мороженного я не видела. Возможно, это очередная попытка Присциллы расположить к себе Розалину, дети обожают мороженое. Но кто я, чтобы мешать ей? Ничего плохого она пока не делает. Даже следит за своим языком и не пытается самоутвердиться за счет ребенка.
Присцилла сама вручила мне деньги, хотя у меня были выделены средства на подобные расходы. Мне не хотелось оставлять Рози в компании этой девушки даже на минуту, и буквально в пяти метрах. Какое-то нехорошее предчувствие буквально овладело мной. Но пришлось отогнать его.
— И мне купите, мисс Дэренвиль! — окликнула Присцилла, когда я направилась к мороженщику. — Клубничное. Два, нет, три шарика!
Пока я покупала мороженое, постоянно оглядывалась на Рози. Девочка стояла на месте, как и Присцилла. Позади два скучающих стражника. Да, вокруг много людей, но вряд ли Розалине что-то угрожало.
— Держите, мисс.
Я повернулась к мороженщику. Он протянул мне рожок с шоколадным и фруктовым шариком для Розалины. Осталось дождаться мороженое для Присциллы.
И тут я почувствовала чей-то взгляд. Сбоку, а не со спины, где стояли Рози и Присцилла.
Я повернулась и заметила молодую женщину. Темноволосая, статная и очень красивая. Винного цвета платье подчеркивало ее бледную кожу. Не таясь она смотрела на меня. Тонкие черты лица казались хищными в этот момент.
Мне первой пришлось отвернуться, чтобы забрать второе мороженое. Когда я подошла к Розалине, ощущение чужого взгляда пропало. А обернувшись я не нашла ту даму.
Интересно, кто это мог быть? Чем я могла ее заинтересовать?
— Нам пора вернуться к нашему месту пикника, — напомнила я Присцилле.
Нехорошее предчувствие окончательно развеялось, когда Розалина оказалась рядом со мной. Так что мы направились в сторону нашего зеленого луга, где оставили плед и наши блинчики.
Обратно мы пошли по аллее с высокими ветвистыми деревьями вдоль реки, которая шла через весь парк. Воду покрывал тонкий слой льда. Местами виднелись проталины. От реки веяло холодом, тень от деревьев закрывала согревающее весеннее солнце, так что прогуливаться здесь желающих было немного.
Но нам все-таки попалась на пути женщина. Та самая, которую я видела в толпе, а она меня. Инстинктивно я остановилась, увидев притаившуюся фигуру в тени.
— Няня, чего ты встала? — проворчала Присцилла, но, заметив на нашем пути женщину, замолчала и остановилась.
— Стойте на месте, — произнесла женщина. Ее голос оказался красивый, но было в нем что-то неестественное.
Я не сразу поняла к кому она обращается. Но заметив, как стражники, шедшие за нами, замерли на полушаге, поняла, что происходит что-то нехорошее.
— Ты еще кто такая? — возмутилась Присцилла, но под взглядом этой женщины замолчала.
Меня и саму пробрало оцепенение. Я не могла оторвать взгляд от незнакомки. Приглядевшись я поняла, что с ней не так. На ее шее висел большой амулет, испещренный древними магическими символами. Подобное я как-то видела в учебниках по магии. Когда еще надеялась, что они мне пригодятся.
— Подойди ко мне, девочка, — обратилась она к Розалине, и та сделала нерешительный шаг, испуганно сжимая в руках любимого единорога. — Твой отец генерал Морган Хейвуд?
— Да, — дрожащим голосом ответила Рози.
Я не могла понять попала она под действие магии этого амулета или попросту испугалась, и поэтому выполняла все, что ей скажут, да это было и не важно.
Чтобы эта женщина не задумала, Рози сейчас совсем одна. Стражники в каком-то трансе, как и Присцилла. Мои ноги тоже словно приросли к земле.
Всеми силами я пыталась избавиться от магического оцепенения. Но пока не могла сделать и шаг. Так что мне оставалось прислушиваться к тому, что говорила эта женщина и надеяться, что у нее на уме нет ничего дурного.
Правда, верилось в это с трудом. Зачем иначе потребовалось использовать такой сильный артефакт, чтобы обездвижить охрану?
— Я могла бы стать тебе прекрасной мамой, но твой отец сделал неправильный выбор, — проговорила женщина, склонившись к Рози. — Что это у тебя? Любимая игрушка?
Розалина тихо пискнула, когда женщина выхватила у нее из рук единорога и бросила его в реку.
— Отправляйся вслед за ним, — тихо проговорила она, глядя на Розалину.
Малышка всхлипнула, по ее щекам потекли слезы. Она будто пыталась сопротивляться, но не могла. Взобралась на невысокое каменное ограждение, отделявшее аллею от реки и без колебаний прыгнула.
Я слышала, как хрустнул лед. В этот момент мое сердце чуть не остановилось. Внутри будто что-то взорвалось.
Что есть силы я закричала.
— Розалина!
Женщина испуганно повернулась ко мне. На ее лице промелькнуло удивление вперемешку со страхом. Дрожащими руками она выхватила из сумочки что-то. А потом исчезла.
Сбежала через портал.
Не раздумывая я бросилась за Розалиной.
Повезло, что в том месте было неглубоко. Но этого все равно достаточно для ребенка, чтобы утонуть. Рози цеплялась за лед, только это помогло ей не уйти под воду.
Вода буквально обжигала кожу. Я обхватила Розалину и прижала к себе. Выбраться с той же стороны мы бы не смогли, каменное ограждение слишком высокое. Но с другой стороны берег пологий и ограждения там нет. Всего несколько метров, чтобы добраться. Что мне и пришлось сделать. Тонкий лед ломался и крошился под моим напором, мокрая одежда тянула вниз. Но ногами я доставала до дна, и отталкивалась что есть силы.
Наконец мы добрались до берега.
— Рози, ты как?
Девочка испуганно смотрела по сторонам. Повезло, что она не наглоталась воды, но выбравшись из реки тут же задрожала от холода. — Мой единорог, — всхлипнула она, и горько заплакала.
Я обернулась на реку. Деревянная игрушка не утонула. А плавала всего в трех метрах от берега.
Недолго думая, я вернулась за единорогом.
Всего два шага и протянуть руку. Разве мне это что-то стоит? Я и так вся мокрая насквозь. А во второй раз вода показалась даже не такой холодной. Но все так же обжигала кожу.
Я зашла в воду по грудь и сделала еще шаг, чтобы достать уплывающую от меня игрушку. Дрожащими пальцами вцепилась в единорога. Но тут мои ноги будто провалились в яму, запутались. За что-то зацепились, и я сама не поняла, как оказалась с головой под водой.
Меня затянуло на глубину, о которой я и не подозревала. Тяжелое мокрое платье и плащ тянули вниз. Воздух стремительно заканчивался. Но, прежде чем я сдалась и позволила воде заполнить легкие вместо воздуха, меня выдернуло на поверхность.
Я оказалась на берегу.
Всего несколько секунд под водой, я толком не успела испугаться. Зато сейчас паника накатила удушливой волной. Я жадно вдыхала воздух. Из-за тяжелой мокрой одежды с трудом шевелилась. Но все же повернулась, чтобы найти взглядом Розалину.
Вот только вместо нее, нашла разъяренного генерала Хейвуда.
Морган в миг оказался возле меня. Скорее всего именно он спас меня применив магию.
— Что здесь произошло? — прорычал он.
Я бы хотела ответить, но сил на это пока не было. Тогда генерал переключился на дочь. Розалине повезло больше. Я умудрилась помочь ей выбраться из воды не замочив головы, волосы остались сухие. Но тем не менее ее пальто и платье намокло. А еще она жутко испугалась.
— Розалина! — окликнул дочь Морган. — Зачем ты прыгнула в воду за этой гребаной игрушкой?!
Генерал в бешенстве и мне показалось он вот-вот превратиться в крылатого ящера и начнет палить все вокруг огнем, или чем там дышат темные драконы?
От крика отца Розалина лишь сильнее сжалась, подтянув колени к груди, где под полами пальто прятала единорога.
До меня наконец дошел смысл вопроса генерала.
Что он такое несет?
— Рози, леди Присцилла сказала, что ты прыгнула в воду за игрушкой, это так?
Генерал понизил голос, но от этого вряд стал менее устрашающим для ребенка.
Неподалеку, на узком мостике стояла Присцилла и Вилард. Он осторожно поглаживал сестру по плечу. Девушка явно была напугана. Но то, что она говорила — не правда. И тут был только один вариант. Из-за воздействия того амулета она не помнила женщину и что произошло на самом деле.
Собрав остаток сил, я поднялась и поспешила к ним.
— Перестаньте кричать на дочь! — вклинилась я между генералом и Рози. — Ей холодно и страшно. Нам нужно срочно домой, греться, а не устраивать допрос.
Морган уставился на меня, будто видел впервые.
Возможно, мне не стоило перечить темному генералу и говорить с ним в таком тоне. Но я не могла поступить иначе.
Если потребуется, я готова защищать его дочь даже от него самого. И генерал это понял, вот только как расценил оставалось неясным.
Но главное он послушал меня и подхватил Розалину на руки.
— Идемте! — приказал генерал, сверкая потемневшими от магии глазами. Но в своем состоянии я еле передвигала ноги. Тогда мужчина сам дернул меня за руку и прижал к своему боку.
В ту же секунду нас поглотил портал и перенес в комнату Розалины.
Генерал поставил девочку на ноги, и я туту же наклонилась к ней.
— Розалина, ты в порядке?
— Мне холодно… — прошептала она.
— Ну, конечно… сейчас, я приготовлю тебе горячую ванну.
Но не успела я метнуться в ванную, как крепкая ладонь генерала вновь сомкнулась на моем запястье.
— Вы ничего не будете готовить, Мелисса, — процедил угрожающе генерал и я нервно сглотнула. — Вам самой нужна горячая ванна.
— Но Рози… она может заболеть…
— Вы тоже, я позову слуг, они все сделают. А вы займитесь собой. Или вам тоже нужно помочь раздеться?
И сказано таким тоном будто генерал сам лично поможет мне. Или я в таком состоянии попросту не соображаю адекватно?
— Но… Морган… я хочу объяснить, что произошло…
— Позже, Мелисса.
Генерал переключил все свое внимание на дочь и помог раздеться. В этот момент в комнате появились слуги и засуетились вокруг.
Я же поплелась в свою комнату. Теперь мне тоже нужно как следует отогреться.
На помощь слуг я не надеялась, но внутри меня встретила обеспокоенная Руана.
— Что стряслось, детонька? Да ты вся мокрая до нитки. Иди-ка сюда.
Гномиха помогла мне раздеться и набрать горячую ванну, добавив туда пены и лечебной соли.
Только забравшись в горячую воду, я поняла насколько мне было холодно. Зубы стучали друг о друга, я вся тряслась от холода. Желания объяснять что-то и рассказывать совсем не было. К счастью, Руана не лезла с расспросами. Она только подливала горячей воды. Потом и вовсе ушла, пообещав раздобыть на кухне горячий бульон и еды. А если не найдет, то самолично сварит.
Не знаю сколько я провалялась в воде. Скорее всего дольше, чем требуется. Почти вся пена растаяла. Но желания вылезать из согревающей воды пока не появилось. Казалось, что холод все еще не отпускал меня.
Прикрыв глаза, я старалась расслабиться и наконец вернуть утраченное тепло.
Услышав, как хлопнула дверь в комнату я даже не пошевелилась.
— Я пока не хочу есть, Руана, — пробормотала я, но вряд ли гномиха меня услышала. Потому что следом отворилась и дверь в ванную. Голые плечи облизнул сквозняк, и я опустилась поглубже.
Дверь в ванную с тихим щелчком закрылась и сквозняк пропал.
— Я готов выслушать ваши объяснения.
От тихого, но угрожающего голоса генерала я вмиг растеряла весь сон.
Порыв встать и с праведным возмущением выставить мужчину из ванной, я вовремя подавила, вспомнив, что совершенно голая.
— Вы… Вы…
Найти подходящие слова оказалось очень трудно. Генерал стоял посреди ванной комнаты, скрестив руки на груди, и вперил в меня острый требовательный взгляд.
Казалось, он совсем не осознает, где находится.
— Подождите меня за дверью! — потребовала я дрогнувшим голосом.
Я, конечно, понимаю, что генерал не в себе после случившегося. Но разговаривать сидя голышом в ванной я точно не готова.
Еще не хватало, чтобы сюда заявилась Руана и начала размахивать топориком защищая мою честь. Она может.
— Морган! Я вообще-то голая! — добавила я, повысив голос, поняв, что мужчина не спешит уходить.
Пожалуй, только это его и отрезвило. Генерал мазнул взглядом по комнате, наконец, заметил, что я сижу в воде, а не где-нибудь в кресле у камина, закутавшись в плед, и, резко развернувшись, вышел.
Торопливо выбралась из воды и оделась.
Генерал ждал меня в комнате, сев в кресло у камина. Рядом пустовало еще одно, и я с радостью села поближе к теплу.
— Розалина ни в чем не виновата, да и за игрушкой я вернулась сама, признаю, это было немного опрометчиво, — начала я.
Генерал уставился на меня хмурым взглядом.
— Немного? Мелисса, вы могли погибнуть, — процедил он.
На это мне нечего было возразить. Пожалуй, до конца я так и не осознала, в какой опасности находилась. Генерал появился очень вовремя.
— Но вы меня спасли, спасибо, пожалуй, теперь вы больше не мой должник…
— Ошибаетесь, вы спасли Розалину, — напомнил генерал.
А я вспомнила, что начала разговор не с того.
— Там была женщина, она следила за нами в парке, а потом появилась на той аллее рядом с рекой…
— Женщина? — удивился генерал перебивая. — Как она выглядела?
— Красивая, одета как аристократка… Волосы темные…
Я запнулась, не зная, как точнее описать. Наверняка в столице не так уж мало высоких статных женщин с темными волосами.
— На ней был амулет, похоже, очень древний, я чувствовала, как от него исходила магия, и слышала, что она сказала Розалине.
— «Я могла бы стать тебе прекрасной мамой, но твой отец сделал неправильный выбор», — процитировала я.
Мои слова произвели на генерала впечатление. Он глубоко задумался и даже замкнулся в себе осмысливая информацию.
— Вы знаете ее? — не выдержала я.
Морган поднял на меня растерянный взгляд. Кажется, он не слышал моего вопроса.
— Эта женщина, вы догадываетесь кто она?
Мужчина помрачнел, губы сжались в тонкую линию. Он устало растер пальцем переносицу.
— Простите, если лезу не в свое дело… — поспешила я извиниться. Кажется, я иногда забываю с кем нахожусь.
— Вам незачем извиняться, Мелисса, после случившегося, вы имеете к этому непосредственное отношение. Скорее всего, эта женщина, моя… скажем так, давняя подруга… Она не аристократка, но никогда не нуждалась в деньгах. Она не обладает магией, но, полагаю, у нее достаточно связей, чтобы купить запрещенный артефакт.
По тому как генерал замялся на последних словах, я поняла, что он хотел сказать нечто иное, но решил поберечь меня?
О том, что у генерала были какие-то отношения с той женщиной я и сама догадалась из-за ее слов. Она рассчитывала стать женой генерала. Я полагала она кто-то вроде Присциллы. Только ее кандидатуру отвергли окончательно.
Теперь я поняла, что ошиблась. Скорее всего эта женщина любовница генерала. И почему-то от этой мысли совершенно необоснованно остался какой-то неприятный осадок. Но об этом лучше не думать. Есть и более важные вещи, о которых я не могла не спросить.
— Морган, на вас тоже недавно напали, чуть не убили, эти случаи могут быть связаны?
Я думала в доме генерала будет безопасно. Что я скроюсь от Альеры и этого Шарлемана. Мне и в голову не приходило, что в доме темного дракона могут поджидать опасности намного хуже.
— Я пойму, если вы захотите уйти, — по-своему трактовал мой вопрос Морган.
Уйти? Нет, так просто я уже не смогу этого сделать.
Оставить Розалину после случившегося? Нет, я так не могу.
— Я бы предпочла остаться, — заверила генерала как можно тверже.
Морган ничего на это не сказал, но выражение его лица почти неуловимо изменилось, кажется, он доволен моим ответом.
— Я пока не могу связать эти случаи, нет прямых доказательств, но я займусь этим… Пожалуй, прямо сейчас. У меня остался только один вопрос, к вам Мелисса.
— Как так вышло, что магия того артефакта подействовала на вас не так как на остальных, вы помните, что случилось, а у той же Присциллы и стражников будто провал в памяти?
Что я на это могла сказать, если сама не знала ответа?
— Я не знаю, генерал…

Глава 7

— Не рановато для выходного? — в очередной раз спросила я у Руаны, пока мы собирались на прогулку в город.
Морган не стал терзать меня расспросами накануне. Отправил отдыхать и в приказной манере сообщил, что завтра он пробудет с дочерью весь день, а у меня — выходной.
— Еще и недели не прошло как я работаю.
— Ты чуть не утопла! — напомнила Руана, раздражаясь. — Купание в ледяной воде — это тебе шутки что ли?
С этим было трудно спорить. Но я не чувствовала себя усталой. Оставаться в доме и сидеть без дела мне не хотелось.
— Собирайся, Руана, мы идем на прогулку, — важно сообщила я и отправилась переодеваться.
— На прогулку? — с сомнением уточнила гномиха, но спорить не стала, отправилась к своим вещам. — Ты уверена, что стоит? После вчерашнего то?
— Той женщине нужна была не я, — напомнила гномихе.
Я, конечно, испугалась, но не готова из-за случившегося запереться в четырех стенах.
— Посмотрим, что на это скажет генерал, — вставила Руана.
— Я хочу сходить по остальным адресам, может, у меня получится найти родственницу.
Руана неодобрительно зацокала. Но я уже настроилась на прогулку в городе и не собиралась менять решение.
Однако, отпроситься у генерала все же стоило.
Он нашелся в своем кабинете. Розалина в компании любимого единорога и дракончика крутилась рядом. Завидев меня, она радостно бросилась обниматься.
— Мелисса!
— Я тоже рада тебя видеть, Розалина. Позволишь отвлечь твоего папу на минутку от важных дел.
Мы посмотрели на генерала. Судя по его строгому виду, заниматься действительно важными делами в компании с непоседливой дочкой и так выходило с трудом.
— Что вы хотели, Мелисса?
— Спросить разрешения отправиться на прогулку в город.
— На прогулку? — уточнил он в точности как Руана полчаса назад.
Я не удержалась и весело хмыкнула.
— Хочу посмотреть город, — соврала я. — Вы не против?
— Я не могу вам запретить, — развел руками генерал, хотя на лице его мелькнуло неодобрение. — Вы вольны делать в ваш выходной, что пожелаете.
— Благодарю, — улыбнувшись, я хотела уже уйти. Но генерал Хейвуд остановил меня.
— Подождите, Мелисса.
Мужчина склонился к ящикам письменного стола и достал оттуда знакомую мне карточку-портал.
— Надеюсь, в этот раз не потеряете? — усмехнулся генерал.
Я почувствовала, как к щекам прилила кровь. Стыдно от того, что пришлось тогда соврать и теперь приходится продолжать.
— Я буду аккуратна.
— Пожалуй, я лучше подстрахуюсь.
Морган достал из ящика три одноразовых портала в виде продолговатых монеток. С помощью подобного мы с Руаной попали в столицу.
— Можете использовать для перемещений по городу.
Мужчина протянул мне артефакты, и я забрала их, вынужденно касаясь теплой мужской ладони. Щеки загорелись еще сильнее, а по спине пробежала волна мурашек.
И почему мне не ловко из-за такой ерунды?
Но это оказалось еще не все.
Генерал вручил мне кошелек с деньгами.
— Аванс за работу и деньги на вынужденные расходы, — пояснил генерал.
На «вынужденных расходах» мои брови непроизвольно взметнулись вверх. Это он, о чем?
— Вам следует обновить гардероб, Мелисса, я настаиваю.
Мужчина оценивающе прошелся по моему платью и плащу, накинутому на плечи.
Да, вещи у меня довольно устаревшие и видно, что изрядно поношенные, как бы мы с Руаной не старались это скрыть. От осознания того, что мужчина это все видит и ему явно не нравится, чувство стыда усиливалось. Хотелось провалиться сквозь землю, но приходилось стоять на месте и сохранять остатки достоинства.
Гордость требовала отказаться от денег на новый гардероб. Но рациональность, и острый каблук Руаны на моей ноге, заставили принять кошелек.
— Хорошо, как скажете, ваше превосходительство.
Розалина окликнула меня уже в дверях.
— Мелисса! Купишь мне пирожные у мадам Поллин?
— Конечно, куплю, милая.
Распрощавшись с дочерью генерала, мы с Руаной поспешили на улицу.
День уже был в разгаре. Людей на улицах много, все спешили по своим делам. И я тоже.
— Не хочешь воспользоваться артефактами? — предложила гномиха.
— Нет, оставим на всякий случай.
— Ох, нам еще всяких случаев не хватало. Ладно уж, пошли ноги разминать.
Первым делом мы отправились к торговым кварталам. Я собиралась исполнить требование генерала со всей ответственностью. Брать деньги от мужчины было странно, и часть меня требовала отказаться. Но поразмыслив как следует я решила все сделала правильно. Все-таки я нахожусь подле его дочери и живу в его доме. Пусть мой статус ненамного выше обычной горничной, я не должна выглядеть как нищенка.
— Какой все-таки мужчина, Мелисса, ты смотри, заботливый, внимательный, — принялась гномиха нахваливать генерала. Он ей еще в замерзшем виде приглянулся. А теперь, после того как мы узнали кто он, и как он богат и влиятелен, в глазах гномихи Морган стал совершенно идеальным.
— Он просто не хочет, чтобы няня его дочери выглядела как оборванка.
— Даже если и так. Ты посмотри сколько там денег! Другой бы вовсе наплевал или потребовал купить себе тряпки в счет зарплаты.
Да, я тоже думала о том, почему генерал Хейвуд оказался так щедр со мной. И почему-то мне казалось, что дело не только спасенной жизни, теперь еще и его дочери. Возможно, генерал преследует свои цели. Его предложение сыграть невесту никак не входило у меня из головы. Неужели, он все еще надеется, что я передумаю?
Вскоре мы оказались возле салона какой-то известной в городе модистки и размышления о генерале пришлось отложить.
В салоне встретили нас не очень дружелюбно. Я не удивилась такому пренебрежению. Выглядели мы с гномихой, мягко говоря, не презентабельно.
— Я думаю, надо найти салон попроще, — шепнула я Руане.
— Вот еще! — возмутилась гномиха. — Ты заслуживаешь лучшее и у тебя в кои-то веки есть на это деньги.
— Да нас сейчас попросту выгонят.
— Еще чего! — не унималась гномиха. А дальше и вовсе заголосила, чуть ли не крича. — Генерал Хейвуд сказал одеться здесь! Вы хотите ослушаться темного дракона, моя госпожа?
Девушки, сотрудницы салона стали переглядываться и зашептались. Видимо, кто такой генерал Хейвуд, им прекрасно известно.
Одна из них расплылась в улыбке и шагнула к нам.
— Чем могу помочь, леди?
— Моей госпоже нужно обновить гардероб, — ответила за меня гномиха. — Нам нужны самые лучшие ткани и самые модные фасоны!
— Мне нужна удобная одежда, — вставила я. Отдавать в руки Руаны свой гардероб я не собиралась. А то она нарядит меня в одни шелка и тугие корсеты. И как потом играть с Рози в догонялки?
— Пройдемте, я покажу вам образцы, снимем мерки и выберем фасоны.
— Верхняя одежда, перчатки и аксесуары вас интересуют? — поинтересовалась девушка.
— Разумеется, и ленты, и шляпки… и панталоны с чулками! — вновь ответила за меня Руана.
И как мне остановить эту неугомонную женщину? 
Я устало закатила глаза. Спорить с гномихой прямо в салоне совсем не хотелось.
— Ох, какая у вас стройная фигурка, в меру округлая, пропорциональная, — со знанием дела сообщила девушка, прислоняя ко мне измерительную ленту. — На вас сядет любой фасон, какой пожелаете.
— Благодарю, — я скромно потупила взгляд. Слышать комплименты для меня непривычно.
Альера всегда говорила, что я хуже гадкого утенка и превращение в лебедя мне точно не светит.
Со временем она и меня в этом убедила. И я вскоре потеряла интерес к модным нарядам, прическам и макияжу, которые должны подчеркивать женскую красоту. Зачем подчеркивать то, чего нет?
Обычно я отдавала предпочтение практичным нарядам. Но сегодня Руана не позволила мне пойти по проторенной дорожке.
— Немного кружева на платье не помешает, — настояла гномиха, когда дело дошло до выбора ткани. — И не только на платье. Никаких хлопковых панталон!
Я то и дело сгорала от стыда от подобных заявлений. Но спорить при модистке не стала.
В конце концов, никто не помешает мне купить то, что я захочу позже.
В итоге у модистки мы пробыли почти два часа. Заказали несколько нарядов. И выбрали кое-что из готового по настоянию Руаны, чтобы в нем же и уйти. Под конец я стояла в готовом платье и неуверенно крутилась перед гномихой.
— Ну как?
Платье село на меня идеально. Достаточно простое, но в то же время за счет сочного цвета смотрелось потрясающе красиво. Ярко-розовый как лепестки цветущего шиповника.
Главное, оно оказалось достаточно удобным для прогулок.
Новый тонкий плащ, шляпка в тон платья и перчатки из кружевной сетки. Теперь я выглядела как аристократка из столицы.
Руана довольно закивала.
— Красавица, — вынесла она вердикт. — Теперь можно и поесть.
Расплатившись за покупки и заказанные платья, мы вышли на улицу. Я еще не успела проголодаться, но зная Руану, не сомневалась в охватившем ее голоде.
— Перекусим только быстро, у нас еще сегодня много дел.
Я надеялась посетить оставшиеся адреса, их всего четыре. По одному из них проживала моя родственница. И я жаждала поскорее найти ее.
Где поесть Руана выбирала сама. Теперь мы не стеснены в средствах и гномиха себе ни в чем не отказывала.
Пока Руана уплетала жаркое с мясом и закусывала булками с хрустящей корочкой, я не спеша наслаждалась кофе и просматривал карту, изучая город.
Адреса находились в разных местах, так что ходить нам предстояло много. О чем я и предупредила гномиху.
— Лучше откажись от десерта, — посоветовала я. — Нам придется ходить пешком до самого вечера.
— Пешком?! — возмутилась Рауна, чуть не подавившись булкой. — Но у нас же есть портальные артефакты.
— Их всего три и карточка-портал, которая ведет в дом генерала. Я не хочу растратить такую ценность понапрасну, прибережем на особый случай.
Руана принялась сокрушаться, что я совсем не жалею ее старые кости. Но от десерта все-таки отказалась.
Один из адресов оказался совсем неподалеку, буквально через несколько улиц от нас. Туда мы и отправились первым делом.
Как я успела выяснить, в этом районе города много торговых лавок и жили в основном торговцы.
По нужному адресу мы нашли ничем не примечательный дом, он будто случайно втиснулся между двумя другими, повыше и побогаче, явно принадлежащих очень солидным торговцам.
Я нажала на резной дверной замок несколько раз. Однако нам никто не открыл. Потратив на ожидание примерно четверть часа мы с Раной не выдержали и ушли.
— Вернемся потом, — заверила я скорее саму себя.
— Да как скажешь, — не возражала гномиха.
По следующему адресу проживала многодетная семья какого-то адвоката. И никаких Дэренвилей они не знали. По двум другим тоже никаких родственниц не обнаружилось. Только весьма сомнительной наружности мужчина и подслеповатый старик.
К вечеру у меня уже гудели ноги. А у Руаны закончились силы ворчать.
— Вернемся к тому дому, что в торговом районе. Нам все равно возвращаться в ту сторону. Я обещала Рози купить пирожные.
— Как скажешь…
Руана устало поплелась за мной.
У меня само осталось мало сил. И еще меньше надежды кого-то найти. Неужели Альера обманула меня и письмо вообще не имело отношения ко мне и моим родственникам?
Нет, в этот вариант верить не хотелось. Мачеха не могла так уверенно блефовать.
Не успела я поддаться унынию, как Руана вдруг дернула меня за юбку и заставила свернуть в переулок.
— В чем дело? — насторожилась я.
— Смотри! — прошептала гномиха, и мы осторожно выглянули из-за угла дома.
Впереди, боком к нам, стоял мужчина и разговаривал с цветочником, присмотревшись с ужасом узнала в нем Шарлемана Ларье.
— Уходим отсюда, побыстрее!
Я бросилась бежать по переулку. Руана едва поспевала за мной.
— Куда? Мелисса? Дом генерала в другой стороне.
— Мы почти пришли, я хочу убедиться…
Что там нет моей родственницы. Или наоборот. Других вариантов попросту не могло быть. Либо моя родственница живет в борделе, в чем я сильно сомневаюсь, либо по тому адресу, который мы не проверили.
И я не готова бросить все из-за того, что чуть не встретилась с несостоявшимся женихом.
Конечно, мне даже страшно подумать, как могло бы все обернуться, если бы Руана не заметила его. Но предаваться страху и унынию я буду потом.
— Мелисса, упрямая девчонка! А если он здесь из-за тебя?
— Он же торговец, наверняка он здесь именно по рабочим делам. Откуда им с Альерой знать куда я отправилась?
Да, мачеха видела, что я забрала конверт. И, возможно, знает указанный на нем адрес. В отличие от меня она видела его полностью, а не частично. Но вряд ли Альера поверит, что я рискнула отправиться в столицу без точного адреса. Она прекрасно знает, что у меня нет ни денег, ни знакомств, которые могли мне помочь устроиться здесь.
Правда, теперь это не совсем так. Знакомство с генералом Хейвудом вышло очень полезное.
— Твоя мачеха, хитра. Ей во многом не достает ума, но недооценивать ее точно не стоит, — предостерегла Руана. — Может, вернемся в дом генерала, пока не поздно?
Говоря «поздно», Руана имела в виду совсем не надвигающуюся ночь, а нечто опасное, что с нами может вот-вот случиться.
— Не трусь, все будет хорошо, — заверила я гномиху.
Мы подошли к нужному дому. Пришлось немного обойти проулками, чтобы не столкнуться с Шарлеманом. Но, уверена, оно того стоило.
Я вновь нажала на дверной звонок и принялась ждать. Как и днем нам никто не спешил открывать. Внутри уже поселилось разочарование.
— Ладно, можем попытаться в следующий раз… — сдалась я. Даже достала артефакт-портал, чтобы переместиться в кондитерскую и купить Рози пирожные, а потом уже в дом генерала. Хватит на сегодня прогулок.
Но воспользоваться ею не успела.
Перед крыльцом появилась пожилая женщина с корзинкой овощей. Седые волосы собраны в пучок. Морщинистое лицо и внимательный прищур светлых глаз. Чуть сгорбленная она силилась рассмотреть нас с Руаной.
— Вы здесь живете? — обрадовалась я.
— Живу, — четко расслышала мой вопрос женщина.
В душе я почти ликовала.
— Меня зовут Мелисса Дэренвиль, — тут же сообщила я. — Вам о чем-то говорит мое имя?
Женщина окинула меня взглядом снизу-вверх прежде чем ответить.
— Говорит, — наконец ответила она, и я чуть не запрыгала на месте от радости. — Думаю, нам следует продолжить разговор внутри. За чаем, да, Мелисса?
— Разумеется! — не увидела я причин отказываться.
Мы пропустили старушку к двери, и та открыла дверь в свой дом.
— Проходите.
Руана дернула меня за юбку.
— Может, в другой раз, как-то подозрительно сразу в гости на ночь глядя.
Гномиха преувеличивала. До ночи еще далеко. Скорее всего мы уже опоздаем на ужин, но почитать сказку Рози я еще успею.
К тому же с карточкой-порталом мы вернемся в считанные секунды.
— Не говори ерунды, Руана. Это всего лишь милая старушка.
— Это я милая старушка! — фыркнула гномиха. — А эту женщину ты не знаешь.
— Мы здесь как раз для того, чтобы узнать кто она.
Гномиха недовольно запыхтела. Но аргументов против не нашла. Так что мы прошли в дом.
Внутри оказалось довольно уютно. Нежно-розовые обои и окрашенное в белый дерево. Кругом вязаные кружевные салфетки и горшки с цветами.
— Прошу, проходите в гостиную, — ласково позвала старушка и проводила нас в маленькую уютную комнату с диваном и креслами. — Как я рада, что вы нашлись, Мелисса!
— Простите, а как вас зовут? — опомнилась я.
— Ох, вот я старая, совсем забыла о приличиях. Амира. Амира Олридж.
Я нахмурилась, силясь вспомнить эту женщину в родословной Дэренвилей.
— Ты должно быть обо мне не слышала, я дальняя родственница со стороны твоей матери. Двоюродная сестрица твоей бабушки. Много лет я жила в Бейрине, это небольшое королевство соседствует с Даэрином на юге.
Нас усадили на мягкий диван. Госпожа Амира выставила на кофейный столик печенье, варенье и фрукты. В пузатом чайнике заварила свежие травы.
Всегда голодная гномиха не спешила угощаться. Да и у меня не было аппетита. Встреча с родственницей меня сильно взволновала. Я всматривалась в морщинистое лицо, надеясь увидеть сходство с портретами матушки. Но за морщинами с трудом удавалось обнаружить сходство. Что-то было общее в форме подбородка и носа. Возможно, глаза в молодости у госпожи Амиры были ярче и больше походили на мои. В конце концов, она совсем не обязана походить на мою мать. Возможно, женщина пошла в своего отца, который не имел ничего общего с моей родней.
— Простите за столь скромный стол, я бы предложила, что посущественнее, да приготовить ничего не успела, — извинилась женщина. — Только вернулась с рынка.
— Спасибо мы не голодны.
Повисла неловкая тишина. Я совершенно не знала, о чем говорить с незнакомой женщиной, пусть и родственницей. Не могу же я сразу попросить ее взять меня к себе жить? У меня даже не поворачивался язык заговорить о мачехе и о своем тяжелом положении.
— Я и не надеялась уже вас увидеть, Мелисса, — призналась женщина, нарушая молчание.
— Честно говоря, я тоже. Вы живете здесь одна?
— Да, совершенно одна. А вы… Я слышала ваш отец женился во второй раз?
— Верно, у меня есть мачеха, — неохотно призналась я.
Вновь разговор не клеился. В тишине только и слышалось как мы поочередно звенели чашками. Руана вовсе отказалась от чаепития и молча, скрестив руки на груди ждала, когда мы закончим.
— Мелисса, а оставайтесь у меня, вот на завтрак я вас точно угощу чем-то вкусным, напеку пирожков, да запеканку с творогом сделаю? — вдруг предложила Амира.
— О, благодарю за приглашение!
Если бы я попала к Амире еще в первый день своего пребывания в столице, то такому приглашению цены не было. Но сейчас…
Я не могла так просто согласиться. В доме генерала меня ждала Розалина. Теперь я няня и не могла пропасть ни с того ни с сего.
— Не волнуйтесь, мне есть, где остановиться, — заверила я женщину и бросила взгляд на часы.
— Вы куда-то торопитесь? — заметила Амира мой взгляд. — Вас кто-то ждет?
Последний вопрос и вовсе меня удивил.
— Мне нужно торопиться, — уклончиво ответила я, поднимаясь из-за стола.
— Как же так? — засуетилась Амира. — Вы же только пришли.
— Я навещу вас снова, может быть завтра или через пару дней, — пообещала я.
Гномиха с радостью, чуть ли не вприпрыжку, направилась к выходу, а я за ней.
— Обязательно возвращайтесь, Мелисса, я буду жать. Нам еще о многом нужно поговорить…
— Я очень рада, что нашла вас, — призналась я на прощание.
— А я-то как рада, — женщина улыбалась тонкими губами. Но видно было, что делала это неохотно. Видимо не хотела меня так скоро отпускать.
На улице я не спешила воспользоваться порталом сразу.
— Нам нужно купить пирожные для Рози, — напомнила я гномихе.
Купим пирожные и сразу домой!
Надо же, мысленно я назвала особняк генерала домом и это странно. Но ощущения от возвращения оказались именно такие.
В доме генерала Хейвуда мне было тепло, уютно, несмотря на простор.
Особняк встретил нас тишиной, и мы поспешили с Руаной в нашу комнату.
Мы двигались тихо, боясь разбудить Рози, но девочка не спала, дверь в ее комнату оказалась приоткрыта.
Остановившись я услышала мужские голоса и поспешила в детскую. Внутри оказался генерал и знакомый мне лекарь, который недавно приходил осматривать мадам Теодору.
— Мелисса, вот и вы! — заметил меня генерал, мазнул взглядом по мне.
— Что случилось?
Розалина лежала в кровати прикрытая одеялом. Кажется, она спала, но лицо казалось слишком изможденным. Вряд лекарь пришел просто так.
— Рози, заболела, — подтвердил мои опасения генерал и вновь обратился к лекарю. — Позвольте я вас провожу.
— Ну что вы, ваше превосходительство, оставайтесь с дочерью, я отлично знаю где выход.
Морган не стал настаивать, и лекарь ушел.
Генерал вернул свое внимание ко мне и, видимо, присмотрелся получше, разглядел новое платье, шляпку и перчатки. Одобрительно кивнул и я невольно засмущалась, к щекам прилил жар.
— Что с ней? — взволновано спросила я, не решаясь приблизится к кровати. Как бы не разбудить малышку.
— У нее жар. Пока не сильный. Видимо, купание в ледяной реке не прошло даром, — развел руками генерал и прищурившись всмотрелся в мое лицо. — А как вы себя чувствуете?
— Я в полном порядке, — отмахнулась я. — Пожалуй, я останусь с Розалиной. Не стоит оставлять ее одну. Только мне нужно переодеться.
— Спасибо за заботу, Мелисса, мне как раз нужно закончить кое-какие дела. — искренне поблагодарил генерал. — Но дежурить возле постели Рози всю ночь я вам не позволю. Вам тоже надо нормально отдыхать. Я приду чуть позже и сменю вас.
Морган подождал пока я переоденусь с прогулки, а потом ушел, оставив меня со своей дочерью.
Руана тоже не осталась в стороне. Отправилась на кухню и заварила травяной чай. Сделала для меня сытные бутерброды. Но аппетита не было.
От болезненного вида Розалины сжималось сердце. Конечно, все мы иногда болеем, а дети особенно. Но злость на ту женщину по чьей вине Рози оказалась в воде, все-таки не отпускала. Я не могла не думать о том, как все могло закончиться, если бы я попала под влияние артефакта так же сильно как Присцилла и стражники. Если бы никто не заметил, что Рози прыгнула в реку…
С трудом удалось отмахнуться от негативных мыслей. К тому же мне стоило подумать не о том, что могло бы случиться, а почему я почти не попала под влияние артефакта.
Я все видела, слышала и запомнила.
Чем я отличаюсь от остальных?
Ничего кроме магии на ум не приходило. Правда, о подобных магических талантах я никогда не слышала. Но в своих знаниях я ограничена книгами из библиотеки в поместье Дэренвилей.
Похоже, пришло время наведаться в генеральскую библиотеку.
Я решила, что не буду откладывать это на завтра, а отправлюсь сразу же как генерал придет сменить меня. Но вновь уснула в кресле рядом с Рози.
Однако на этот раз я сразу проснулась, услышав, что в комнату кто-то вошел.
Морган проверил дочь заклинанием, а потом попросту положил ладонь на лоб. Удовлетворившись результатом, он направился ко мне.
А я не успела подняться с кресла, потому что завороженно следила за ним и Рози.
— Как она? — едва слышно прошептала я.
— Относительно в порядке, надеюсь жар ночью не усилится.
— Болезнь точно не магического происхождения?
Меня бы не удивило что-то такое. Я помнила ранение генерала, черные нити, которые вытягивали из него жизнь. Если то смертельное проклятие дело рук женщины из парка, состояние Рози вполне может оказаться вовсе не обычной простудой.
— Мы с лекарем проверили, вероятность подобного очень мала, скорее всего это обычная простуда.
Слова генерала приободрили меня, волнение за Рози поутихло.
— Не волнуйтесь, Мелисса, — генерал шагнул вперед и мягко сжал мое плечо. — Есть и хорошие новости.
Морган посмотрел на дверь, затем на окна и неприметную дверь, ведущую на небольшой балкон.
— Давайте выйдем и поговорим там, не хотелось бы разбудить Рози.
Я послушно пошла за генералом. Выбирая между коридором и балконом, он выбрал второй вариант, чему я была только рада. Свежий воздух окончательно лишил меня сна.
— Кара, так зовут ту женщину, — начал генерал и я сразу поняла о ком пойдет речь, и вся подобралась обострившийся в слух. — Ее только что поймали на восточной границе Даэрина, она хотела бежать в Шехтин. Не удивительно, после всего, что она устроила.
— Это она тогда напала на вас? — осторожно поинтересовалась я.
— Да, на допросе с сывороткой правды она подтвердила это.
Морган поделился со мной подробностями, за что я была очень благодарна. Страдания от неведения — самые ужасные.
Кара оказалась очень мстительной по своей натуре, о чем генерал Хейвуд и не догадывался пока не дошло до расставания с любовницей. Видимо, особенно женщину задело то, что причиной послужила скорая женитьба генерала. А он даже не рассмотрел ее кандидатуру.
Обширные связи в полусвете помогли Каре выйти на колдуна, занимающегося запрещенной темной магией. Сначала она заплатила ему за покушение на самого Моргана, а когда не вышло, решила действовать сама с помощью сильного артефакта с ментальной магией, и ударить побольнее, нацелившись на дочь.
Удивительно, но в обоих случаях, именно я помешала довести дело до конца.
Как хорошо, что эту сумасшедшую поймали. Я помню, как она смотрела на меня. Возможно она догадалась, что я как-то связана с чудесным спасением генерала и следующей жертвой могла стать я.
От подобной перспективы, а может от холода, меня бросило в дрожь.
— Вы замерзли, — заметил генерал.
Не успела я возразить, как Морган снял свой камзол, шагнул поближе и на мои плечи опустился теплый камзол, пропитавшийся мужским запахом, от которого у меня закружилась голова и сладко потянуло внизу живота. А может от того, что генерал стоял очень близко. Он все еще держал свой камзол за лацканы. Запахнул его потуже, буквально спеленав меня.
— Вы чудо, Мелисса, ваше появление в моей жизни буквально спасло ее… Я не знаю, как вас отблагодарить…
Мужчина сделал ко мне едва заметный шаг, который окончательно сократил расстояние между нами, оставив ничтожный сантиметр. Я буквально чувствовала чужое дыхание на своем лице. Глаза темного дракона казались черными в ночном полумраке. Но я старалась в них не заглядывать, вот где действительно можно утонуть. Мой взгляд то и дело опускался чуть ниже, к приоткрытым губам мужчины.
Меня ни разу никто не целовал. Но сейчас я не могла отделаться от стойкого ощущения, что генерал хочет именно этого. Иначе зачем стоять ко мне так близко, горячим взглядом изучать мое лицо, губы?
Я поймала себя на мысли, что, кажется, не против, чтобы мой первый поцелуй случился именно с Морганом. Этот мужчина мне нравился. Красивый, сильный и благородный. По его отношению к дочери многое можно понять о его характере.
Но о чем он только что говорил? Благодарность?
Нет, поцелуй из благодарности мне не нужен.
— Мелисса… — жаркий шепот опалил губы. Мужчина отпустил свой камзол и перехватил меня за талию прижав к себе теснее.
Я не успела оттолкнуть генерала и высказаться против таких вольностей. В этот момент Розалина заплакала, и мы отпрянули друг от друга.
— Папочка! — позвала она. — Я хочу пить.
— Я здесь, Рози, — генерал вернулся в комнату к дочери.
Я последовала за ним.
Морган помог Рози сесть. А я бросилась к хрустальному кувшину и налила воду.
Выпив целый стакан Розалина вновь уснула. И я с облегчением выдохнула.
Напряжение, которое охватило меня на балконе, наконец развеялось. Пользуясь моментом я сбежала в библиотеку.
Уснуть после такого я точно не смогу.
Осторожно прикрыв дверь в детскую, я отправилась не в соседнюю комнату, а дальше по коридору, к лестнице.
В библиотеке мне еще бывать не приходилось, но где она находится я знала. Занятия Рози проходили за соседней дверью. А еще рядом находился кабинет генерала Хейвуда, где мне тоже довелось бывать неоднократно. Так что добралась не заплутав.
Оказавшись внутри я на несколько секунд застыла с открытым ртом.
Стеллажи высотой во все три этажа. И чтобы достать до самых верхних полок нужна приставная лестница. Между некоторыми стеллажами имелись мостики для удобства.
А я считала, что у отца большое собрание книг. Оказывается, я серьезно заблуждалась. Это все равно, что сравнивать сельскую библиотеку со столичной.
Кто бы мог подумать, что военные такие любители почитать.
Я уже успела расстроиться, что буду искать подходящие книги до утра, если не дольше. Но присмотрелась и увидела надписи на стеллажах, обозначавшие темы, по которым расставлены книги.
История, география, учебная литература по магии, биографии, романы…
Я остановилась рядом с учебной литературой по магии. На нижних полках оказалось много книг по теории для юных магов. А выше виднелись более сложные научные труды.
Увы, найти нужные книги на полочках пониже я не смогла. Пришлось воспользоваться лестницей.
Если бы я еще знала, что искать…
Что-то о развитии магического потенциала? Или для начала что-то, что поможет проверить, если он вообще?
Тут мой взгляд зацепился за книгу на соседнем стеллаже. Исчезнувшие виды магии Даэрина.
По-хорошему стоило спуститься и передвинуть лестницу. Но мне показалось, что я смогу дотянуться и так.
Дотянулась.
Но лестница накренилась, зашаталась и начала падать. Я не успела ничего предпринять, да и что можно сделать при падении со второго этажа?
Зажмурилась, готовясь к встрече с каменным полом. Но ее не случилось. Вместо этого я упала в чьи-то сильные руки.
Как генерал всегда успевает появиться вовремя?
Только в этот раз, меня спас отнюдь не он. Хотя крепкие мускулистые руки были очень похожи.
— Лорд Вилард? — искренне удивилась я.
— Няня Мелисса, — улыбнулся мужчина.
— Что вы здесь делаете? — произнесли мы одновременно.
Мой вопрос вышел возмущенный. Его с нескрываемым любопытством.
— Искала книгу, почитать перед сном, — ответила я первой.
Рассказывать о своих подозрениях на счет магических способностей мне не хотелось. Лишний раз признаваться, что я бесталанная аристократка, которая не теряет надежды найти в себе хоть какие-то крупицы магии, то еще удовольствие.
— А я искал Моргана, думал найти его в кабинете, но увидел, что дверь в библиотеку открыта, и тут такой приятный сюрприз.
Теплые ладони, державшие меня, как-то подозрительно сжались.
— Можете отпустить, — вежливо попросила я, чувствуя, как лицо охватывает жар от стыда.
Хотя ничего такого не случилось, но неожиданная близость красивого и приятного мужчины вызвала панику и желание поскорее убраться отсюда. Будто вместо библиотеки я случайно забрела в пещеру к опасному хищнику.
Впрочем, почему будто. Драконы самые опасные хищники. Разве что мы не в пещере.
И это показалось странным. Морган тоже весьма красивый и привлекательный мужчина, и его близость без сомнения вызывала сильное волнение. Но желания поскорей сбежать я не испытывала.
— А если мне не хочется? — усмехнувшись произнес лорд Вилард.
— Но этого хочется мне, — попробовала я настоять.
— А знаете, чего хочется мне на самом деле, Мелисса? — каким-то томным шепотом заговорил Вилард, чуть ниже склоняясь к моему уху.
От этих мурлыкающих интонаций у меня аж дар речи пропал. Да что ему от меня надо?
— После вашего танца, вы никак не выходите у меня из головы, как насчет того, чтобы прекратить мои страдания и познакомиться поближе?
Познакомиться поближе?
В голове крутились сотни вопросов. Я даже забыла в каком пикантном положении, на руках у этого знатного дракона, нахожусь.
Заметив мое смятение, он пояснил:
— Ужин, только вы и я, в каком-нибудь приятном месте?
— Ужин?
— Свидание, — добил меня дракон.
Да что здесь происходит?!
С самого начала знакомства Вилард показал себя с хорошей стороны. В отличие от его сестрицы он был учтив и вежлив. И не считал меня человеком второго сорта только потому, что я работала няней.
Но чтобы такой мужчина заинтересовался мной всерьез и позвал на… Свидание?!
Не верю.
— Что здесь происходит?! — раздалось рычащее от двери.
Генерал Хейвуд себе не изменял и появился крайне неожиданно.
— Да вот, знакомлюсь с твоей няней поближе, — не стал скрывать Вилард.
Со своего положения я не видела генерала, но слышала, как он недовольно фыркнул.
— Я тебя позвал не для того, чтобы ты приставал… к моей няня, — припечатал генерал. — Отпусти.
— Все драконы такие собственники, — пошутил друг генерала. — Но мое предложение все еще в силе, Мелисса.
— Я подумаю, — робко ответила я, не решившись отказаться сразу.
— Ты должен был проверить защиту дома, что ты тут забыл? — поинтересовался генерал у друга.
Меня наконец отпустили, и я неловко поправила подол и прижала книгу к груди, будто защищаясь от мужчин.
— А я уже закончил, — ответил Вилард ничуть не впечатленный рычащим ноткам в голосе генерала. — Хотел тебя уведомить, но не нашел.
— Жди меня в кабинете, — сухо бросил генерал.
— Еще увидимся, Мелисса, — сказал лорд Вилар на прощание и направился прочь из библиотеки.
Я осталась один на один с генералом отчего-то недовольным.
— Что вы здесь делаете? — строго спросил мужчина. Наверно именно таким тоном он разговаривал с солдатами.
По спине прошел холодок, а за ним трусливо разбежались мурашки.
Подобного тона я не ожидала и сильно растерялась.
— Хотела почитать перед сном, — вспомнила уже высказанную версию своего пребывания тут.
Генерал в два больших шага преодолел разделяющее нас расстояние и забрал из моих рук книгу.
— Необычный выбор, — оценил Морган, не скрывая своего скепсиса.
— Не все девушки любят любовные романы, — продолжила я гнуть свою линию.
— Вы точно не такая как все, — усмехнулся генерал, возвращая мне книгу.
Уходить он не спешил и меня отпускать тоже, так что пришлось самой спросить разрешение. К тому же меня беспокоило, что генерал оставил дочь одну.
— Я могу идти? Если хотите, я останусь с Рози, мне все равно не спится.
— Отдыхайте, Мелисса, я справлюсь, только возьму книгу.
Несмотря на слова генерала, я почувствовала странный холод между нами. Словно генерал злился на меня. Но за что?
Может, он слышал, как лорд Вилард пригласил меня на свидание?
Возможно, генералу не понравилось, что на предложение его друга я согласилась подумать, а в его авантюре участвовать категорически отказалась?
Так и не получив ответы на странное поведение генерала, я отправилась к себе.
Руана неодобрительно зацокала, когда вместо того, чтобы отправиться спать, я села в кресло у камина и принялась читать.
В основном маги и драконы владели магией стихий, светлой и темной. Но встречались и другие виды. Как например ментальная магия или магия артефакторов, которую маги могли передавать предметам и смешивали с другими видами.
Листая книгу, я нашла много интересного, о чем раньше не слышала, но очень мало о том, что касалось бы меня.
Лишь одно упоминание о исчезнувших магах-поглотителях, которые считались лучшими борцами с темной магией и проклятиями.
То, как я впитала те черные линии возле раны Моргана, как теперь точно известно, от смертельного проклятия, очень походило на поглощение.
Но я никогда не слышала, чтобы у нас в роду затесались маги-поглотители.
Возможно, мои предки и не знали об этом.
Такая редкая магия проявлялась неохотно и часто в более позднем возрасте, чем принято у магов.
И это как нельзя лучше подходило под мой случай. У драконов магия проявилась чуть ли не с рождения, у магов к совершеннолетию, а мне уже двадцать один.
— Ну не сто один же! — фыркнула гномиха когда последней мыслью я поделилась с ней.
Информация из книги определенно дала мне пищу для размышлений. Я почти поверила, что обладаю редкой магией. Вот только как в этом убедиться?
Более того, как научиться ею пользоваться, чтобы больше ни от кого не зависеть?
Мне очень хотелось это выяснить. Но свободного времени выдалось не так много. Следующий пять дней я провела в детской. Рози страдала от жара и почти все время лежала в кровати. Я следила за ее состоянием, поила водой и снадобьями, которые выписал лекарь.
А в редкие моменты, когда девочка не спала, я читала ей любимые сказки.
Конечно, с каждым днем Розалине становилось лучше, но он все еще была слаба. Практически не ела и выглядела изможденной.
Возможно, именно по этой причине генерал ходил такой хмурый все это время.
Даже я безумно переживала за девочку, хотя знала ее всего ничего, что уж говорить о родном отце.
На шестой день жар окончательно прошел. И Рози даже попросила меня посадить ее на диванчик под окном.
Но полюбоваться садом не вышло. Милое детское личико исказила недовольная гримаса.
— Мадам Теодора уже выздоровела, — пришла к неутешительному выводу Рози.
Я выглянула в окно и увидела наставницу, которая прогуливалась по саду.
— О, а там папа! — радостно воскликнула девочка. — А что он делает? Кажется, тоже прогуливается, не вижу с кем… о с Руаной.
— С Руаной? — удивилась я и приникла к окну поближе.
И правда, шли не спеша и явно беседовали.
Интересно, о чем?
Взыгравшее любопытство пришлось усмирить до вечера. Генерал появлялся в детской несколько раз, но спрашивать его, о чем он разговаривал с гномихой, я не решилась.
Так что пришлось дождаться возможности расспросить Руану. Такая представилась глубоким вечером. Морган выпроводил меня из детской и сказала, что сегодня сам будет укладывать Рози спать. А так как жар больше не поднимался, дежурить в детской нет необходимости.
Руана вернулась позже меня в приподнятом настроении, и чуть ли не напевала себе под нос.
— Где ты была? — поинтересовалась я, строго глянув на компаньонку.
— Где меня сегодня только не было, — увильнула от ответа Руана.
— Я видела, как ты прогуливалась в саду с Морганом, — перешла я с разу к волнующей тем. — О чем вы говорили?
— О, так генерал у нас уже Мо-орган?
Мне пришлось дать себе мысленный подзатыльник.
Генерал разрешил мне так обращаться к нему. Но только когда мы одни. А за время болезни Рози у нас возникло много подобных ситуаций. И я, оказывается, успела привыкнуть обращаться к нему именно так.
— Не уходи от ответа, — попыталась я вернуть нужную мне тему.
— Ой, ладно, не буду же я тебя, дитя, водить за нос? Нет, конечно.
Руана сняла свои туфли и устроилась в кресле. Специально тянула время подогревая мое любопытство.
— Твой генерал предложил мне работу у себя, на мой выбор, но не просто так, а в обмен на услугу.
— Какую еще услугу?
Что-то подсказывало, ответ мне не понравится.
— Если ты думала, что темный дракон так просто воспринял твой отказ, то сильно заблуждаешься.
О чем идет речь я поняла сразу. Предложение генерала сыграть его невесту для представления королю на весеннем балу.
Прошла уже неделя с того дня. Я, конечно, не забыла о таком пикантном предложении. Но не думала, что генерал еще надеется, будто я передумаю.
— Генерал хороший стратег и тактик. Он быстро понял, что ты сложней, чем кажешься на первый взгляд и решил прибегнуть к помощи союзников.
— В лице тебя? — искренне удивилась я.
Гномиха довольно кивнула.
— Хороший мужик, быстро смекнул и оценил мою полезность.
Умно, ничего не скажешь. Но что-то я не разделяла радость гномихи. Это же надо, сговориться за моей спиной с единственно близким мне человеком.
— Ты что же шпионить ему пообещала за моей спиной?
— Ну что ты говоришь такое! — отмахнулась Руана. — Я сразу сказала ему, что никакие секреты твои ему не выдам ни за какие коврижки. Но для благого дела подсоблю чем смогу.
— Будешь уговаривать меня согласиться? — спросила надувшись.
— Вот еще, боги с тобой! Я, конечно, генералу пообещала поговорить с тобой, что собственно, и делаю, но уговаривать никого не собираюсь. Коли дурочка, свою голову не приставишь. А коли нет — сама передумаешь, когда время придет. Осталось его, кстати, совсем немного, неделя всего.
Хотелось злиться, но почему-то не получалось. Гномиха, даже такую ситуацию перевернула так, что вроде, как и не за что злиться. Это же надо так уметь?
Попыхтев от возмущения, я улеглась спать так и не разразившись праведным гневом.
Если на кого и злиться, то на Моргана, потому что так и не оставил свою идею. Но высказывать свое недовольство я не стала. Не хотелось подставлять Руану.
А на утро я и вовсе остыла. К тому же на завтраке нас с Рози ждала интересная новость, после которой ни о чем другом и думать не хотелось.

Глава 8

— Сегодня мы отправимся в долину Зорьян, там находится одно целебное озеро. Я хочу, чтобы Розалина в нем поплавала. Это поможет быстрее восстановиться после болезни.
— Долина Зорьян? Но это же заповедные земли! — удивилась я. Об этом месте я слышала. Уникальная природа, редкие магические растения и животные, озеро тоже магическое, земли охранялись королевским законом и людей туда не пускали.
Но, видимо, для темного генерала сделали исключение.
— Ура! Мы будем купаться в озере! — радостно воскликнул ребенок. От такой новости у нее даже аппетит проснулся, и она съела целое вареное яйцо.
— Но так как земли заповедные, отправимся туда только мы, — добавил Морган.
Только мы, это я, Рози и генерал.
Как Рози начала поправляться, Морган стал завтракать, обедать и ужинать в детской, и я за компанию. Так что уже несколько дней мы ели в тесной компании, за небольшим круглым столом и обходились без помощи слуг, чему очень радовалась Розалина. Ведь можно было стащить что-нибудь из отцовской тарелке или у няни.
Так что, когда генерал сказал, только мы, никаких сомнений не осталось кого он имеет ввиду.
Я, конечно, не против такой компании, но уехать в такую даль без Руаны… Кажется, я не готова.
Морган заметил что-то такое на моем лице и добавил.
— Ладно, можете взять с собой Руану, думаю она нам пригодится в поездке.
Говоря, поездка, генерал совсем не оговорился.
В долину Зорьян нельзя перемещаться порталами. Магический фон там тоже уникальный и порталы не пропускал. Такое перемещение возможно только до ближайшего города, а оттуда нам предстояло следовать очень примитивным способом — в экипаже.
На самом деле в Даэрине довольно часто использовали экипажи. В тот же дворец далеко не всегда и не всем можно отправляться через портал. А на официальные приемы и вовсе полагалось приезжать в карете. Да и многие аристократы в провинциях использовали такой способ передвижения.
У нас с отцом была карета, когда я была маленькая. Мы часто катались на ней в ближайшие города и деревеньки. Но после его смерти Альера ее продала, выручив весьма хорошие деньги.
Так что садясь в наемный экипаж я испытала приятное чувство ностальгии и не могла сдержать улыбку.
Розалина тоже оценила и лошадей, и мягкие бархатные сидения.
— Папа, я так хочу покататься на лошадке, — сообщила она, зевая.
Мерное покачивание экипажа подействовало на ребенка как снотворное. Но Рози никак не могла оторваться от окна, в котором виднелся такой непривычный пейзаж.
Лес с могучими деревьями, а за ним уходящие в небо горы со снежными вершинами.
Морган пообещал покатать Рози на пони, когда вернемся в город и она уснула, устроив голову у него на коленях.
Когда пейзаж наскучил, я решила почитать. Та книга о редких видах магии была не единственной полезной, которую я нашла в генеральской библиотеке.
Конечно, ни в одной из них, не было четкого ответа на мои вопросы. Но кое-что я нашла.
Чтобы развить слабо проявляющую себя магию, нужно работать над потенциалом, развивать его и усиливать.
Вот только сделать это не так просто. Необходимо каждый день медитировать, пытаясь нащупать внутренний источник магии. Тренироваться в использовании плетений, от простых переходя к более сложным. Я даже несколько знала таких, учила еще в детстве. Как призвать магический светлячок, например. Но моя проблема была в том, что я не могла использовать магию даже для таких простых вещей. У меня совсем не получалось нащупать внутренний источник.
Но в том, что магия у меня все же была, я почти не сомневалась. Чем больше читала, тем больше убеждалась, что она у меня есть. А два дня назад мне даже удалось сломать магический светильник, не прикасаясь к нему.
Что это если не магия поглощения?
В дорогу я взяла с собой книгу о развитие магического потенциала, и генерал заметил, чем я интересуюсь.
— Помнится, вы говорили, что магией не обладаете? — поинтересовался Морган и укоризненно посмотрел на меня.
К тому времени спала не только Рози, но и Руана. Ехали мы преимущественно в тишине, не считая дуэта из мерного сопения.
На короткое мгновение я замешкалась с ответом. Сказать правду или умолчать?
Недолго поразмыслив, я не нашла причин скрывать от генерала возможное наличие у меня редкой магии. Тем более, темные драконы очень сильные маги, и наверняка Морган знает о магии больше того, что я могла узнать за столь короткий срок.
— Возможно, я ошибалась, — наконец призналась я.
Пришлось рассказать детали спасения замерзшего генерала той ночью, а потом напомнить о том, как подействовал на меня тот артефакт, который использовала та женщина, чтобы напасть на Рози.
— Это бы многое объяснило, — согласился со мной Морган.
А подумав еще немного, добавил:
— Но упражнения и медитации вам ни к чему, есть способ получше.
— Какой? — тут же подобралась я и обратилась вслух.
— Мы едем в уникальное место. Озеро долины Зорьян отличается не только целебными свойствами. Оно помогает лечить магические недуги, восстанавливаться после магического истощения, потому что усиливает магию. И вам это тоже поможет, Мелисса.
— Мне придется купаться в озере? — уточнила я, дрогнувшим голосом.
Воды я не боялась, но что-то после недавних купаний в реке стало не по себе.
К тому же… Это я в парке прыгнула прямо в одежде. А тут придется раздеваться. Пожалуй, именно это меня больше всего и смущало.
Но отказываться от такого шанса я точно не стану из-за такой ерунды.
Просто придется поискать более уединенное место.
Долина Зорьян находилась в южной части королевства. Здесь круглый год властвовало лето. Зеленый лес полный жизни, жаркое солнце, голубое небо и прозрачное озеро.
Казалось, здесь правит бал дикая природа, но через лес вела наезженная дорога. Пройдя защитные ограждения, мы доехали до самого озера и остановились на пологом берегу.
Именно здесь решено было разбить маленький лагерь.
Возничий не остался, на это разрешения не было, но завтра он за нами должен вернуться.
Ночевать предстояло в большом шатре, который генерал развернул с помощью магии.
— Это мой личный походный шатер, — пояснил Морган. — Условия, конечно, ограниченные, но все же лучше, чем спать под открытым небом.
Мы с Руаной и Рози заглянули внутри. Три широких топчана для сна. Стол в центре и согревающий кристалл.
По-моему, условия в охотничьей избушке, где мы с Руаной жили несколько месяцев, были похуже, чем здесь.
— Займусь ка я обедом, — быстро нашла себе занятие гномиха.
Ну а мы втроем направились к озеру, ради которого приехали.
Оно оказалось больше чем я думала. Со всех сторон его окружал лес и крутой берег. Только в одном месте, где мы остановились, вход в воду пологий, а небольшой пятачок, поросший редкой травой, отлично подходил для стоянки.
Мы с Рози первым делом отправились проверять воду. Ребенок очень переживал, что придется купаться в холодной воде. Но оказалось, что она очень теплая, почти горячая.
— Можете искупаться и сейчас, но в полную силу озеро входит после захода солнца.
— Хочу сейчас! — возликовал ребенок.
Я помогла Рози переодеться в розовый купальный костюм. Сама осталась на берегу, приготовила большое полотенце, и принялась ждать. 
Купаться Рози предстояло с отцом. И я совсем не учла, что генерал тоже избавится от лишней одежды.
Взгляд против воли прикипел к мощной спине, скользнул чуть ниже к выпуклостям…
Не знаю, как долго я бы бессовестно пялилась, если бы Руана за моей спиной не начала хихикать.
— Ну хорош же, а? — прошептала гномиха и подмигнув мне, года я обернулась.
— Ты это уже сто раз говорила, — напомнила я. — Да толку?
Насколько генерал Хейвуд хорош я давно оценила, теперь уже со всех ракурсов.
И тем четче я понимала, что не могу всерьез заинтересовать такого мужчину.
— Да что ты так тяжко вздыхаешь? — заметила мой настрой Рауна. Ничего от нее не укрыть. — Пошла бы тоже покупалась, пощеголяла телесами, чего сидишь?
— Нет уж.
Купального костюма у меня не было. Только весьма закрытая нижняя сорочка. Появиться в подобном виде перед генералом? Ни за что!
Я лучше дождусь вечера и найду место поукромнее, чтобы меня никто не видел. А пока посижу на берегу и полюбуюсь как отец с дочерью резвятся в воде.
Гномиха не стала причитать дальше. Продолжила заниматься нашим обедом.
— Мелисса! — кричала Рози. — Я не справляюсь, мне нужна твоя помощь!
Водные баталии были в самом разгаре, Морган и Рози брызгались водой, конечно, у малышки было намного меньше шансов, хотя генерал ей и поддавался.
— Мелисса, пожалуйста! — умоляюще звала Рози и состроила такие глазки, что внутри что-то дрогнуло.
Ну как можно отказать этой малышке?
Ладно, ради Рози можно побороть стеснение.
К тому же в платье оказалось довольно жарко на открытом солнце, так что избавилась я от него не без удовольствия.
— Ну все, папуля! Держись! — пригрозила Рози, заметив, что я иду к ним.
Поначалу я смущалась, и с трудом боролась с желанием прикрыть грудь, которую облепила мокрая ткань, руками. Еще и подол норовил всплыть, оголяя ноги! Прозрачная вода только все усугубляла. В ней невозможно что-то скрыть. Видно каждую песчинку на дне. Стайки прозрачных голубоватых рыбок. И большие валуны, покрытые водорослями на глубине.
— Вот так значит?! — притворно возмутился Морган. — Вдвоем, на меня одного! Ну все, держитесь.
И генерал пошел в атаку.
Под заливистый смех Розалины мы принялись защищаться и брызгаться в ответ.
Наигравшись вволю Рози вскоре устала, и мы выбрались на берег. Как раз к обеду.
Морган помог нам высушить одежду, и мы отправились обедать.
Наевшись вкусностей, которые приготовила Руана, Рози уснула. Все-таки она еще не окрепла после болезни.
Остаток дня прошел безмятежно. Мы строили башни из песка, кидали мелкие камешки в воду, которые попадались на берегу. И не успели оглянуться как солнце ушло за горизонт.
— Что это?! — восторженно воскликнула Рози.
Вода в озере будто начала светиться, некоторые растения на дне тоже излучали мягкий свет.
— Как красиво, — не смогла я сдержать восторг.
— Озеро входит в полную силу, наполняется магией, — напомнил генерал.
Озеро и впрямь наполнялось магией, и это зрелище завораживало.
Морган помог дочери зайти в воду. Рози с восторгом смотрела как пальцы погружаются в прозрачную светящуюся воду.
Я уже тоже хотела зайти, но генерал остановил меня.
— Вам лучше раздеться, сорочка помешает плавать и настроиться на магический фон озера, — пояснил генерал, — а это может помешать вашим целям, Мелисса.
— Но… — я уставилась на генерала с недоумением.
— Вам лучше купаться без одежды.
— Но как же?!
Во взгляде генерала промелькнули смешинки, но все же он был вполне серьезен.
Мне все-таки пришлось искать укромное место для купания. Прихватив с собой полотенце и платье, в которое планировала переодеться сразу после, я отправилась вдоль берега.
Пришлось уйти достаточно далеко, к кромке леса. Там у воды лежали большие валуны. За ними я и спряталась. А сгустившаяся темнота помогла мне зайти в воду незамеченной.
Едва коснувшись воды, я почувствовала магию, наполняющую озеро, буквально кожей, мелкие волоски по всему телу встали дыбом.
Без сорочки и правда было лучше.
А стоило погрузиться в воду как все внутри меня буквально завибрировало.
Прикрыв глаза, я замерла, отдаваясь во власть ощущений. Раскинув руки в стороны позволила воде удерживать меня на поверхности.
Сердце стучало так быстро. Кажется, вместе с ним внутри билось, клокотало что-то еще. Что-то могучее, чего я раньше не чувствовала.
Ну конечно! Это же мой внутренний магический источник.
Я попыталась сосредоточится на нем. Почувствовать, запомнить эти ощущения, наладить, так сказать, контакт.
И, кажется, у меня получилось.
Окунувшись с головой, я почувствовала острое желание испить магию из озера, что и сделала. Открыв глаза прямо в воде, я почувствовала и увидела, как магический свет вокруг меня погас.
Получилось!
У меня получилось поглотить магию вокруг.
Но маги-поглотители могли не только впитывать в себя магию, но и использовать то, что получали.
Что я и попробовала сделать.
Внутренний источник все еще отчетливо бурлил внутри, обратившись к нему, я смогла выплеснуть то, что только что получила от воды.
На несколько секунд вода вокруг вспыхнула ярким голубоватым светом.
И все стало как прежде.
Нет, не совсем так.
Теперь я чувствовала магию внутри себя. Осталось только научиться ее использовать.
Поплавав еще немного на глубине, я вернулась к берегу.
А там меня ждал сюрприз, и не сказать, что приятный.
Я едва успела накинуть на себя полотенце. Хотелось немного отдышаться после длительного плавания. Но вдруг за деревьями послышался шорох.
— Руана, это ты? — заволновалась я.
Не удивлюсь, если гномиха потеряла меня и пришла на поиски. Всмотрелась в темноту, не дождавшись ответа.
Кое в чем я оказалась права, меня явно потеряли. Но на поиски пришла вовсе не моя компаньонка.
— Вас долго не было, Мелисса, — с нескрываемой укоризной произнес генерал.
А у меня перехватило дыхание от нахлынувшего волнения.
Да что же за мужчина такой?!
Так и норовит поприсутствовать на моих водных процедурах. Сначала ворвался ко мне в ванную, когда я была совершенно голая. А теперь поджидал на берегу, пока я купалась. И снова голышом. Хорошо хоть успела полотенце накинуть.
Еще бы глаза прикрыть, чтобы не видеть, как мужчина смотрит. В этот раз он явно заметил мою плохо прикрытую наготу. Темный взгляд дракона прошелся по моему телу изучающе. Неспешно, даже лениво, вернулся к лицу.
— Со мной все в порядке, я… плавала, — ответила дрогнувшим голосом.
Хотелось поставить мужчину на место, но слова подбирались с трудом. Получалось только возмущенно таращиться на его наглость.
— У вас получилось?
— Что?.. — до меня не сразу дошел смысл его вопроса.
— Вижу, что да, — не дождался моего ответа Морган. — Ваша магия проявилась.
— Как вы поняли? — взыграло мое любопытство отодвинув на второй план и пикантность ситуации, и праведное возмущение по этому поводу.
Я чувствовала, что внутри меня что-то поменялось. Но не думала, что это проявилось как-то снаружи.
— Ваши глаза, они светятся магией, — пояснил генерал.
Коснулась пальцами висков. Так хотелось посмотреть. Пожалуй, в глубине души я еще не верила, что больше не бесполезная пустышка, а настоящий маг и мои предки могут мной гордиться.
— Вода, — Морган махнул рукой в сторону озера. — Вода как зеркало. Взгляните.
Любопытство было сильнее стыда, так что я отступила и присела у кромки воды.
Глаза и правда немного светились теплым голубым светом. Внутри меня и правда есть магия!
— Покажите, — раздался за спиной тихий голос генерала Хейвуда.
— Что показать? — вновь растерялась я.
— Вашу магию, какая она?
— Я… не знаю… получится ли… как это сделать?
— Но вы же только что делали это, призывали свою магию, не так ли?
— Так, но…
— Просто повторите.
Звучало легко. Но для этого мне требовалось вернуться в воду. И то, я не уверена, что получится поглотить, а затем вернуть магию.
Мне еще учиться и учиться.
Но под взглядом генерала во мне проснулась какая-то небывалая смелость. Часть меня хотела покрасоваться и впечатлить дракона своей магией.
— Отвернитесь, пожалуйста.
Морган хмыкнул, скрестив руки на груди, но послушался и отвернулся к лесу.
Я вошла в теплую воду, надеясь, что свечение скроет мою наготу.
— Я готова, — сообщила я генералу и тот обернулся.
Сосредоточиться под темным взглядом дракона оказалось чуточку сложнее, чем я думала, но повторить фокус с поглощением магии из воды вокруг меня вышло легче, чем в первый раз.
Я окунулась с головой, держа глаза открытыми. Втянула в себя магию, чувствуя, как внутри все распирает от нее, как внутренние резервы подстраиваются. Можно было бы оставить ее себе, но я не стала. Не спеша высвободила все, что взяла и услышала тихий всплеск.
Когда вынырнула из воды, чуть не ударилась головой о твердую мужскую грудь.
— Ваше превосходительство… — сгорая от смущения пробормотала я, забыв о том, что, когда мы наедине, я могла называть генерала Морганом.
— Морган, — напомнил мужчина.
— Морган… — завороженно повторила я.
Он успел раздеться, и теперь я с трудом удерживала свой взгляд на его лице, а не на мускулистой груди и животе.
— Зачем вы зашли в воду? — вспомнила я, что хотела сказать.
— Хотел посмотреть поближе на вашу магию.
Мужчина выставил вперед ладонь, и на ней вдруг зажглось темное пламя. Охватило кисть до самого запястья.
— Попробуйте поглотить мою магию, Мелисса, — потребовал Морган.
Кажется, он уже догадался о направленности моей силы.
Несколько секунд я сомневалась, получится ли у меня. Но все же решилась и протянула ладонь к темному пламени.
Коснуться его почему-то было страшно, так что я старалась держать свою руку как можно ближе, но все же на расстоянии.
— Смелее, — подбодрил Морган.
И я послушалась. Решила, что, как и с магической водой, мне нужен более тесный контакт.
Я опустила свою ладонь поверх мужской. Пламя, будто протестующе, дернулось, и тогда я осмелела и обхватила ладонь генерал крепко сжав.
Черные язычки облизали кожу и погасли под моим напором. На секунду в глазах потемнело, а после ладонь генерала стала совершенно обычной.
Хотела убрать свою руку, но уже не я крепко держала генерала за руку, а он меня. И отпускать меня он явно не спешил.
Внутри поселилось знакомое тепло. Я отчетливо помнила тот момент, когда Морган чуть не поцеловал меня на балконе. Сейчас мной овладели те же чувства.
Пронизывающий темный взгляд. Тепло чужой кожи, жар дыхания.
Все эти ощущения в тысячу раз усилились, стоило вспомнить, что я в воде совершенно голая.
— Мелисса… — прошептал генерал мне в губы. Будто что-то хотел сказать, но передумал.
Если возможность сбежать была, то я ее благополучно упустила. Морган накрыл мои губы своими. Осторожно, явно проверяя мою реакцию.
А у меня не было сил шелохнуться. Незнакомые ощущения накрыли меня с головой.
Не почувствовав сопротивления, генерал осмелел. Поцелуй стал глубже, а свободная ладонь мужчины скользнула на мою шею, не позволяя отстраниться.
Я и не могла… Попросту не хотела. Поцелуй настолько захватил, что в голове не осталось ни одной связной мысли.
Кажется, мы целовались целую вечность, и к моему позору, в какой-то момент Морган сам остановился, а не я прервала порочный поцелуй. Но генерал не спешил отпускать меня. Продолжал крепко держать за руку и шею.
Я с трудом сосредоточила затуманенный взор на лице генерала. Губы горели от поцелуя, щеки пылали от стыда за собственные низменные желания продолжить начатое. Что именно следует за поцелуями я не знала, но что-то подсказывало есть что-то еще, нечто большее…
— Мелисса… — хрипло произнес Морган. — Согласись… Согласись стать моей невестой. Весенний бал уже скоро…
Слова Моргана мгновенно отрезвили.
Ясность сознания стремительно возвращалась ко мне.
Этот поцелуй всего лишь новый способ уговорить меня сыграть невесту перед королем.
Как же унизительно от того, что я почти поверила…
Почти поверила, что могу быть интересна этому мужчине.
— Пустите, — прошипела, отталкивая от себя генерала. — И больше не смейте играть с моими чувствами.
Наплевав на свою наготу, я бросилась прочь, настолько быстро, насколько позволяла вода.
Схватила полотенце и закуталась в него. Оделась позже, когда оказалась подальше от генерала. Он не спешил меня догонять.
Рози и Руана грелись у согревающего камня внутри шатра.
Малышка выглядела уставшей. Но уже не такой болезненной как прежде. Появился здоровый румянец. На душе сразу потеплело. Буря эмоций поутихла.
Не зря Морган привез нас сюда, купание в озере пошло на пользу и мне, и Рози. От этих мыслей злость на мужчину окончательно отступила. Я решила, что подобные чувства совершенно иррациональны и лучше отпустить ситуацию.
Когда генерал вернулся в шатер волосы его были полностью мокрыми, по лицу стекала вода. Похоже он все это время плавал.
— Прошу к столу, ваше превосходительство, — Руана заискивающе улыбалась, приглашая дракона занять свое место.
Ужин прошел непринужденно, в легкой и уютной атмосфере домашнего тепла и походной кухни.
Будто и не было этого сумасшедшего поцелуя.
Когда мы укладывались спать я почти поверила, что поцелуй всего лишь плод моего воображения. К тому же думать о нем совершенно не получалось, Розалина решила спать со мной и без умолку болтала обо всем, что с нами сегодня приключилось.
Она упорно держала глаза открытыми, но уже с большим трудом боролась со сном.
— Это был самый лучший день, — подвела итог Рози довольно вздохнув, и потеснее прижалась к моему боку.
А потом, закрыв все-таки глаза, пробормотала.
— Я люблю тебя, Мелисса.
От такого непосредственного и искреннего признания, я замерла. Внутри что-то надломилось и из глаз потекли слезы.
Я чмокнула Рози в макушку и тихо прошептала.
— Я тоже люблю тебя, малышка.
Услышав мой ответ Рози довольно улыбнулась сквозь сон и окончательно заснула.
Пожалуй, для меня этот день тоже самый лучший.
И для этого множество причин.
Я пробудила свою магию. И не абы какую, а очень редкую, а значит, и ценную.
Рози окончательно исцелилась и теперь будет радоваться каждому дню как прежде.
Поцелуй…
Пожалуй, его можно отнести к приятным моментам.
И Рози…
Ведь она совершенно искренне призналась в своих чувствах. Дети всегда честны в таких вещах.
Но главное, я тоже ей не врала.
Я, действительно, привязалась к этой девочке.
Настолько, что попросту не могу допустить, чтобы рядом с ней оказалась мачеха вроде Присциллы. Такая как была у меня.
Только сейчас я поняла, что не могу остаться в стороне.
И я готова пойти на все, чтобы не допустить помолвку генерала и Присциллы.
Совершенно на все. Даже согласиться на предложение генерала.
Вот только чем это закончится для меня?

Глава 9

Чтобы сообщить о своем решении генералу я ждала подходящего момента.
Но наступил он только по возвращении домой. Я собралась с духом и нашла генерала в своем кабинете. Заметив меня, нервно топчущуюся на пороге, он оторвался от бумаг.
— Вы что-то хотели, Мелисса? — поинтересовался мужчина, не дождавшись от меня причины для визита.
— Да, хотела, — подтвердила я и убедилась, что дверь за мной закрылась.
Мне бы не хотелось, чтобы раньше времени по дому начали ходить слухи.
Кажется, генерал Хейвуд заподозрил, что я пришла отнюдь не просто так, и разговор предстоит не о Розалине.
Морган поднялся и обошел стол, присел на краешек и, скрестив руки на груди, выжидающе посмотрел на меня.
— Я обдумала ваше предложение, и… Я согласна.
Морган нахмурил брови. Кажется, он не понял о каком предложении идет речь. Или понял, но я попросту опоздала.
Не удивительно, до весеннего бала осталось меньше недели.
— Согласна сыграть вашу невесту перед королем на весеннем балу, — пояснила я.
Меня охватила нервная дрожь от волнения. Сама поразилась своей решимости.
— Можно, узнать, почему вы передумали, Мелисса?
Я сомневалась всего несколько секунд, но все-таки решила сказать правду.
— Я хочу, чтобы у вас было время найти подходящую жену. Розалина заслуживает лучшего. Чтобы ее любили. Я была на месте Рози, и понимаю, о чем говорю. Леди Присцилла, при всем моем уважении к ее брату, не сможет дать то тепло и заботу, в которой девочка нуждается.
— Вот значит, как. Соглашусь, это одно из важных качеств, что я хотел бы видеть в будущей жене. Но что насчет меня? Разве моя будущая жена не должна любить не только мою дочь, но и меня?
Вопрос генерала поставил меня в тупик.
С такого ракурса я этот вопрос не рассматривала. Мне попросту не приходило в голову, что генералу может претить мысль жениться по указке короля. Что он желает брак по любви.
— Я не знаю, какие требования у вас к будущей жене, ваше превосходительство, — отчего-то излишне резко ответила я. — Я лишь озвучила причину, по которой передумала. Если ваше предложение уже не актуально, то прошу меня извинить…
Развернулась, собираясь поскорее покинуть кабинет генерала. Меня охватила злость на себя. Я слишком долго думала. К тому же мне никто не давал на это время. Ведь я ответила категоричным «нет». И теперь жалела. И немного злилась на генерала. Потому что он явно насмехался надо мной, задавая странные вопросы.
А еще я почему-то отчетливо вспомнила наш поцелуй. И мне стало так жарко… Будто все повторилось вновь. Хотя в просторном кабинете генерала вовсе не было душно. Да и стояли мы друг от друга на почтительном расстоянии. Но я решила, что лучше всего будет поскорее убраться отсюда.
Бросилась к выходу, но Морган в два шага преодолел разделяющее нас расстояние и поймал меня за руку.
— Мелисса, постой…
Я была вынуждена развернуться. Но смотреть в глаза генерала отчего-то не рискнула.
— Я рад, что ты передумала, — продолжил Морган. А я смутилась еще больше от его близости и неожиданного перехода на «ты». — Я надеялся на это и был готов ждать до последнего.
Мне хотелось спросить, почему он так рисковал. Ведь я могла не изменить своего решения.
Но вместо этого я сказала совсем другое. Что для меня было не менее важным.
— Я согласилась на это ради Розалины, — повторила я. — Денег я не возьму. Как и недвижимость, о которой вы говорили…
— Мелисса… — недовольно протянул Морган, держа меня за руку.
Но я не позволила себя перебить.
— Я лишь прошу сохранить за мной место няни насколько это будет возможно, пока вы не женитесь, полагаю. А дальше я надеюсь устроить свою судьбу на поприще мага.
Правда, для этого нужно развить свои способности, найти наставника, но это уже другая проблема.
— Кстати, об этом.
Морган вдруг посерьезнел и сжал мою ладонь. Накрыл сверху своей.
— Мелисса, я хотел предупредить. Твоя магия не проста. Это, действительно, редкий талант. И на твоем месте я бы хорошенько подумал, стоит ли о ней распространяться.
— Почему? — нахмурилась я.
Конечно, я и раньше не собиралась кричать об открывшейся силе направо и налево. Но слова генерала заставили насторожиться.
— Такого ценного мага многие захотят взять себе на службу. И список желающих возглавит король. А служба у короля… Не думаю, что это то, чего ты хочешь от жизни. Поэтому я прошу никому не говорить о твоей магии, тем более пока ты будешь моей невестой. Иначе Адаэр может не одобрить наш союз.
Потому что захочет себе такого редкого мага. Эти слова не прозвучали. Но я отчетливо уловила суть.
О таком раскладе я не думала. Но генералу верила.
— Спасибо… Спасибо за все, Морган, — искренне произнесла я, глядя дракону в глаза.
Ладонь генерала скользнула к моей щеке. Ласковое прикосновение оказалось неожиданным, но очень приятным.
Я даже зажмурилась на мгновение от удовольствия. А когда открыла глаза вновь поймала на себе темный взгляд генерала. Он сделал шаг ко мне, и потянулся ко мне приоткрытым ртом…
До поцелуя оставалась буквально секунда. И я не чувствовала в себе сил сбежать. Хуже. Я не хотела сбегать. Прошлый поцелуй мне понравился, и внутренне я была не против его повторения.
Но дверная ручка щелкнула, и я отпрянула от генерала.
На пороге кабинета появился лорд Вилард.
— Давно не виделись, друг мой, — пропел он, кажется, совсем не замечая, что появился не вовремя.
А я воспользовалась моментом и отправилась к выходу.
— Мелисса, — остановил Морган, когда я уже была в дверях.
Игнорировать генерала не стоило, и я покорно обернулась.
— Тебе следует сходить к модистке и заказать новое платье.
Я сначала не поняла, о чем он. В голове вместо связных мыслей появилась какая-то розовая вата.
А потом вспомнила зачем я приходила.
Ну конечно, весенний бал. И мне для него нужно соответствующее платье.
Честно говоря, отправляться за платьем мне совсем не хотелось. Мы чудесно проводили время с Рози. И даже выздоровевшая мадам Теодора не омрачала нам жизнь.
Единственное, ради чего я готова покинуть дом генерала Хейвуда, это моя новоиспеченная родственница. Амира Олридж.
Я обещала женщине навестить ее через пару дней, но уже прошло намного больше. Она должно быть волновалась.
— Мелисса, ты совсем страх потеряла? — возмутилась Руана услышав о моих планах. — Этот Шарлатан бродит по округе, а она собралась по магазинам, да по гостям.
— Шарлеман, — поправила я. Хотя, как этого мерзавца не назови, суть от этого не менялась. — Мне нужно платье, что ты предлагаешь делать?
— Модистку можно вызвать на дом, а тетке этой напиши записку, — тут же нашла что ответить гномиха. — И вообще, ты бы навела справки об этой женщине. Как-то все просто вышло, не находишь?
— В жизни не всегда должно быть все сложно, Руана, — возразила я.
Но в душе все-таки грыз червячок сомнения. Я не могла объяснить, чем вызвано это чувство. Сомнениями Руаны, которые невольно передались и мне, или моими собственными опасениями.
Я решила не спешить с визитом к родственнице и в салон, а сделать как советовала гномиха.
В конце концов, родственница нашлась, куда теперь спешить? Мне пока и в доме генерала отлично живется.
Девушку из салона модистки, вызвала через специальную карточку, которую мне дали после прошлых покупок.
Вместе с Рози мы разместились в малой гостиной. Малышка с радостью помогала мне выбирать наряд.
Модистка предложила мне на выбор несколько заготовок для бальных платьев. Я решила не привередничать и подобрать почти законченное платье.
— Мне нравится красное! — решительно заявила Рози щупая шелковую ткань наряда. — Какое мягкое…
— Красивое, — согласилась я. — Но мне бы хотелось что-то менее бросающееся в глаза.
— Леди Мелисса, вам вряд ли удастся слиться с толпой, — раздалось неожиданное замечание.
Все трое, я, Рози и модистка дружно обернулись на вход в гостиную. Наше девичье царство из вороха платьев, ткани и лент решил нарушить лорд Вилард. Я ожидала найти за его спиной Присциллу, но там никого не оказалось.
Какое облегчение.
В отличие от сестрицы, сам лорд Вилард неприязни не вызывал. Не зря он нравился Рози, и генерал водил с ним дружбу наверняка не просто так.
— Я смотрю у вас идет подготовка к весеннему балу вовсю, — догадался лорд Вилард, и по его загадочной ухмылке я поняла, что он знает о уготованной мне роли.
— Представляешь, Мелисса пойдет на королевский бал! — восторженно подтвердила Рози. А вот ребенок пока не догадывался в качестве кого меня туда ведут. И я не уверена, стоит ли ей знать правду. — Вот бы и меня взяли на настоящий бал…
— Поверь, малышка Розалина, тебе еще успеют надоесть все эти пафосные светские мероприятия, — заверил лорд Вилард и подхватил ребенка на руки. — Ну что тут у вас за наряды. Сейчас мы выберем самое лучшее платье.
Выбирать наряд для бала в компании лорда Виларда оказалось намного веселее. В итоге мы остановились на красном платье, которое изначально понравилось Рози.
Модистка вскоре ушла, воспользовавшись порталом, а мы с Рози остались в компании лорда Виларда. И судя по всему, ему что-то нужно от меня. Не спроста он столько времени ждал, когда я освобожусь.
— Рози, а как насчет провести свой собственный бал. Устроим в твоей комнате? — предложила я, чтобы отвлечь малышку.
— Да! Я хочу свой бал!
— Тогда тебе нужно выбрать наряд. Беги, а я тебя догоню через пять минут.
Отправив Розалину к себе, я обратилась к лорду Виларду.
— Вы что-то хотели от меня? — спросила напрямую.
Мужчина усмехнулся, видимо оценив мою прямоту.
— Да, вы правы, Мелисса, — признался мужчина. — Я хотел поблагодарить вас.
И этот туда же! Но если за что благодарен генерал, я знала. То тут все было совершенно не очевидно.
— Дело в моей сестре, — признался Вилард. — Она давно грезила несбыточными мечтами в отношении Моргана и это, вынужден признать, не шло ей на пользу. У нее и так довольно непростой характер. А наш король только подогревал эти мечты своей благосклонностью. К счастью для всех, Морган уже сообщил королю, что союза с нашей семьей никак не выйдет. Присцилла, конечно, сейчас убивается и всячески истерит… Зато после она, уверен, направит свою энергию в более полезное русло. Ну или на кого-то другого.
— Здесь совершенно нет моей заслуги. К тому же пока это все не официально, только на словах.
А до бала еще дожить надо.
Лорд Вилард так не считал. Поэтому вознамерился меня отблагодарить.
В конце концов, я сдалась и не стала противиться. К тому же я быстро придумала как он может это сделать.
— Вы сможете кое-что разузнать для меня об одном человеке?
Мне нужно навести справки о родственнице, и я думала, как это лучше сделать. Почему-то не хотелось обращаться с такой просьбой к Моргану. Он и так слишком много для меня сделал.
— Честно говоря, я рассчитывал, что вы согласитесь на свидание, — усмехнулся мужчина.
— Если это слишком… — я почувствовала себя неловко и глупо. Но лорд Вилард поспешил меня успокоить.
— Все в порядке, Мелисса, я с удовольствием исполню вашу просьбу, хотя, признаться, буду расстроен оставшись без свидания.
Расстройство лорда Виларда было совершенно напускным, он весело подмигнул мне, и мы продолжили неспешный путь в сторону детской.
По пути я все же решила кое-что прояснить. Этот мужчина мне нравился, и я не хотела обижать его ложью и пустыми обещаниями.
— Лорд Вилард…
— Можно просто Вилард, Мелисса.
— Вилард, не хочу вас расстраивать, но я не смогу пойти с вами на свидание. Сейчас мне, мягко говоря, не до этого.
— Понимаю, Мелисса, ты теперь невеста генерала Хейвуда, это не тот статус, в котором стоит расхаживать по свиданиям с другими драконами.
Слова Виларда прозвучали для меня совершенно дико. Я — невеста генерала Хейвуда. Невеста темного дракона.
Будто речь шла не обо мне.
Даже с учетом того, что все это фикция, мне с трудом верилось в реальность происходящего.
И говоря о невозможности пойти на свидание, я имела ввиду другое.
Моя магия, я только научилась ее использовать, и мне требовалось время на практику. А его было не так много. По совету генерала, я никому не говорила о проявившейся магии кроме Руаны. Так что не стала разубеждать Виларда, похоже, именно такой вариант отказа он вполне принимал.
— Но я надеюсь мы станем добрыми друзьями, — продолжил Вилард.
— Ничего не имею против.
На этом мы с лордом Вилардом распрощались, а я вернулась к Рози. И мы устроили с ней настоящий бал с тортом из деревянных кубиков и пирожными из шелковых розочек. А потом танцевали пока силы не закончились.
Жаль, что на весеннем балу в королевском замке будет не так легко и весело.
И чем ближе это событие, тем паршивее я себя ощущала.
Дело даже не в том, что я буду врать королю. Тут я надеялась на уверенность Моргана. Поверят нам или нет будет зависеть от того насколько он сам верит в свою затею.
Меня страшило что обо мне подумают люди. Вспомнят ли о славном роде Дэренвиль что-то хорошее?
А еще я банально боялась опозориться. Споткнуться в неподходящий момент, опрокинуть на себя бокал с вином или что похуже.
К счастью, Рози занимала почти все мое время и поддаться панике я не успевала. Что уж там, у меня даже не было времени навестить леди Олридж. Так что пришлось ограничиться запиской, как настаивала поступить Руана.
Я не спешила, ждала до последнего и никак не связывалась с леди Амирой. Вилард не спешил радовать меня добытой информацией о родственнице. Но в день весеннего была я не выдержала и отправила записку, сообщив, что все хорошо, но пока дела не позволяют мне нанести визит. Попросила отправить послание секретаря генерала, Эрвина.
Все что мне осталось, дождаться ответа.
Надеюсь, леди Амиру не смутит, что на письме адрес генерала Хейвуда?
Конечно, я бы предпочла не сообщать, где я живу. Возможно, Альера будет искать меня у родственницы. И я бы не хотела, чтобы ее поиски закончились успехом. Но по-другому с родственницей не связаться, если я хочу получить ответ.
Подготовка к балу заняла половину дня. Мне пришлось долго купаться, отмокая в ванне с маслами и пеной, долго намывать волосы со специальными магическими средствами. А после, приглашенная мастерица по волосам и макияжу начала творить свою магию.
Рози все время крутилась рядом. Ей безумно нравились все эти приготовления к балу. А я в очередной раз убедилась, как ей не хватает женщины рядом, которая будет любить ее как родную дочь и разделит с ней все девичьи увлечения.
Когда со сборами было покончено, и я стояла посреди комнаты в нарядном платье, с прической и красивым естественным макияжем, Розалина грустно вздохнула.
— Что случилось, Рози? — спросила я, присев на колени.
К этому моменту мы как раз остались одни. Мастерица по красоте ушла, а Руана, которая должна присматривать за дочерью генерала, пока мы будем на балу, отправилась на кухню, приготовить вкусняшки на вечер. Так что Рози могла говорить откровенно и не таясь.
— Ты такая красивая, Мелисса, такая добрая… — девочка разразилась слезами и крепко обняла меня за шею. — Я тебя так люблю… Вот бы стать такой как ты…
Слова Розалины били в самое сердце. Я и не думала, что стала так важна для нее.
Да, она говорила, что любит меня. Но своего единорога она тоже очень любила.
А потом девочка сказала то, что добило меня окончательно.
— Вот бы папа женился на тебе!
— Рози…
Я не знала, что на это сказать. О том, что я иду на бал, чтобы меня представили в качестве невесты, Рози не знала. Ведь это всего лишь фикция. И говорить об этом ребенку совсем не стоило.
Но я не могла промолчать и сказала правду.
— Я бы тоже этого хотела. Я бы хотела быть твоей мамой.
Вот только твой отец вряд ли видит меня в качестве настоящей невесты и жены.
Эту горькую правду я оставила при себе.
Мои слова Рози не утешили, она только пуще разразилась слезами. Возможно, она просто не смогла справиться с эмоциями. Все что мне оставалось, это обнимать ее и гладить по волосам.
Не знаю сколько мы так простояли, но, видимо дольше, чем следовало. Морган явился за мной с трудом скрывая недовольство.
— Мелисса, мы опаздываем, — сообщил генерал. Только заметив плачущую Рози оттаял. — Что случилось?
— Я уже готова, — невозмутимо ответила я. Пусть что угодно думает и говорит, но я не могу оставить ребенка в таком состоянии. — Просто Рози немного расстроилась.
— Малышка, твой крестный, дядя Эдди, нас ждет с Мелиссой, — Морган постарался как можно мягче объяснить дочери почему нам нужно торопиться.
Но это не помогло.
Всплеск эмоций спровоцировал вспышку магии.
Это случилось не резко, темная магия начала разливаться вокруг как вода из переполненной ванной.
— Рози… Мелисса, отойди, — попытался вмешаться генерал.
— Все в порядке, я могу помочь, — заверила я генерала.
Сейчас я отчетливо поняла, что в прошлый раз именно моя магия помогла справиться Розалине с прошлой вспышкой.
Я взяла Рози за руки и заглянула в глаза, в которых стояли непролитые слезы.
Она боялась того, что с ней происходит. Потому что большинство людей, что окружали ее, тоже боялись. Увы, Морган не всегда был рядом, чтобы вовремя помочь дочери. Но теперь я могла это сделать, просто поглотив излишки.
Вот только я тоже буду рядом не всегда. А вскоре и вовсе уйду из ее жизни.
— Ты не должна бояться свою магию, Рози, — мягко проговорила я. — Это часть тебя, твое продолжение как рука или нога. Ты ведь не боишься своих ножек, потому что они умеют быстро бегать?
Малышка хрюкнула, рассмеявшись и утерла, сорвавшись вниз слезы.
— Это твоя сила, люби ее, и рано или поздно вы подружитесь. А пока ты растешь, твой папа будет помогать тебе справляться с ней.
— А ты?
— Я тоже помогу.
Я крепко обняла Рози и все, что выплеснулось наружу, направилось ко мне.
Несколько минут мы стояли в молчании, пока Рози не перестала всхлипывать и не затихла.
— Попроси Руану рассказать сказку о гномьей принцессе, которая сбежала со свадьбы и чуть не угодила в лапы горных троллей, — посоветовала я Рози. — В детстве это была моя любимая сказка.
Мне так не хотелось оставлять Рози, но выбора не было. На бал к королю нельзя опаздывать.
Поцеловав дочь на прощание, Морган вывел меня в коридор и резко остановился.
— Что такое? — не поняла я. — Разве нам не нужно спешить к карете?
— Конечно, — подтвердил генерал и едва заметно усмехнулся. — Я просто не успел сказать, как ты великолепно выглядишь, Мелисса.
Морган коснулся губами моей ладони в шелковой перчатке и в его глазах зажглось что-то такое, отчего сбивалось дыхание. Я оглядела мужчину, с которым мне предстояло идти на бал. Я впервые видела Моргана в военной форме. На нем был черный генеральский мундир, усеянный звездами. И темный дракон смотрелся в нем потрясающе.
— Ты тоже… — не смогла я удержаться. А потом до меня дошло, что я отвешиваю комплименты мужчине. Какой стыд.
В королевский замок мы прибыли в карете запряженной шестеркой черных как ночь лошадей. А вот обратно мне предстояло вернуться порталом с генералом. Но я так волновалась и беспокоилась, что прихватила с собой все артефакты для перемещений, что у меня были. Благо, места в моей крохотной сумочке они почти не заняли. Зато мне было спокойнее. Вдруг придется с позором покинуть бал или у меня заболит голова, а Морган захочет остаться.
Главное, пережить самый волнительный момент — представление королю.
Я знала, что генерал и Адаэр I старые друзья. Но даже он не мог пойти против короля. И меня страшила эта встреча. Поверит ли король в этот фарс? Поверит, что его друг предпочел в жены бесталанную девицу из захудалого рода? Без связей, приданого и чего-нибудь еще что особенно ценится в высшем обществе.
К счастью, самое сложное нам предстояло пройти в первую очередь.
Вновь прибывшие гости проходили через высокие двустворчатые двери, церемониймейстер на весь зал оглашал имена гостей, те кланялись королю и растворялись в зале среди гостей.
— Генерал армии его величества Адаэра I Морган Натаниэль Колин Хейвуд и Мелисса Элизабет Люция Джоржианна София Мария Элайза Дэренвиль.
Морган бросил на меня насмешливый взгляд, вскинув бровь.
— Не знал, что у вас столько вторых имен.
Мне оставалось лишь повести плечами. Да, род Дэренвиль весьма древний. Да толку от этого?
Конечно среди гостей зашушукались. Обо мне явно никто прежде не слышал. О моих предках давно забыли. Но от этого только еще больше интереса я вызвала у общества. Ведь я пришла с самим генералом Хейвудом. И пока для всех большая тайна в качестве кого. Только король в курсе по какой причине я здесь. Но скоро и весь свет узнает, что я невеста генерала.
Фиктивная, напомнила я себе.
Я видела раньше портреты короля. Но вживую он оказался совсем другим. Моложе, привлекательнее и живее что ли. Темно-каштановые волосы собраны в хвост, он едва ли был старше Моргана. На голове тонкая с острыми зубчиками корона. Темно-синий камзол украшала сложная вышивка и драгоценные камни. Он не улыбался, лишь позволил себе ухмылку, когда мы с Морганом склонились в приветственном поклоне. Но красивые зеленые глаза выражали массу эмоций. Одобрение, любопытство и нетерпение.
— А не дурно, Морган, недурно… — заключил король после того как вокруг нас замерцала сфера, скрывающая разговор от посторонних ушей. — Честно говоря, я думал, что ты хочешь меня надурить и уже готовил варианты как тебя проучить за дерзость, но вижу, твой выбор не случайный.
Мое сердце забилось как заполошное. Король может раскусить нас в любой момент. Как я вообще на такое подписалась?
Ладонь Моргана сжала мою покрепче.
— Дыши, Мел, — шепнул он и уже громче продолжил, обращаясь к королю. — Как можно, ваше величество, я бы никогда не посмел обмануть вас.
По тону генерала было очевидно, что бывало и такое. Не в официальной обстановке и вряд ли по важным для королевства вопросам. Но король хорошо знал своего друга, так что все его подозрения не случайны.
— Ладно, я одобряю твой выбор, да благословят ваш союз боги, — дал благословение его величество. — Только не затягивай помолвку, Морган. А то я решу, что ты водишь меня за нос.
Король отпустил нас и, как и другие гости, мы смешались с толпой.
— Вот и все, Мелисса, — утешающе прошептал Морган мне на ухо. — Ты молодец. Отлично держалась.
— Это еще не все, — возразила я, и бросила взгляд на короля. Он наблюдал за нами. — Самое сложное еще впереди. Его величество будет следить за нами. Пригласите меня на танец…
Я так испугалась, что нас раскусят, и не сразу поняла, как нагло прозвучало мое предложение. Но Морган положил руку мне на талию и повел вглубь зала, где танцевали другие пары.
Кажется, темного дракона все устраивало. А когда начался танец, и я позабыла о волнении.
Морган отлично танцевал, а я не отставала, не отдавила ему ноги, и вообще, если судить непредвзято, отлично справлялась со своей ролью.
Мы станцевали два танца, а после устроили перерыв. Генерал отправился за напитками. Я присела на стул отдохнуть.
Пока скользила взглядом по толпе, но это занятие мне быстро наскучило. Тогда я решила выйти на террасу и подышать воздухом.
Я обходила гостей, выбрав путь за широкими колоннами, где меньше людей, и случайно наткнулась на чью-то сферу, скрывающую разговор. От прикосновения она не лопнула, но я врезалась в нее голым плечом. Моя магия невольно среагировала и растворила часть сферы, до ушей донеслись знакомые голоса.
Морган разговаривал с королем.
— Присцилла сказала, что твоя невеста — нянька твоей дочери, это правда? — допрашивал Адаэр.
— Да, Мелисса няня Рози, но это ненадолго. Честно говоря, эта работа не для нее.
— Тогда рассчитай ее завтра же.
— Разумеется. Я и так собирался, просто…
Я не стала дослушивать разговор. Непролитые слезы буквально душили меня. Пришлось поспешить к выходу на террасу другим путем. Но так просто уйти не получилось.
— Мелисса! — обрадовался лорд Вилард, поймав меня под локоток. — Ты потрясающе выглядишь. Хотел сообщить, я выполнил твою просьбу и все выяснил…
— Потом, Вилард, не сейчас…
Я отцепила его руку и вырвалась на свободу.
На террасе пахло розами и другими цветами. Но все еще слышался гул из голосов и музыки, доносящийся из зала.
Заприметив лестницу, я спустилась вниз, прямо в цветущий в сад. Остановилась только перед высокой изгородью, из которой получился целый лабиринт, замерла. Не уверена, что хочу бродить там в темноте.
Да и зачем мне оставаться на этом проклятом балу? Свою роль я сыграла.
Морган обманул меня. Место няни он не собирался оставлять за мной. Более того, он недоволен моей работой.
Так есть ли смысл оставаться и ждать, когда меня попросят отправиться с вещами на выход?
Нет, я этого не вынесу. Не позволю себя использовать.
Больше никто не будет меня использовать.
И начать следовало с бала.
Король остался доволен, я сделала все, что могла. Теперь только от Моргана зависело какую жену он себе успеет найти за выигранное время.
А мне пора.
Насколько мне было известно, за пределами дворца порталы работали. Нельзя было только переместиться сюда, но отсюда — пожалуйста.
Этим я и воспользовалась. Не зря взяла с собой артефакты для перемещения.
Правда немного промахнулась. Видимо, сказалось волнение. Портал выкинул меня не внутри генеральского дома, а возле главных ворот.
Мое перемещение взбодрило стражников. Но они меня быстро узнали.
— Леди Дэренвиль, — поприветствовал один из них. — Прошу, проходите…
— Постойте, леди… — остановил другой. — Вас искали вечером. Передали записку.
— Кто? — тут же насторожилась я.
— Ребенок, посыльный.
Стражник протянул мне свернутый вчетверо клочок бумаги.
Записка оказалась от Амиры Олридж. Женщина беспокоилась из-за моего долгого отсутствия. И просила срочно навестить ее, она больна и лекарь сказал, что осталось ей недолго. Но она очень надеется, что я успею хотя бы попрощаться.
Я и так была на взводе, а слова родственницы о ее скорой смерти и вовсе лишили меня здравомыслия. Я только нашла ее, неужели и она меня вскоре оставит?!
Чувствуя глубокое разочарование и горечь предстоящей утраты, я не сдержала слез.
Не стала тратить время на переодевание. Воспользовалась артефактом-порталом и в считанные секунды оказалась на крыльце дома Амиры.
На первом этаже свет не горел. Только в одной комнате на втором. Видимо это спальня.
Я постучала в дверь, но та оказалась не заперта.
— Леди Олридж! — позвала я, входя в дом. — Амира!
В крохотном холле было темно. Старые магические светильники не работали. Я решила сразу поднять на второй этаж. Туда, где в комнате горел свет. Но не успела шагнуть на лестницу, как сбоку раздался шорох.
Один из магических светильников все-таки зажегся тусклым холодным светом.
Из гостиной появилась женщина и я застыла от ужаса, мгновенно узнав ее. В горле застрял крик.
— Вот ты и попалась, глупая девчонка! — зашипела Альера скалясь.
Из тени за ее спиной вышла еще одна фигура. Это была Амира. Старушка поджала тонкие сухие губы и ткнула локтем мою мачеху, когда проходила мимо.
— Поменьше болтай, если бы не я, у тебя ничего бы не вышло, — проворчала она.
Альера перестала лыбиться и ткнула в меня пальцем.
— Ты, живо пошла наверх.
Я обернулась на дверь не спеша выполнять указания мачехи. Но по стенам и двери вдруг расползлось магическое сияние. Подобные охранные чары я уже видела, когда Альера пыталась запереть меня в моей комнате в поместье Дэренвилей.
Вот теперь я, кажется, точно попалась. Как же глупо я угодила в ловушку.
Но шанс на спасение у меня все еще был. На шелковом шнурке висела крохотная сумочка, которую я брала на бал. И там еще остался артефакт для перемещения. Надо только уловить момент, чтобы мне никто не помешал воспользоваться им.
Вот только мои похитители оказались предусмотрительные.
— Что это у тебя?
Амира заметила мою сумочку, которую я до боли в пальцах сжала в кулаке.
— Дайка сюда!
— Это мое, не смей!
Но Амира оказалась сильнее, чем я думала. Она вырвала сумочку и тут же проверила содержимое.
— Сбежать хотела? — усмехнулась женщина. — На этот раз у тебя ничего не выйдет. Дело будет доведено до конца. Тебе пора замуж, Мелисса Дэренвиль.
— Я не собираюсь замуж, — возразила я, пытаясь сохранить остатки самообладания.
— Да кто тебя спрашивает, маленькая дрянь!
Щеку обожгло от удара. Я попросту не ожидала и не успела увернуться. Пощечина вышла не настолько болезненный, сколько унизительный. Раньше Амира не рисковала меня бить. Но, видимо, я ее серьезно разозлила.
— Осторожно, — процедила Амира, одергивая мою мачеху. — Повредишь товар.
Сегодня Амира не походила на милую старушку. Черты лица ее ожесточились и взгляд обжигал холодом. Как же раньше я не заметила этого?
— Ну наконец-то!
Наверху раздались шаги, и я увидела своего навязанного жениха. Шарлеман Ларье собственной персоной.

Глава 10

Морган Хейвуд
— Да, Мелисса няня Рози, но это ненадолго, — подтвердил я. Подобный разговор был ожидаем, я готовился к нему. — Честно говоря, эта работа не для нее.
— Тогда рассчитай ее завтра же, — потребовал Эдди внимательно следя за моим лицом.
— Разумеется. Я и так собирался, просто…
— А то негоже заставлять свою невесту работать, — добавил король, перебивая.
— Дело не в этом. Для Мелиссы это не просто работа, она искренне полюбила Рози. Она станет ей отличной матерью.
— А женой? — усмехнулся Эдди.
— И женой, — подтвердил я.
И это была чистая правда. Главное, не спугнуть девушку.
— Только не заставляй меня жениться в ближайший месяц, дай поухаживать за будущей женой. С такими девушками, как Мелисса, нельзя спешить.
— Только не растягивай удовольствие, после свадьбы тебя ждет еще медовый месяц.
— Хорошо, хорошо.
Король остался доволен, я, в принципе, тоже. Осталось подготовить Мелиссу к тому, что помолвка вовсе не фиктивная.
Еще после поцелуя в озере Зорьян я понял, что это будет не так уж сложно. Пусть она оттолкнула меня в конце, но перед этим отвечала на поцелуй вполне охотно. Я всем существом это чувствовал.
Более того, мой дракон признал ее своей. И жутко злился, когда другие мужчины крутились рядом. Так что пришлось разъяснять Виларду, чтобы держался на почтительном расстоянии от моей няни. Няни, а теперь и невесты.
Пройдет немного времени, и она станет моей женой.
И дракон внутри ликовал от такого поворота событий.
Я закончил разговор с королем и отправился к Мелиссе. Но ее не обнаружилось на том месте, где я ее оставил. Зато неподалеку бродил Вилард. Его то я и поймал.
— Ты не видел Мелиссу?
— Видел, — ответил друг ухмыляясь.
— И где она?
— Вышла подышать воздухом, — и указал в сторону стеклянных дверей, ведущих на террасу.
Я поспешил туда. Дракон внутри меня недовольно завертелся. Он сразу был против оставлять девушку одну. Но мне нужно было поговорить с королем один на один.
На террасе оказалось пусто. Я повернулся к Виларду, который пошел за мной.
— Ну и где она? Ты уверен, что она пошла сюда?
— Уверен, — процедил друг, осматриваясь по сторонам.
Внизу, где начинался зеленый лабиринт стояли стражники. К ним я и поспешил.
— Девушка, вы видели куда она пошла? — я едва мог связно говорить. На коже проступила чешуя. К счастью, Вилард быстро подключился и описал как выглядела Мелисса.
— Ваше превосходительство, девушка не уходила в сад, — наконец, ответил один из стражников. — Она ушла через портал.
Я зло уставился на Виларда, будто это он виноват, что Мелисса решила сбежать с бала.
— А что ты так на меня смотришь? — возмутился друг. — Когда я ее встретил, она уже была расстроена. И сдается мне, что причина в тебе, друг.
Я открыл портал домой, а Вилард пошел за мной.
— Что ты таскаешься за ней? — обозлился я уже ступая в коридоре своего дома. — Я тебе уже сказал. Она — моя.
— Да я понял, понял. Но ты же не запретишь мне общаться со своей будущей женой как друзья? Тем более я не просто так ее искал. Она просила меня кое-что разузнать.
— И что же?
— Ты что-то знаешь о ее родственниках?
Я нахмурился, вспоминая ту крикливую женщину, из-за которой я проснулся утром после нападения.
Из того, что я услышал, нетрудно сделать выводы. Мелисса сирота. У нее осталась только мачеха, а с той отношения явно не заладились. Вот она и сбежала из дома.
Я не хотел лезть в это дело, и не стал углубляться и задавать вопросы, на которые Мелисса точно бы не хотела отвечать. А теперь жалел. Судя по выражению лица Виларда я серьезно оплошал.
Первым делом я проверил, где Мелисса. Но в доме ее не было. Стража у главных ворот подтвердила, что моя няня ушла через портал совсем недавно.
— Рассказывай что-там. Только быстро… — поторопил я Виларда.
Что-то подсказывало, лучше немедленно найти мою няню.
— И начни с того, куда она могла отправиться.
Мелисса Дэренвиль
— Ты выйдешь замуж, моя дорогая падчерица, прямо сейчас!
— Лучше отпустите меня, иначе сильно пожалеете.
— Ты посмотри на нее, она еще и огрызается! Иди, я тебе сказала!
— Нет.
Я и раньше не была покорной. Альера раздражала меня до зубовного скрежета. А теперь я и вовсе не желала ее слушать.
И я точно знала, что ее план провалится. Не потому что верила в чудесное спасение. Я надеялась только на себя. Не позволю помыкать собой.
— Ох, давайте не будем все усложнять! — всплеснул руками господин Ларье. — Я сам спущусь. Дело на две минуты. Подписать кровью брачный контракт, а там она как миленькая пойдет в спальню. Ты готова к брачной ночи, дорогая невеста?
Шарлеман неспешно спустился вниз. Его лысина сверкнула в тусклом свете светильников.
Страх, который сковал меня вначале, потихоньку отступал. Теперь я сильнее, чем они думают. У мачехи ничего не выйдет.
Но прежде, чем я начну действовать… Один вопрос не давал мне покоя.
— Я не понимаю, почему вы ей помогаете? Леди Амира?
— Никакая она не леди! — фыркнула Альера и тут же получила подзатыльник.
— Хватит болтать, — шикнула Амира.
А потом подняла на меня взгляд.
— Ты еще не поняла? — удивилась Амира. — Никакая я не родственница тебя. Я ее мать.
Мать Альеры?
Мне и в голову не приходило, что эти женщины могут быть связаны. Но их общение между собой… Это многое объясняло.
— Это было письмо от моей матушки, идиотка! — разразилась смехом Альера. — Ты такая наивная, Мелисса. Ну просто настоящая дура!
— Помолчи, не время хвастаться. По твоей милости ты чуть не просрала сделку. Я сколько раз говорила — доводи дело до конца любой ценой.
Отношения Альеры с ее матерью оставляли желать лучшего. В глубине души мне даже стало жаль мачеху. Она явно мало знала материнской любви и ласки. Сейчас Амира предстала передо мной настоящей. Властной и жестокой женщиной. Не удивительно, что ее дочь выросла такой.
— Лучше поинтересуйся откуда у твоей падчерицы эти дорогие тряпки, — посоветовала Амира.
Альера впилась взглядом в мой наряд. Она и до этого заметила, что я выглядела не как обычно. А после слов своей матери злобно скривилось.
— Ты! — прошипела она. — Ты мелкая шлюшка, нашла себе богатого мужика? Признавайся?
— Если она уже порченная, я вторую половину суммы платить не буду! — заявил Шарлеман, услышав предположение мачехи. — Но согласен проверить, так уж и быть.
На мерзком оплывшем лице появилась похабная ухмылка, от которой меня тут же затошнило.
Отвечать Альере совершенно не хотелось. Соврать и сказать, что у меня очень властный и богатый покровитель? Как вариант. Орать и доказывать, что в отличии от нее я порядочная и воспитанная, и никогда бы не продалась за деньги? Точно нет. Лучше вообще ничего не говорить.
С благородным достоинством молчать, встречая свою горькую судьбу в виде мерзкого Шерлемана Ларье.
Если бы все это случилось немного раньше, до того, как проявилась моя магия, то я, пожалуй, так и сделала. Но теперь я не готова так просто сдаваться.
Тем более Альера и ее мать не знают о моем преимуществе. Мне нужно выиграть время, момент, чтобы сломать защиту дома и выбраться наружу.
Так что я решила, первый вариант будет предпочтительней.
— О, да! У меня очень богатый и властный покровитель! И сегодня он представил меня своей невестой перед королем! Вы не представляете с кем связались.
— И с кем же? — насмешливо фыркнула Альера.
— С генералом Хейвудом, темным драконом. Опаснейший из всех драконов королевства. К тому же все драконы такие собственники… — вдруг вспомнились мне слова Виларда. — Если с моей головы хоть волосок упадет… Он будет мстить долго и жестоко.
И ведь почти не солгала. Даже самой жутко стало. Ведь Морган действительно разозлиться, если со мной что-то случится. Потому что Рози точно расстроиться. А за дочь генерал может и отомстить.
Альера разозлилась, услышав мою самоуверенную речь. Понимала, что я не вру. Им прекрасно известно, куда посыльный доставил записку. Мачеха хотела кинуться ко мне. Наверное, чтобы повыдирать волосы. Но Амира ее остановила.
— Постой, если она говорит правду и не просто работает в том доме… Можно попробовать стребовать выкуп, намного больше чем заплатил Шарлеман…
— Ты веришь ей?! — возмутилась Альера.
Услышав их переговоры господин Ларье бросился к ним и принялся возмущаться.
— Я уже купил эту девицу! Вы меня кинуть вздумали?!
Троица принялась ругаться как базарные бабы на городской ярмарке. Впрочем, они и есть торговцы. И отчего-то решили, что я буду их товаром.
Пользуясь возможностью, я бросилась к двери, и попыталась сломать защитные чары. Те поддавались, но не охотно.
— Эй, что она вторит? — заметила первой Амира. Но оттащить меня от двери не успела.
Со стороны улицы в дверь кто-то с силой ударил магией.
Магическое сияние, которое испускали защитные чары пошло трещинами. Я инстинктивно отступила на шаг.
Гадская троица, раскрыв в удивлении рты следила за ломающейся на глазах защитной магией.
Наконец, она оказалась пробита. Вместе с дверью, полетевшей на пол.
На пороге появился злющий как демон из иного мира темный дракон.
Мой дракон.
Ведь он и правда явился за мной. Какое-то новое, незнакомое чувство разлилось теплом в груди. Я едва подавила порыв бросится к Моргану и обнять его. Меня даже не смущали черные крылья за его спиной и проступившая обсидиановая чешуя на руках и шее. А какие острые когти…
В такой виде, в частично боевой трансформации я никогда драконов не видела. Только на картинках. Вживую такой облик оказался более устрашающим, чем я представляла. Для других, не для меня.
— Темный дракон! — в ужасе прокричал Шарлеман и грохнулся в обморок. Его туша шлепнулась на деревянный пол как мешок с картошкой.
Тут в себя пришла Альера и ее мать.
— Кем бы вы ни были вы не имеете права врываться в мой дом! — возмутилась Амира.
— Это моя падчерица! — вставила Альера. — Я ее законный опекун и решаю ее судьбу!
Несмотря на смелые заявления губы мачехи дрожали от страха.
Морган убрал свои кожистые крылья, спрятал чешую и когти. Шагнул в дом и сразу за ним следом ворвались стражники. Ничего не объясняя они накинули магические сети на Альеру и Амиру. Женщины кричали и возмущались, но их никто не слушал. Магией они не обладали, чтобы оказать хоть какое-то сопротивление.
Шарлеман, пребывавший в спасительном обмороке, тоже не стал сопротивляться. Открыл на мгновение глаза, и снова провалился в беспамятство. А какой был смелый, когда домогался меня, зная, что я не могу дать отпор магией и физически слабее. На деле оказался жуткий трус.
К счастью, всех троих быстро увели и дом опустел. Осталась только я и Морган.
— Морган, — произнесла я хриплым от волнения голосом и больше не стала себя сдерживать. — Спасибо, если бы не ты…
Говорить вслух какая меня могла ждать участь, если бы я не смогла спастись сама и он бы не пришел за мной, не стала. Этого не случилось и слава богам!
— Морган… — повторила я, шагнув к дракону.
Генерал не шевелился, вперив меня тяжелый темный взгляд. Но когда я оказалась в шаге от него порывисто притянул к себе.
Меня переполняли чувства. Благодарность, восхищение и лю… Последнее повергло меня в шок, но это совсем не уместно в наших отношениях. Так что я постаралась задвинуть его как можно глубже. Но на желание поцеловать дракона это никак не повлияло.
Я сама потянулась к нему. Мужские руки легли мне на оголенные плечи и с силой сжали. Только ощутив горячее прикосновение, я поняла, что замерзла.
До поцелуя оставалась всего секунда. Но тут за спиной Моргана раздалось веселое покашливание.
— Как хорошо, что ты попросила меня разузнать о вашей так называемой родственнице, Мелисса, — проговорил Вилард.
До этого я и не заметила, что он тоже здесь. Морган чуть отстранился, но из объятий меня не выпустил.
— Кстати об этом, почему ты не попросила меня? — поинтересовался мужчина.
На это я не знала, что ответить. Потупила взгляд пытаясь подобрать слова оправдания. Но не пришлось, Вилард ответил за меня.
— Вообще-то, это я глава тайной службы безопасности его величества, ты бы все равно поручил расследование мне, Морган.
— С этим не поспоришь.
— Лорд Вилард, спасибо, — поблагодарила я мужчину.
— Еще рано меня благодарить, Мел, вот когда я расскажу все, что узнал… — и он многозначительно поиграл бровями намекая, что выяснил что-то поинтереснее того, что я уже и сама узнала.
— Что вы узнали? — не сдержала я любопытства.
— Так, давайте продолжим этот разговор в более подходящем месте.
Морган не дал другу ответить на мой вопрос. Сжал меня покрепче и открыл портал.
В следующую секунду мы оказалась в кабинете генерала Хейвуда. Морган усадил меня в кресло, предварительно накинув на мои плечи свой генеральский мундир, в котором был на балу. Налил в стаканы золотисто-коричневую жидкость из графина и протянул один мне, только после этого разрешил Виларду рассказать, что же еще он узнал о моей родне.
— Ты дала мне тот адрес и имя. Мне не составило труда проверить, правду ли говорит та женщина.
Амира не потрудилась изменить имя, представляясь мне. Ведь у ее дочери другая фамилия, отцовская. Чтобы установить связь между женщинами следовало постараться. Дом действительно принадлежал матери Альеры. Здесь тоже все было чисто. Видимо, женщина не рассчитывала, что у меня получится проверить наше родство. Ведь со слов дочери она знала, что у меня нет ни денег, ни связей, чтобы это сделать.
— Я почти сразу выяснил, что эта женщина не твоя родственница. Кроме дочери у нее нет живой родни. Тогда я проверил и ее, и понял, что она мачеха Мелиссы. В этот момент я заподозрил неладное. Вот только сообщить не успел, Мелисса сбежала посреди бала. Но это не все, что я узнал. Я ведь делала запрос на всех родственников Дэренвилей. И кое-кого удалось разыскать.
— Вы нашли мою родню?! — искренне удивилась я. Но не сказать, что испытала должную радость.
После случившегося с Амирой мой пыл разыскать родственников как-то угас.
— Да, я нашел твою родную тетю со стороны отца.
— Сестра отца? — удивилась я. — Но у него не было сестер, кроме тети Летиции.
Со старшей сестрой отца я была знакома. Веселая, жизнерадостная женщина. Она часто навещала отца, когда я была маленькая. Своих детей у нее не было, поэтому меня она искренне любила и баловала. Тетя Летиция вышла замуж за посла из Фарклии. Какое-то время жила в Даэрине в столице, а потом ее мужу дали другое назначение, и она уехала с ним на его родину в Фарклию. Это еще было до того, как отец умер.
А три года назад Альера сообщила мне, что моя тетка скончалась. Я тогда долго горевала. Единственная близкая родственница, мы изредка переписывались. После от нее не было ни одного письма. У меня и мысли не возникло заподозрить Альеру в обмане.
— Не знаю, как твоя мачеха это провернула, но у нее получилось тебя обмануть. Твоя тетя жива, Мелисса. И она здесь, в Даэрине.
В висках застучала кровь от таких новостей.
Реальная родственница, которую я знала с детства. С которой я теперь до безумия хотела увидеться.
— Об остальном расспросишь ее сама, — продолжил Вилард, будто читая мои мысли. — Она живет здесь, в столице. Я взял на себя смелость договориться о вашей встрече. Она очень удивилась, что ты тут, но ждет тебя завтра утром.
Морган одарил друга недовольным взглядом.
— Нужно было обсудить это с Мелиссой, прежде чем сообщать родственнице, — высказался генерал.
— Сомневаюсь, что твоя няня против, — беспечно отозвался Вилард.
— Невеста, — поправил Морган, поджав губы.
Я не стала напоминать, что фиктивная. Сейчас меня это мало заботило. Больше всего мне хотелось поскорее отправиться спать. Чем быстрее наступит утро, тем раньше я встречусь с тетей Летицией.

Глава 11

На встречу с тетей я отправилась не одна, а с Руаной. Гномиха отлично помнила тетушку и в прошлом они прекрасно ладили. Так что новость о том, что тетя Летиция в добром здравии, а вовсе не отправилась в мир иной, Руана встретила очень радостно.
После случившегося Морган он не завел речи об увольнении, а дал мне выходной. Он предлагал мне не спешить встречаться с тетей и отдохнуть после всего. Но я не согласилась.
К тому же неприятный для меня разговор генерала с королем я нисколько не забыла.
Он считал, что я не справляюсь со своими обязанностями. И пусть сегодня он не стал поднимать эту тему. Увольнение вопрос времени.
Даже не знаю, что больше задевало меня. То, что Морган собирался нарушить данное мне слово или то, что мне придется расстаться с Рози… С ними обоими.
Так что встреча с тетей Летицией была как нельзя важна.
— Мелисса! Радость то какая!
Тетя встретила меня в просторной светлой гостиной. За несколько лет, что мы не виделись, она не сильно изменилась. Разве что ее формы стали чуть пышнее.
— Дайка я тебя обниму. Как ты расцвела, настоящая красавица!
Заметив гномиху Летиция радостно хлопнула в ладоши.
— А ты все не меняешься, Рыжая бестия. Как же я рада встречи!
Нам принесли чай и эмоции от встречи чуть поутихли.
— Тетя, почему же ты перестала мне писать? — спросила я наконец. Этот вопрос меня мучил с вечера и едва не помешал заснуть.
— Так мне твоя мачеха написала, что ты померла.
Мы с Руаной дружно ахнули, не скрывая возмущения. Мы и раньше знали, что Альера та еще змея. Но и не подозревали насколько подлая и циничная.
Оказывается, не только мне Альера соврала, сказав, что тетя Летиция отправилась в мир иной.
Мачеха проверяла все письма, что приходили в поместье, в том числе адресованные лично мне. Когда в одном из писем Летиция написала, что овдовела и возвращается в Даэрин, Альера и придумал гнусную ложь на счет моей смерти. Видимо, уже тогда она строила на меня планы и не собиралась отдавать состоятельной родственнице. Ведь от богатств Летиции ей не светил даже крохотный кусочек. Альера не могла допустить, чтобы я жила лучше нее, была счастлива.
— Жаль, что ты не приехала проведать меня, тогда бы ее ложь вскрылась.
— Как же не приезжала! — возмутилась тетка. — Я была в семейном склепе и видела урну с твоим именем! До чего же эта змея мерзкая. И гнева богов не побоялась! Я месяц тогда оправиться не могла. В поместье не пошла, уж больно не хотелось видеть эту гадину. Кто же знал, что она дойдет до такого обмана.
Мы еще долго сокрушались наглостью Альеры. Чтобы ей там в тюрьме икалось.
Новость о том, что Альера вместе со своей матерью арестованы Летиция восприняла с энтузиазмом.
Генерал обещал, что ей светит срок за мое похищение. А статус невесты генерала прибавит несколько лет к нему. Ведь Морган важная военная фигура в королевстве и мое похищение можно приравнять практически к государственной измене. А если добавить к этому попытку выдать замуж против воли…
В общем бояться Альеры или Шарлемана мне больше не стоило.
— Это надо отметить! — заявила тетя Летиция и по ее приказу слуги принесли бутылку игристого. — Ах, еще же помолвка! А ради такого события можно и бал организовать…
Тут мне пришлось немного угомонить тетю. Намекнув, что я не уверена, что намерения генерала серьезные.
— Вот, значит, как! — возмутилась тетя Летиция. — Да и больно надо. Найдем и получше. Я тебе такое приданое назначу, что лучшие женихи королевства в очередь выстроятся.
Мои попытки воспротивиться никто не слушал. Под одобрительные возгласы Руаны, тетя Летиция распланировала мероприятия по поиску достойной партии и пообещала найти мне не просто жениха. А настоящую любовь.
И никакие отговорки не принимались.
О том, что я уже, кажется по уши влюбилась, я благополучно умолчала. Не хочу, чтобы меня жалели.
Так вышло, что я провела у тети весь день. А за ужином она предложила организовать переезд к ней сегодня же.
— Ты посмотри какой большой дом. Сколько комнату тут пустует, — сокрушалась тетя.
Еще пару дней назад я бы не спешила с подобным решением. Но слова Моргана, сказанные королю на балу, когда никто не слышал, все изменили.
Мне незачем все усложнять и оставаться в его доме.
Я попросила о помощи и работе только из-за трудной ситуации. Теперь все изменилось. Тетя возьмет меня под свою опеку. Больше мне от генерала Хейвуда ничего не нужно.
— Хорошо, вещей у меня мало. Много времени сборы не займут.
Летиция снабдила меня деньгами, на всякий случай, и артефактами-порталами. И мы с Руаной вернулись в дом генерала.
Я отправила гномиху собирать наши вещи. А сама направилась в детскую. Мне предстояла два непростых разговора. Сначала с Розалиной, а потом с ее отцом.
В детской Рози была не одна, а с горничной, которая замещала меня. Когда я появилась на пороге, она с облегчением вздохнула и поспешила по своим делам.
Рози восприняла новость о моем уходе стойко. Но скрыть грусть у нее получалось с трудом. Большие глаза налились слезами.
— Все няни меня бросают, — всхлипнула она. — Никто меня не любит!
От слов Розалины сердце болезненно сжалось. Ведь она не права. Ее любят.
— Милая, твой папа тебе очень любит, — заверила я. — И я тебя тоже очень люблю. Мы с тобой останемся добрыми друзьями. Я обещаю навещать тебя как можно чаще.
— Правда?
— Конечно.
— Я не хочу, чтобы ты уходила…
— Прости, но… Так нужно…
В этот момент я поняла, что отчасти Морган прав. Я плохо справилась с ролью няни. Я слишком привязалась к Рози и искренне полюбила ее.
За спиной со стороны двери раздалось покашливание. Мы отцепились с Рози друг от друга и уставились на ее отца.
— Ваше превосходительство… — я невольно покраснела.
И почему присутствие Моргана все больше заставляет меня смущаться?
— Мелисса, ты вернулась… Как прошла встреча с тетей?
— Да… Все хорошо. Я пришла за вещами…
Кажется, взгляд темного дракона прожигал насквозь. Иначе почему так жжет в груди?
Сердце буквально разрывалось на части. Всем существом я не желала покидать этот дом, который успела полюбить. Точнее не дом, а хозяина и его очаровательную дочь.
Пришлось напомнить себе, что я все равно останусь не удел. Помолвка фиктивная и рано или поздно генерал попросил бы меня уйти. И лучше уж сейчас, пока я еще способна пережить это расставание.
Или уже поздно?
— Поговорим в моем кабинете, — требовательно заявил генерал и смягчив тон обратился к дочери. — Рози, побудешь одна немного? Я скоро вернусь.
— Конечно… Папа, постой!
Розалина подошла к отцу сжала его большую ладонь и потянула к себе. Генералу пришлось сесть на корточки, чтобы дочь сказала ему что-то на ухо.
— Я хочу, чтобы Мелисса осталась, — донеслись до меня ее слова.
Мне так хотелось броситься к малышке и сказать, что я ее не оставлю. Что всегда буду рядом. Но я не смела. Не стоило усугублять и без того тяжелое прощание. Оставалось надеяться, что генерал позволит нам общаться хотя бы иногда.
— Понимаю, — кивнул Морган. Лицо его оставалось хмурым и даже суровым. — Я сделаю все что в моих силах.
Рози разочарованно вздохнула и отпустила отца. Такой ответ она воспринимала исключительно как отказ.
Рози разрыдалась, когда дверь за нами закрылась. Я и сама едва сдерживала слезы. Они буквально душили меня. И держаться приходилось из последних сил.
Генерал Хейвуд заговорил только, когда мы оказались в его кабинете.
Вопреки моим ожиданиям, он не сел в кресло и не заговорил первым. Присел на край стола и скрестив руки на груди, выжидающе уставился на меня. Тогда я не выдержала и начала этот непростой разговор сама.
— Я знаю, что вы собирались меня уволить, слышала, как вы говорили с его величеством, — призналась я.
— Вот, значит, как?
— Не вижу более причин оставаться в вашем доме. Раз как няня я вас не устраиваю…
— Это все, что ты услышала из того разговора? — прищурившись уточнил Морган.
— По-вашему этого недостаточно, чтобы собрать вещи?! — разозлилась я, и даже ладони сжала в кулаки.
— А то, что ты согласилась стать моей невестой тебя не смущает?
Смущало, еще как. До сих пор в шоке с себя, как на такое согласилась?
— Это совсем не обязывает меня жить с вами в одном доме, тем более… — мне вдруг вспомнились слова тети Летиции. — Как только помолвка будет разорвана, мне стоит подыскать настоящего жениха, тетя обещала назначить мне солидное приданое, так что проблем найти подходящую партию не будет.
— Так вы теперь богатая наследница и выгодная невеста, леди Дэренвиль, — процедил генерал, не отрывая от меня испепеляющего взгляда.
— Да, выходит так.
И что ему не нравится? Так сложно за меня порадоваться?
— Ясно… Возвращаясь к причинам, почему вам следует остаться в моем доме. Вы уверены, что не видите ни одной?
Это его подчеркнутое «вы» невыносимо взбесило. Зато желание поплакать прошло.
— Не вижу, — повторила я, уверенно встречая пытливый взгляд. Вопреки моим словам мозг упорно подкидывал воспоминания, те самые причины, почему мне нужно остаться. Почему мне хотелось остаться.
Счастливое лицо Розалины, когда мы с ней играли. Ее искреннее «я люблю тебя». Пронизывающий взгляд ее отца, наш поцелуй и мое сердце которое билось в его присутствии как сумасшедшее.
— Ни одной, — упрямо повторила я.
— Тогда не смею вас задерживать, — почти рыкнул Морган.
Несколько секунд мне потребовалось осмыслить его слова. Все, это конец. Сейчас я уйду и больше не вернусь.
Развернулась резко, на каблуках и почти бегом бросилась к двери. Не хотелось, чтобы генерал увидел мои слезы.
Я успела сделать от силы пару шагов. Морган поймал меня за запястье и развернул спиной к двери.
— Все, мне это надоело. Я пытался быть терпеливым, но всему есть предел, Мелисса Дэренвиль.
От таких непонятных претензий даже слезы высохли. И все, что мне оставалось, глупо хлопать ресницами.
— Ты так просто уйдешь и даже не поинтересуешься, чем закончился наш разговор с королем?
— А при чем тут это? Я слышала достаточно…
— Если бы это было так, то ты знала, что я думаю на самом деле. А я считаю, ты не можешь быть няней, потому что будешь отличной матерью для Рози.
— Что…
— А еще прекрасной женой.
— Морган…
Мне хотелось его остановить пока он не наговорил лишнего. Пока не заставил меня поверить… Пока это желание еще не успело сформироваться в моей голове, как нечто несбыточное.
— Я тебя люблю, Мелисса.
Прежде, чем я успела что-то сказать на неожиданное признание, Морган притянул меня ближе к себе и поцеловал. Напористо, жадно и головокружительно. После такого поцелуя в голове не осталось ни одной путной мысли.
— И никуда не отпущу… Я хочу, чтобы ты стала моей женой.
— Но помолвка… Фиктивная… — пробормотала я.
— Я не хотел тебя спугнуть своим напором, но уже тогда надеялся, что это удержит тебя рядом со мной дольше, чем работа няни…
Генерал нахмурился к чему-то прислушиваясь.
— И Рози. Розалина, я тебя слышу, можешь зайти.
Дверь в кабинет оказывается была приоткрыта и внутри проскользнула Рози. Она виновато опустила голову, а в руках держала крохотный котелок из детского набора для юных ведьм и магов размером с кружку для чая.
— Что там у тебя, Рози? — поинтересовалась я.
Малышка потупила взгляд и покраснела, но под строгим взглядом отца все-таки призналась.
— Приворотное зелье! — выпалила она. И я принюхалась к розовой жидкости пахнущей чаем с мятой. — Я хотела, чтобы вы влюбились в друг друга. Тогда бы вы поженились, и Мелисса осталась навсегда. Но я слышала, о чем вы тут говорили. Мое зелье уже не нужно…
И так тяжко вздохнула, что я едва сдержала улыбку.
— Ну почему же, очень даже нужно, — заверил ее отец. — Мелиссе определенно нужно выпить это зелье.
— О да, пожалуй, я попробую, — подыграла я. И сделала вид, будто выпила несколько глотков.
Отец с дочерью выжидающе уставились на меня. Как же они похожи. И даже стоят одинокого, скрестив руки на груди и чуть склонив голову в сторону. От этой милой картины я больше не могла сдерживать улыбку.
— Кажется, я что-то чувствую… Зелье определенно действует. Я прямо сгораю от любви…
— Правда? — обрадовалась Рози.
— От любви к тебе, моя малышка!
Я потянулась к Розалине и принялась щекотать ее, а она заливисто смеялась.
Но тут меня вдруг тоже поймали, обхватив сильными руками со спины.
— А что ты чувствуешь ко мне, Мелисса Дэренвиль? — прошептал Морган мне на ухо и мое дыхание уже привычно сбилось.
— Люблю, — нашла я в себе смелость признаться.
Очень сильно люблю этого темного дракона и его лапочку дочку.

Эпилог

В какой момент моя жизнь перевернулась с ног на голову? Когда я сбежала от мачехи, когда нашла умирающего темного дракона в лесу, когда устроилась к нему работать няней или пробудила свою магию?
Пожалуй, каждое из этих событий сыграло свою роль. Стало шагом к тому моменту, когда я поняла, что по-настоящему счастлива и этому ничто не помешает.
— Мелисса, пора назначить день свадьбы, Эдди давит, — решил затронуть больную тему Морган.
Прямо посреди тренировки. Ну разве так можно?!
В доме генерала Хейвуда для магических сражений оборудован целый зал. И вот уже полгода как будущий муж лично занимался со мной магией. Из него вышел отличный наставник. Хотя, наверное, некоторые способы, так сказать, наставления в магической практике точно не использовались в учебных заведениях.
Я увернулась от магической атаки, а от второй не стала — выставила щит. Только работал он у меня не как обычный. Не отражал, а вбирал в себя магию противника.
Но не успела я «отразить» атаку, как последовал второй удар и мой щит лопнул. В следующее мгновение я оказалась прижата к мягкому мату тяжелым разгоряченным сражением драконом.
— Морган! — возмутилась я. Но темный дракон считал себя победителем и туту же стребовал свое впившись в мой рот поцелуем.
Наглая ладонь скользнула по бедру, проникая под юбку. А другая легла на грудь.
— Ваше превосходительство! — попробовала я возмутиться, уворачиваясь от поцелуя. — Вы срываете мое занятие. Опять!
— Мелисса, когда мы уже поженимся? Я больше не могу ждать…
Чего он не мог ждать, я бы послушала. Но мой рот опять заткнули поцелуем, а наши фигуры охватило магическое сияние портала. И я уже догадывалась чем все закончится. Точнее, где.
Одна из таких тренировок тоже закончилась в генеральской спальне. И тогда стало очевидно, что несмотря на все свое благородство и терпение, в некоторых вопросах генерал Хейвуд оказался нетерпелив и ждать свадьбы и официальной брачной ночи не собирался. А я не почувствовала в себе желания сопротивляться.
Плоды той тренировки, а может одной из множества других, случившихся чуть позже, скоро станут очевидны для всех.
Так что способ остановить начавшееся безобразие на этот раз у меня был.
— Морган… Тут такое дело… — начала я несмело. Дыхание сбивалось от поцелуев, спустившихся ниже, на шею. — Со свадьбой придется поторопиться. Я уже заказала платье… Надо только сообщить Рози, что скоро будет особенный бал.
— Поторопиться? — удивился генерал и даже оторвался от меня, приподнявшись на локтях. — Ты полгода тянешь, а теперь предлагаешь поторопиться? В чем дело, Мелисса Дэренвиль?
Волнение и немного стыд, что уж тут скрывать, сделали свое дело. Щеки запылали. Но тянуть и дальше больше нельзя.
— Если мы не поженимся до конца месяца всему свету станет очевидно, чем мы тут на самом деле занимаемся.
— А чем мы тут занимаемся? — усмехнулся генерал Хейвуд и плотнее вжался в меня своими бедрами.
— Тем, чем обычно занимаются женатые люди, — напомнила я.
— Ты ведь сама просила не спешить со свадьбой…
— Да, но…
Мне не хотелось спешить. Это правда. Я хотела насладиться помолвкой. И чтобы Рози была готова к этому дню.
Но кое с чем потянуть не вышло.
— Теперь обстоятельства вынуждают нас поспешно пожениться, — продолжила я.
— Какие обстоятельства? — нахмурился Морган.
— Такие… Очень желанные. Король будет в восторге, это точно.
Да и Рози уже начала заикаться про братика или сестренку.
Когда мы в очередной раз устроили пикник в парке, она увидела совсем крохотных малышей и осталась в таком восторге, что тут же захотела таких же.
После сложных объяснений о том, что дети появляются у женатой пары, она тут же потребовала от нас с Морганом срочно пожениться и сделать малыша. Так что Рози уже с нетерпением ждала нашей свадьбы и мечтала нести букетик цветов, следуя за невестой по дороге к алтарю, где жрец проводит брачную церемонию.
А после этого появление малыша… Желательно сразу. Но ждать предстояло девять, а теперь уже семь-восемь месяцев.
Глаза генерала полыхнули торжествующей тьмой.
— А я-то в каком восторге…
Я думала Морган отпустит меня после таких новостей, но серьезно ошиблась.
Темный генерал все-таки перенес нас в спальню, и тренировку пришлось спешно заканчивать.
Вот так всегда!
Эпилог 2
Несколько лет спустя
— Мелисса, я требую отпуск! — заявила гномиха.
— Руана, какой отпуск? — испугалась я.
После появления близнецов, Алистера и Марианны, Руана взяла на себя роль няни. Решила, так сказать, тряхнуть стариной.
Мадам Теодору мы уволили почти сразу, Морган не стал со мной спорить. Он и сам чувствовал, что наставница совершенно не подходит его дочери. Какие бы у нее не были отношения с покойной бабушкой Рози, но со своими обязанностями женщина справлялась плохо, и я была категорически против, чтобы своей злобой она отравляла жизнь ребенку.
Найти хорошего наставника для маленькой драконицы оказалось непросто. Поэтому я взялась сама учить Розалину всему, что знаю. А к восьми годам нам удалось найти отличную гувернантку. Добрую и очень умную женщину тридцати лет. Удивительно, но она оказалась старой знакомой лорда Виларда. Когда-то в детстве они жили по соседству, а потом учились в академии магии. Жизненные обстоятельства вынудили ее искать работу.
Мы познакомились поближе, и я осталась в восторге. Особенно от того, как ловко она ставила на место лорда Виларда, когда тот пытался шутить в ее адрес.
Поначалу у меня сложилось впечатление, что старые знакомые недолюбливают друг друга, но лорд Вилард как-то подозрительно часто стал появляться у нас дома. Он и так нередко у нас бывал, а теперь и вовсе стал наведываться каждый день. И главное предлоги такие всегда благовидные!
Но что-то мне подсказывало, здесь была вполне конкретная, зеленоглазая причина.
И я боялась, что в скором времени мне придется искать новую гувернантку, потому что нашей понадобится своя собственная, вначале няня, а потом и гувернантка.
А пока у меня была проблема только с няней.
— Руана, я не понимаю, зачем тебе отпуск? — искренне недоумевала я. — Что ты будешь делать? А главное, что я буду делать с тремя детьми и четвертым на подходе?!
— В том-то и дело! У меня скоро работы прибавится. А я к такому не готова. Между прочим, я в отпуске лет двадцать не была! Так долго, что даже не помню точно сколько.
— Какие двадцать лет, — возмутилась я. — Когда ты появилась, я была почти взрослая.
— Ага, как же, я до сих пор с тобой нянчусь, — проворчала гномиха. — Силы на исходе. Хочу на море, на теплое южное море и песчаный пляж! Вот! На неделю, минимум. А то родишь еще без меня.
— Это какой-то гномий произвол, — пришла моя очередь ворчать.
В нашу перепалку вступила Розалина.
— Мелисса, я могу помочь тебя, я уже взрослая! — смело заявила моя малышка.
Ей уже исполнилось восемь, и она считала себя ну очень взрослой. Но для меня она так и останется малышкой.
— Ну даже, не знаю, — сделала вид, что всерьез задумалась.
Гувернантка Рози едва сдерживала улыбку.
— Уверена, ты справишься, Розалина, — подбодрила она свою подопечную.
— Вот и порешали! — больше всех, конечно, радовалась Руана.
Оказывается, у няни может быть отпуск! Кто бы мог подумать!
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